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    Hoofdstuk 1


    Het was een heerlijke dag, een warme zondag in de zomer, met een stralende zon aan een heldere hemel. Het water van het meer had een blauwachtig gouden glans, en waar de wolkjes op de stenen braken, glinsterden de opspattende druppels als kleine geslepen kristallen.


    Ze waren al vroeg op pad en maakten nu de zeilboot klaar, ze rolden het geteerde zeildoek op, luchtten de kajuit en controleerden de touwen. 'Wat een weertje!' zei Alexander Baumann en rekte zich uit. Hij was middelmatig groot, een sterke man met grijs aan de slapen, en zoals hij daar naast zijn vrouw Marga stond, de stevige benen op de houten planken van zijn zeilboot geplant, kon niemand aan hem zien dat hij negenenveertig was. Hij had zijn arm om Marga's schouder gelegd en keek naar de eindeloos blauwe hemel. De druk van zijn hand was stevig en vol liefde. 'Een weertje voor zondagskinderen!' zei hij opgewekt en liefkoosde Marga's nek vol tederheid. Zij lachte alleen maar en legde haar hoofd tegen zijn borst. 'Alex, zij wij die tijd niet te boven?' antwoordde zij na een poosje.


    'Meen je dat in ernst?' Lachend keek hij naar de kinderen. Claudia, de dochter van negentien, droeg een koeltas met ijs over de korte loopplank; Volker, veertien en uitgegroeid als een te sterk gesnoeide plant, was met een bos touw in de weer. 'Je bent zo oud als je je ..."... voelt. Ik weet het!' Zij gaf hem met haar hoofd een duw tegen zijn borst en maakte zich uit zijn omhelzing los. 'Nou geen spreekwoorden! Zorg er liever voor dat de boot klaar is om te vertrekken ...' 'Zo staat het dus met de liefde! Na twintig jaar huwelijk gelooft niemand er meer in.' Alexander Baumann hielp zijn vrouw de kajuit in en gaf haar een kus. Zij bukte zich en keek om. Claudia kwam net aan dek.


    'De kinderen!' zei ze. 'Verleid je zo een fatsoenlijke vrouw? Ik slaap vannacht bij Claudia...'


    'Dat zullen we wel eens zien!' Baumann lachte schallend. Hij klom terug naar het dek, kneep zijn dochter in haar billen, noemde haar 'snoesje' en liep toen naar zijn zoon. y 'Wat is er met vader aan de hand?' vroeg Claudia, toen zij de kleine keuken betrad. 'Hij lijkt wel een stuk vuurwerk dat afgeschoten moet worden.'


    'Dat ken je toch, snoesje.' Marga Baumann pakte de koeltas uit. 'Als vader weer kan zeilen, is hij net een kleine jongen.' Het was werkelijk een heerlijke dag! De vakanties waren begonnen, en als anderen duizenden kilometers ver met het vliegtuig reisden en zich lieten bakken in de 'zuidelijke zon', trok het gezin Baumann naar het Baldeneymeer om te zeilen. Elk jaar, sinds Alex Baumann had ontdekt dat zijn ontspanning op het water lag. Van de stad Essen, waar de Baumanns woonden, tot het Baldeneymeer, waarin de Ruhr uitkwam, was niet ver, en toch merkte je de verandering. Zodra je op het plankier stond, werd je een ander mens. Je was geen exporteur meer, je haalde diep adem en blies dan alle moeilijkheden die de drang naar succes met zich brengt uit. Je maakte je even los van de jachtige wereld. Opdrachten, binnenkomende post en bezoek, eerzucht en waardering: naar de duivel ermee! Een mens zijn ... waar was dat nog mogelijk? De afgelopen drie jaar waren er weliswaar discussies geweest. Eerst met Claudia die erover zeurde dat anderen hun zeilboten naar de Oostzee of zelfs naar de Middellandse Zee lieten brengen. Steeds weer naar het Baldeneymeer... Toen begon de zoon des huizes, Volker, ook nog te mekkeren, en de oorzaak daarvan lag in zijn romantische lust om verre reizen te maken. Oom Titus was hier de schuldige, een vriend van de familie Baumann, die alle mooie plekjes ter wereld kende en daarover zo boeiend wist te vertellen, dat hij het zonder meer tegen een hele televisieserie over de laatste paradijzen had kunnen opnemen. 'Ook in het eigen land kun je goed vakantie houden!' had Alex Baumann gezegd, toen ook Marga met de Rivièra begon te dwepen, waar haar vriendin altijd naartoe ging. 'Wij zijn een gezond en gelukkig gezin, wij hebben geen zorgen, wij kunnen ons een zeilboot veroorloven ... dan moesten wij dankbaar zijn voor elke dag! Ik heb geen Stille Zuidzee nodig om gelukkig te zijn!'


    Daarna werd er niet meer over gesproken. Waar dienden al die vruchteloze discussies voor? Alexander Baumann hoorde tot die generatie die na de oorlog direct moest aanpakken en in zijn handen had gespuwd om zich op eigen kracht uit de modder te werken. Hij had gezwoegd als tien ossen, en Marga Hochrieth, die toen net twintig was, had hem daarbij geholpen, eerst als stenotypiste voor halve dagen, later als echtgenote, tot de Firma Rhein-Ruhr Export een naam had en Alexander Baumann een eigen huis kon laten bouwen ... Maar het was gewoon onmogelijk om met hem binnen het gezin te praten. 'Als je met alle geweld naar St. Tropez wilt...' zei hij op een keer tegen Claudia, 'dan verdien je eerst het geld er maar voor.' Met een dergelijk argument waren de geheime verlangens dan vlug begraven. Langzamerhand had men zich neergelegd bij vaders opvattingen.


    'Hoe staat het ermee, matroos?' vroeg Baumann. Hij stond naast zijn zoon, die de touwen van het opgerolde zeil controleerde.


    'Alles in orde, vader. We kunnen ...' Volker leunde tegen de mast. Hij had grote blauwe ogen - de ogen van zijn moeder, waarin altijd een sprankje dromerigheid lag. In het gekleurde polohemd stak een benig bovenlichaam. Te snel gegroeid, had dr. Oberfeld, Baumanns huisarts en vriend, gezegd. Die knapen schieten uit naar de hemel alsof ze met atomen gemest worden. Maar dat komt allemaal wel in orde ... bij de lengte komt later wel de nodige breedte.


    'De wind is beroerd,' zei Volker en stak zijn natte duim in de lucht. 'Bij Marbella zou dat anders zijn ...'


    'Volker!' dreigde Baumann met gespeelde verontwaardiging.


    'Ik weet het, vader! Blijf thuis en voed je behoorlijk ...'


    Baumann greep in de zak van zijn witte zeilbroek en haalde een pakje sigaretten te voorschijn. Maar toen aarzelde hij en borg het weer op. 'Zeg eens, ben ik eigenlijk een monster van een vader?' vroeg hij, 'een tiran?'


    'Niet in de letterlijke betekenis, vader...'


    'Zulke antwoorden bewijzen dat je aanleg voor de diplomatie hebt. Ik ben dus een familiedespoot!'


    'Je bent een bijzonder sterke persoonlijkheid ... laten we het zo maar noemen.'


    'Jullie vinden het stomvervelend om over dit meer te zeilen, is het niet?'


    'We kennen hier inderdaad alle plekjes waar duiven iets wits laten vallen.' Volker vertrok zijn hoekige jongensgezicht tot een grijns.


    'Jullie denken zeker dat ik gek ben, niet?' Alexander Baumann stak nu toch een sigaret op. 'Moet je dan altijd maar met de mode meedoen? Mallorca, Costa del Sol, Rimini, Cannes, Rhodos, Dubrovnik


    'Het leven is nu eenmaal naar verhouding kort, vader.'


    'Nou nou en dat moet juist gezegd worden door een knul van veertien!'


    'Als ik het me kan veroorloven, ga ik de hele wereld bekijken. Van Pool tot Pool, zoals oom Titus.'


    'Oom Titus was commandant van een onderzeeër, en hij liegt zoals alle zeelieden. Hij was tijdens de oorlog vaker onder water dan op dit prachtige aardoppervlak.' 'Maar hij kent Afrika, de Indische Oceaan, hij is zelfs in Singapore en in Japan geweest. En wij, de Baumanns? 's Zomers gaan we naar het Baldeneymeer, 's winters naar Hochkirchen in de Alpen. Geen hond kent dat gat.'


    'Wij kennen het en wij zijn geen honden!' zei Baumann kalm.


    'Maar goed. Niemand moet zeggen dat ik uit de Steentijd ben.


    Het volgend jaar zeilen we naar Nice.'


    'Werkelijk, vader?'


    'Ja.'


    'Dat moet vastgelegd worden!' Volker zette zich af van de mast en rende het dek over naar de ingang van de kajuit. 'Moeder, Claudia!' riep hij. 'Kom eens naar boven! Vader wil het volgend jaar met ons naar Nice! Er bestaan toch nog wonderen!' Wonderen, dacht Baumann en lachte voor zich uit. Hij zoog aan zijn sigaret en zag Marga en Claudia over de smalle trap naar het dek klauteren. Het wonder heet Marcel Poineret. Wij openen volgend jaar samen een kantoor in Nice. Handel in goederen uit de Provence. Elk wonder is op een of andere manier te verklaren ... maar je kunt je geheim beter niet openbaren.


    'Naar Nice?' riep ook Marga. Wat ziet zij er jong uit tussen haar kinderen, dacht hij. Net de oudere zuster... en wat hebben we samen niet allemaal meegemaakt, Marga! De hongerjaren, het stukje voor beetje omhoog klimmen, de tegenslagen, de twee zware bevallingen, heel wat nachtjes vol ellende en ook veel nachten vol gelukzaligheid. Hoe rijk is zo'n normaal leven toch altijd nog! Verbazingwekkend dat wij eigenlijk alles zonder lelijke littekens doorstaan hebben. 'Zes weken!' riep hij terug. 'In de zomer!' ' Moet ik een dokter halen ? Ben je ziek ?'


    Ze schudden van het lachen. Alex Baumann ging naar de achterzijde van de boot, maakte het touw los en duwde de boot van de steiger af. Zacht schommelend gleed de boot het meer op. Volker en Claudia trokken het grootzeil op, de zwakke wind vond zich met moeite daarin en wist het nauwelijks bol te blazen. 'Mijn gezin,' dacht Baumann trots. Hij nam het roer en de kleine hulpmotor over. Mijn kleine, beminde, volmaakte wereld. Moet ik dan nog een paradijs zoeken ergens in een vreemd deel van de aarde?


    


    Ze voeren een uur heel langzaam in het midden van het meer. De wind was nu »bijna helemaal ingeslapen, en het zachte schommelen verlokte tot dromen. Ze lagen op het dek in de zon, op 'de gril', zoals Baumann zei; alleen Volker zat voorop bij de boeg en keek naar een zweefvliegtuig dat geruisloos boven het meer rondcirkelde.


    Plotseling zakte hij in elkaar, viel opzij en bleef zo liggen, en alleen doordat het meer zo kalm was, gleed hij niet van het dek in het water.


    Claudia was de eerste die het merkte, toen zij toevallig haar hoofd optilde om haar lange haar uit haar gezicht te schudden. 'Vader,' zei ze, 'je zoon valt straks overboord. Hij zit precies op de rand.'


    'He! Wakker worden!' Baumann ging zitten en klapte in zijn handen. 'Volker! Doe niet zo stom.'


    Maar de jongen verroerde zich niet... Hij lag op zijn zij, met opgetrokken benen en hij reageerde niet. 'Wil je een zonnesteek oplopen?' vroeg Baumann. Hij stond op, liep op blote voeten naar zijn zoon en raakte hem met zijn teen aan. 'Volker!' De jongen verroerde zich niet. Zijn gezicht, met de linkerhelft op de planken, was zonderling bleek, de ogen waren half geopend, hij haalde nauwelijks adem, en toen Baumann zich verschrikt over hem heen boog en hem op zijn rug draaide, was het alsof hij een wezen zonder merg en botten in zijn handen hield. Slap vielen de armen opzij, het hoofd sloeg tegen de planken, onder de half gesloten oogleden schemerde het oogwit.


    'Wat een stommeling!' riep Baumann. Hij greep toe, trok zijn zoon omhoog en begreep nu pas goed dat hij bewusteloos was. Ook Marga en Claudia waren opgesprongen en kwamen nu aanlopen.


    'Direct in de schaduw!' riep Baumann en sleepte Volker naar de ingang van de kajuit. Marga pakte zijn benen en Claudia duwde haar armen onder het doorzakkende lichaam van de jongen. Zo droegen ze Volker weg, bonkten de trap af en legden hem op de smalle zitbank.


    'Hoe vaak heb ik dat gezegd - niet in de felle zon!' zei Baumann verwijtend. 'Nu zitten we met de gebakken peren!' Hij hoorde Marga ijs uit de koelkast halen. Ze kwam even later met wat ijsblokjes terug. Voorzichtig legde hij ze op Volkers hoofd. Daarna wreef hij met een natte doek die Claudia bracht, de armen van de jongen af.


    'Kalm nou maar!' zei hij. Achter hem snikte Marga. De heerlijke zonnige dag was plotseling vol zorgen en beklemmende angst. 'Hij moet direct naar het ziekenhuis! Direct! Alleen moeten we het niet overdrijven ... duizenden hebben al een zonnesteek opgelopen!'


    Hij rende naar boven, zette de hulpmotor aan en voer, zo vlug als de kleine schroef het mogelijk maakte, terug naar de jachthaven.


    Hoe is zo iets mogelijk? dacht hij. Nu hij alleen was, was hij alle zelfverzekerdheid kwijt waarmee hij de anderen moest troosten. Zijn handen begonnen te beven en klemden zich om de stuurstang van de kleine motor. Volker is toch aan de zon gewend! En zo warm is het nu ook weer niet. Hoe zit het eigenlijk met een zonnesteek? Is er blijvende schade? Mijn God, hoe moet ik Marga kalmeren? Zo'n mooie dag - en plotseling is alle betovering weg ...


    Hij veegde over zijn gezicht en hoorde van beneden, uit de kajuit, dat Marga steeds en steeds weer Volkers naam riep. Claudia's hoofd verscheen in de deuropening ... hij zag haar als door een sluier.


    'Hij komt niet bij, vader!' riep zij. 'Hij komt niet bij!'


    'We zijn zo in de haven!' antwoordde Baumann. 'Druk het ijs maar op zijn hoofd ...' Hij komt niet bij, ging het door hem heen. Nu beefde hij over zijn hele lichaam. Het was alsof elke zenuw in hem ontstoken was. Hij komt niet bij ... dat kan toch niet! Hij kan toch niet gewoon in elkaar zakken en niet meer bijkomen. Mijn jongen, mijn lieveling, je kunt toch niet gewoon ...


    Twintig minuten later stoof de ziekenauto met blauw zwaailicht en sirene naar het ziekenhuis. Marga zat naast Volker bij de brancard, Baumann en Claudia reden in de eigen auto achter de ziekenwagen aan.


    'Met zo'n zonnesteek spelen we het wel klaar, mevrouw,' zei een ziekenbroeder doodkalm. 'Huil toch niet. Dat is net zo iets als knock-out! De jongen wordt snel weer beter.' Toen ze de brancard uit de ziekenwagen tilden, was Volker nog steeds bewusteloos. Zijn bleke gezicht was hoekig en zag er zonderling uit. Om de ogen vormden zich blauwachtige schaduwen. 'Hij ademt al weer beter,' zei Baumann en nam Marga bij de arm. Hij zei dat alleen om iets te zeggen, ook al was het niet in overeenstemming met de waarheid. Zij klampte zich aan hem vast en knikte, heel goed wetend, dat het een leugen om bestwil was, en zo liepen ze achter de baar aan, tot Volker achter de geluiddichte deuren van de onderzoekkamer verdween. Een dokter begroette hen en stelde zich voor. Zij verstonden zijn naam niet, zoals vrijwel alles hen ontging. Ze stonden in de gang voor de onderzoekkamer en staarden zwijgend naar de gesloten dubbele deur. Onze jongen ... God in de hemel, vernietig ons geluk niet.


    


    Volker bleef veertien dagen in het ziekenhuis. Na een paar injecties was hij bijgekomen uit zijn bewusteloosheid. Hij lag uitgeput en dodelijk vermoeid in bed en troostte zijn moeder door te zeggen: 'Geloof nu toch eindelijk dat het niets te betekenen heeft. De dokter heeft het jullie immers gezegd, het was geen zonnesteek. Gewoon een stomme flauwte. Het is de schuld van die rotte meetkunde, als jullie wisten hoe ik erop geblokt heb om voor mijn laatste test nog voldoende te krijgen. Zei vader niet altijd: die jongen is te lang, te mager, hij heeft een behoorlijke portie krachtvoer nodig!'


    Hij lachte en over zijn bleke gezicht vloog weer de oude jongensachtige opgewektheid. Marga klemde zich aan die opgewektheid vast - gelukkig dat het geen zonnesteek was geweest. Alleen Alex Baumann sloeg peinzend het werk van de doktoren gade. De serie bloedtests en een aantal röntgenfoto's maakten hem kopschuw.


    Het is de meetkunde niet, dacht hij, toen hij alleen was - dat ging zo door op kantoor, thuis en in de auto. Je zet iemand niet wekenlang in een ziekenhuis op zijn hoofd, alleen omdat hij zwakke zenuwen heeft. Trouwens: Volker en zwakke zenuwen! Wie dat veertien dagen geleden beweerd had, zou hij luidkeels uitgelachen hebben. Er moest iets anders met de jongen aan de hand zijn. Iets wat onbekend was. En de angst kroop weer in hem omhoog.


    'Ik vraag het, maar ze praten eromheen, alsof ik zwakzinnig ben,' zei Alex Baumann na veertien dagen tegen zijn vriend Frans Oberfeld. 'Ga jij er eens achteraan. Jij bent arts, tegen jou zeggen ze de waarheid. En dan zeg je het mij ... ik kan wel tegen een stootje.'


    'Als er tenminste wat te zeggen valt,' antwoordde dr. Oberfeld voorzichtig. Hij had direct al met de eerste geneesheer getelefoneerd en zelf een ontwijkend antwoord gekregen. Onder artsen betekent dat meestal alarm. 'De jongen is te snel gegroeid.' 'Daar neem ik geen genoegen mee!' zei Baumann hard. 'Frans, als wij vrienden willen blijven, dan moet je met die stomme gemeenplaatsen ophouden. Wat is er met Volker aan de hand?' 'Ik zeg het je, zodra ik wat concreets weet.' Oberfeld keek zijn vriend met grote ogen aan. Een blik die Baumann direct begreep. Die trof hem midden in het hart. 'Waar denk je aan?' vroeg hij schor.


    'Een arts moet alleen iets zeggen als hij er helemaal zeker van is.


    En dat zijn we nog niet.' Dr. Oberfeld staarde naar de muur. 'Het laatste resultaat van de lumbaalpunctie is nog niet bekend ...'


    'Waar zoeken jullie naar?' vroeg Baumann bedremmeld. Dr. Oberfeld stond op, ging naar de huisbar en schonk een glas cognac in. Baumann keek naar hem. Hij is onzeker, dacht hij, en zijn angst nam toe. Hij weet meer dan hij wil zeggen. 'Had Volker vaak een bloedneus?'


    'Ja. Mijn God, dat herinner ik me nu pas.' Baumann klemde zijn handen in elkaar. 'De laatste tijd af en toe. We hebben gewoon een huismiddeltje gebruikt. Een natte doek met azijn tegen de neus. Dan hield het op.' Hij boog zich naar voren. 'Wat is er met die bloedneus, Frans ?'


    'Had hij soms koorts? Geen hoge koorts, bedoel ik, gewoon wat verhoging? Die steeds gelijk bleef... 'Daar klaagde Volker nooit over. Ik weet het niet.' 'Toen hij binnengebracht werd, had hij zevenendertignegen ...'


    'Wie neemt nou bij een jongen die er zo gezond uitziet als Volker, dagelijks de koorts op? Zou jij dat doen? Jij als huisarts?'


    Dr. Oberfeld schonk een nieuw glas cognac in. Hij is opgewonden, dacht Baumann en drukte zijn handen in zijn schoot. Hij weet meer. Wat is er met de jongen aan de hand, wat scheelt hij...


    'Klaagde hij over pijn in zijn botten? Soms als hij zich stootte? Pijn in het sternum ...'


    'Praat alsjeblieft gewoon met me. Je bent niet tussen je vakidioten,' zei Baumann kwaad. 'Pijn in het borstbeen ...'


    'Nooit! Volker kon tegen een stootje. Bij het zeilen gaat het vaak hard toe. Hij klaagde nooit.' 'Laten we de resultaten van het onderzoek afwachten.' Oberfeld dronk zijn glas leeg. 'Laten we niet verdwalen in differentiële diagnoses.'


    'Voor dat geleerde gewouwel zouden ze je een schop tegen je achterste moeten geven!' Baumann sprong op en trok de strop van zijn das omlaag. 'Verdomme, Frans, ik wil de waarheid weten! Ik ben niet de stommeling waar je me voor houdt!'


    


    Dr. Oberfeld belde op. 'Alex, wanneer kan ik je onder vier ogen spreken?'


    Baumann wist direct dat er iets verschrikkelijks, iets wat diep in zijn leven ingreep, op hem afkwam. Hij haalde diep adem en zei: 'Direct! Op je praktijkadres?'


    'Nee, dat is me te klinisch. Wat denk je van het wijnhuis Baltus?'


    ' Is het zo erg?' zei Baumann toonloos. 'Frans 'Over een uur?'


    'Over een uur.' Hij legde de hoorn neer. Hij zat een poosje als verlamd achter zijn bureau voor zich uit te staren, alsof de wereld nog niet bestond. Ik zal dat nooit begrijpen, dacht hij. Wat hij ook zegt, ik zal het niet begrijpen. Welke vader kan dat? Daar is een levenslustige jongen, je trots en al je vreugde, intelligent, vol plannen ... en dan is er plotseling een medische term die alles van de tafel veegt als hinderlijke kruimels - alle verwachtingen, alle zin die je aan een leven hebt gegeven. Hoe moet je dat begrijpen?


    Dr. Oberfeld had helemaal achterin Baltus een plaatsje uitgezocht. Hij zat al aan de tafel toen Baumann binnenkwam, die door de vrouw van de kastelein begroet werd met de gebruikelijke banaliteiten over het weer en de gezondheid. 'De gebruikelijke wijn?' vroeg zij.


    Baumann knikte, ging bij Oberfeld zitten en legde zijn gebalde vuisten op het tafelblad. Om zijn mondhoeken trilde het een beetje. Verder stond zijn gezicht onbewogen. Hij had zich volkomen in zijn macht. Waar hij deze kracht vandaan haalde, snapte hij zelf niet. 'Wat is er?' vroeg hij. Dat


    zijn stem geen klank meer had, kon hij niet verhinderen. 'De uitslag is voor negenennegentig procent zeker. Het ontbrekende procent is de hoop die wij artsen nooit opgeven.' Oberfeld wachtte tot de wijn was ingeschonken en de kasteleinsvrouw weer vertrokken was. 'Wil je niet eerst drinken, Alex?' 'Zeg het, Frans. Alsjeblieft...'


    'Het is een chronische myelosis.' Oberfeld legde beide handen om zijn wijnglas alsof hij zich daaraan moest vasthouden. 'Beter bekend onder de naam chronische myeloïde leukemie ...'


    Ze keken elkaar in de ogen en zwegen. Elk nam zijn glas, maar geen van hen wilde het zwijgen verbreken. 'Dat... dat is volkomen zeker?' vroeg Baumann eindelijk. 'Vergissing uitgesloten?'


    'Uitgesloten! Het aantal leucosyten is enorm. Meer dan honderdduizend. In de milt is een harde tumor te voelen, de urine is rijk aan beenmergsediment, op het netvlies vormen zich bloedstolsels. Een duidelijk beeld van myelosis.' Baumann knikte. Hij deed het werktuigelijk, als een pop. Hij zocht naar woorden. 'Hoe lang nog?' vroeg hij moeizaam. 'Alex!' zei Oberfeld ontzet.


    'Lieg me niet voor, Frans. Nu niet, alsjeblieft. Hoe lang heeft mijn jongen nog?'


    'Volgens onze klinische ervaringen misschien nog twee jaar .-..' Oberfeld greep weer naar zijn glas. 'Tot dusver! Maar dagelijks kan alles veranderen. Juist bij leukemie! De resultaten zijn veelbelovend. Het is geen ziekte meer waartegenover -we zoals jaren geleden volkomen hulpeloos staan! Er zit schot in ... Alex!'


    'Ik dank je, Frans.' Baumann leunde achterover. 'Laten we niet wegkruipen achter goedkope verwachtingen. Dus nog twee jaar... twee jaar in het ziekenhuis?'


    'Nee. De behandeling kan ambulant plaatshebben. Een serie injecties ... en dan afwachten.'


    'Dat betekent uitstellen, niet waar?' 'Waarom zie je alles zo in zwartwit, Alex?' Baumann sloot zijn ogen. Het branden in zijn ooghoeken kon hij niet verhinderen, maar huilen wilde hij niet, niet nu en niet hier. 'Dertig jaar lang slechts één doel voor je: dat wordt eens een betere wereld! En toen de kinderen kwamen: ze moeten die ellendige troep waar wij door moesten bijten, niet leren kennen. Toen de oorlog afgelopen was, was ik eenentwintig. Ik was vaandrig ter zee. U 1074. Behalve in een onderzeeboot zitten te zweten van angst als de waterbommen om ons heen ontploften, had ik niets geleerd. Maar ik heb het klaargespeeld, Frans. Marga en ik, wij hebben het klaargespeeld ... Mijn God, Marga! Hoe moet ik het haar uitleggen? Maar het moet haar gezegd worden.' Baumann opende zijn ogen. Het branden in de ooghoeken was voorbij. 'We moeten die hele ellendige (roep van ons afzetten en leven! Alles verkopen, de wereld gaan bekijken, de paar jaar die we nog hebben, genieten. Waarvoor zal ik me nog afjakkeren? Voor Claudia is gezorgd en die gaat beslist eens trouwen. Alles wat ik bereikt heb, zou eens een begin voor Volker zijn. Het heeft nu allemaal geen zin meer, Frans ...'


    'Hemel nog aan toe, gooi nu niet direct alles overboord!' Oberfeld greep naar Baumanns vuisten en hield ze vast. 'Juist jij gaat nu toch niet door de knieën!' 'Wat zijn twee jaar, Frans?' ' In theorie twee jaar.'


    'Twee jaar ellende, twee jaar angst, twee jaar lang het onstuitbare verval voor ogen. En dan ?' 'Het leven gaat door.'


    ' Dat is weer zo'n uitdrukking die me misselijk maakt! Wat voor een leven? Heeft het nog een zin?' Baumann sloeg met zijn vuist op de tafel. 'Ik zal met Volker de hele wereld omzeilen en alle specialisten voor leukemie mobiliseren.' 'Dat klinkt al beter, en toch is het onzin. Alle buitensporige vermoeienissen verminderen de weerstand in het lichaam .. 'Ik kan nu niet stilzitten en afwachten!' Baumann sprong op. Ook dr. Oberfeld stond op. Alles is gezegd, dacht hij. En er zal van alles aan gedaan worden ... maar wat kun je er eigenlijk aan doen?


    
      'Wist ik maar wat ik tegen Marga moet zeggen,' zei Baumann terneergeslagen. 'Voor haar zal het nog moeilijker zijn dan voor mij.'

    

  


  
    
      


      


      Hoofdstuk 2

    


    Titus Hansen was vertegenwoordiger van een farmaceutische fabriek. Hij was weliswaar geen normale vertegenwoordiger, want hij noemde zich 'artsenbezoeker'. Zijn rayon omvatte heel Europa, hij bezocht alle artsencongressen. Hij kende alle internationale specialistische autoriteiten, en vertegenwoordigde zijn fabriek en de resultaten ervan in de letterlijke betekenis van het woord globaal. Vrienden van Titus Hansen beweerden dat hij niets anders had kunnen worden, nadat hij als laatste commandant van de onderzeeër 1074 het einde van de oorlog in Japan overleefd had en toen in het vernietigde, verwoeste Duitsland terugkwam - met letterlijk niets anders dan een vermaakt marineuniform -, een nul, ook hij onder honderdduizend nullen. Behalve de wil om zich er niet onder te laten krijgen, had hij ook nog zijn verlangen naar reizen meegebracht.


    Hij had toen in de jaren van de zogenaamde wederopbouw heel wat geprobeerd, was zelfs een paar reizen als betaalmeester op een vrachtschip meegegaan, tot hij op een dag in een farmaceutische fabriek terechtkwam. Toen kreeg Titus Hansen weer houvast in het leven. Hij reisde Europa door, kon tijdens zijn vakantie zijn reislust botvieren - een keer naar Thailand, een keer naar Rio, Oost-Afrika, Indonesië. Hij had intussen een fotoarchief van een paar duizend dia's aangelegd. Alexander Baumann ontmoette hij weer bij dr. Oberfeld, toen hij deze 'adviseerde'. Ze botsten in de gang van de praktijk letterlijk tegen elkaar en staarden elkaar onthutst aan, tot I lansen eindelijk riep: 'Kerel, Alex, ouwe pierewaaier, wat doe jij hier?'


    
      In Baumann antwoordde, niet minder ontroerd: 'Titus, ouwe torpedoruiter, dat jij nog bestaat...' En toen omhelsden ze elkaar en Alex Baumann kwam van dit artsenbezoek pas tegen middernacht en stomdronken thuis. Zijn gezin had er al aan gedacht hem als vermist op te geven.

    


    Van toen af hoorde Titus Hansen tot het gezin. Oom Titus, dat sprak even vanzelf als de kopjes in een porseleinkast. Vooral Volker had diepe vriendschap met hem gesloten. Urenlang zaten ze achter de projector, en Titus Hansen kon van de vreemde landen en de avonturen van de tochten met de onderzeeër vertellen, tot Baumann ingreep: 'Titus, maak die jongen nou niet het hoofd op hol. Wat wij destijds hebben meegemaakt, wil ik niemand aan zijn neus hangen. Ik wil er niemand warm voor maken. De oorlog is geen avontuur, het is een misdaad!'


    Het sprak dus vanzelf dat in deze veertien dagen dat Volker in het ziekenhuis lag, ook Titus Hansen niet zelden aan zijn bed zat en de nieuwe dia's van de reis naar de Seychellen toonde. 'Dat is als in het paradijs,' zei Volker en hij keek zijn vader met grote ogen aan. Schitterende ogen ... de latente koorts van de leukemie. Baumanns hart begon hevig te bonzen. 'Daar wil ik graag heen, vader


    Later zaten ze in een klein café, tegenover het ziekenhuis, een biertje te drinken. Buiten was het warm, de zomer meende het die dag bijzonder goed met degenen die naar de zon hunkerden.


    'Ik moet je wat zeggen, Titus,' zei Baumann aangedaan. 'Het gaat over Volker.'


    'Ik weet het.' Hansen keek voor zich uit naar het langgerekte gebouw van het ziekenhuis. 'Ik heb met de chefarts gesproken. Ik wist het vóór jou, Alex.'


    'Je kent toch alle beroemde artsen, Titus ...' Baumann slikte. 'Waar moet ik met Volker heen? Waar heeft hij een kans? Ook al is het maar een kleine!'


    'Alex.' Hansen knoopte zijn open overhemd nog verder open.


    Ook hij kreeg het plotseling benauwd. 'Ik ken alle middelen die op de markt zijn. Ze kunnen het alleen vertragen ... Alex, wij moeten erdoor! Weet je nog hoe vaak wij dat in de boot, op het ogenblik dat we gingen duiken, gezegd hebben? Wij moeten erdoor!'


    'Volker is geen onderzeeër!' zei Baumann schor. 'Wij kunnen toch niet machteloos toekijken!' Hij schoof zijn bier opzij en veegde met beide handen over zijn gezicht. 'Ik zou het liefste alles overboord gooien ...' 'En dan?'


    'Met de jongen de wereld afreizen. Hij heeft nog twee jaar, Titus! In twee jaar kun je veel zien. Hij zit vol verlangen naar vreemde landen, en jij, met je verhalen, bent daar voor een groot deel de schuld van. Ik heb de laatste dagen en nachten veel tijd gehad erover na te denken. De jongen moet nog twee gelukkige jaren hebben. Hij gelooft nog aan verborgen paradijzen ... goed dan, laten wij een paradijs zoeken. Als ... als hij toch sterven moet...' Het was verschrikkelijk dat uit te spreken. 'Dan moet hij gelukkig sterven.' 'Weet Marga dat al?' vroeg Hansen zacht. 'Nee. Ik heb nog niet de kracht gehad haar dat te zeggen.' Baumann keek Hansen aan. 'Hoe staat het met de Seychellen, Titus?' 'Hoezo?'


    'Volker zei me daarnet dat hij daar graag heen wilde. Wat heb je hem over die eilanden verteld?'


    'De witte zandstranden, de zeldzame zwarte papegaaien, de grote vanilleplantages, de scholen vissen in het glasheldere water van de zee, de reuzenschildpadden ... Alex, je kent ze toch. Wij hebben in die wateren nog een Frans vrachtschip tot zinken gebracht.'


    ' Mijn God, dat is dertig jaar geleden! Maar nu ?'


    'Een van de laatste paradijzen, maar wie weet hoe lang nog? Ze bouwen al bungalow-hotels op Mahé, het hoofdeiland. Maar er zijn nog dertig ongerepte eilanden in de buurt.'


    'Als wij met de Seychellen beginnen, Titus?' vroeg Baumann en keek naar het lange gebouw van de kliniek.


    'Je bent gek, Alex!' Hansen dronk vlug zijn bier. 'Dat is een vlucht voor de werkelijkheid!'


    'Nee, dat is een vlucht uit dit rotleven, dit jachtige leven, dit naar alle kanten vechten, uit de huichelarij, het eeuwige streven om maar in de zon van het succes te blijven! Wat blijft er ten slotte over? De grote vraag: Waartoe? Ik heb er genoeg van, Titus.' Baumann staarde voor zich uit, zijn gezicht had plotseling rimpels en zag er oud uit. 'De zondag dat Volker in elkaar zakte, is er ook in mij iets gesprongen. En ook daarvoor bestaan geen medicijnen. Ik weet dat we de grootste volksverhuizing van alle tijden zouden krijgen als iedereen dat deed. Toch heb ik er genoeg van! Ik spreek er vanavond nog met Marga over ...'


    'Denk er toch over na, Alex,' zei Hansen sussend. 'Er valt niets meer te overleggen. Als ik de jongen nog twee gelukkige jaren kan schenken ...' Hij wierp zijn handen voor zijn gezicht en begon plotseling hevig te snikken.


    


    Het was al laat, toen Baumann eindelijk moed genoeg had om met Marga te spreken. Claudia was al lang naar bed. Het televisieprogramma was afgelopen... ze zaten tegenover elkaar, zwijgend. Ze keken langs elkaar heen. Marga zei het eerst wat. 'Overmorgen wordt Volker ontslagen. De artsen denken ...'


    'Marga ...' zei Baumann en keek verlegen naar zijn handen.


    'Ik moet je wat zeggen ...'


    'Ik weet het, Alex ...'


    Zijn hoofd vloog omhoog. 'Wat weet je?'


    'De ziekte van Volker ...'


    'Sedert... sedert wanneer?'


    'Al een week. De chef-de-clinique zei het me.' 'Jou? En waarom mij niet?'


    'Hij heeft je ogen gezien, Alex. Ik moest het je voorzichtig bijbrengen, maar ik durfde nog niet.'


    'Wist je het aldoor? Mijn God, Marga!' Hij liep naar haar toe, en toen begon zij te huilen. Zij leunde met haar hoofd tegen zijn borst en klampte zich aan hem vast. 'Ik was bang,' zei ze, 'dat je er een beroerte van zou krijgen.'


    Zij is bezorgd om mij, dacht hij. Deze afschuwelijke wetenschap heeft zij met zich gedragen en niemand heeft het gemerkt. Waar haalt zij die kracht vandaan? God in de hemel, wat een prachtvrouw is zij!


    'Wat nu?' vroeg zij en hield haar armen om hem heen. 'Wij moeten ons leven volkomen veranderen,' zei hij haperend. 'Weg uit deze jachtige wereld zonder genade...' 'Dat is overal zo, Alex. Overal.'


    'Misschien vinden wij ons eigen paradijs, waarvan de jongen droomt.'


    'En waar hij zal sterven ...' Hij drukte haar hoofd tegen zijn borst en begroef zijn gezicht in haar haar. En ze huilden allebei, aan hun grenzeloze hulpeloosheid ten prooi.


    


    De afwikkeling van alle zaken en de liquidatie van de huishouding nam slechts twee maanden in beslag. Baumann verpachtte zijn exportbedrijf aan een maatschappij, en hij slikte het stilzwijgend dat ze hem allemaal, vrienden en collega's, voor gek verklaarden. Ook dr. Oberfeld zei: 'Dat is krankzinnigheid in het kwadraat! De Seychellen! Later misschien zelfs de Galapagos Eilanden, niet?' 'Als Volker er plezier in heeft...' ' Daarmee houd je de ziekte niet tegen!' 'Kun jij die dan tegenhouden, Frans?' vroeg Baumann. 'Al die vermoeienissen activeren de ziekte!' 'Plezier, levensvreugde is beter dan welke injectie ook!' zei Baumann. Hij zei het zo dat er niet meer te argumenteren viel.


    Vriend Oberfeld capituleerde voor deze hem onverklaarbare euforie. Hij kende Volkers bloedbeeld en als hij zich inspande niet uitsluitend als medicus te denken, kon hij Baumann zelfs begrijpen, hoe onlogisch het ook was.


    Half september stond het gezin Baumann in Rotterdam voor de hoge stalen romp van het schip de 'Öresund. De koffers waren al aan boord, over twee uur zou het schip vertrekken, de gangway rammelde, omdat het schip zachtjes op en neer ging op de golven van de haven. Nog twee uur... dan bleef een half leven achter, werd herinnering een stille weemoed, en het nieuwe begon, het onbekende, de grote hoop ... Titus Hansen had de vrienden vergezeld en stond nu met hen voor de hoge romp van het schip. Volker zat op een stalen bolder en keek naar de kranen die nog steeds containers in de Öresund hesen. Het was hem aan te zien: hij was de gelukkigste jongen ter wereld.


    'Ik zal vóór jullie op Mahé zijn,' zei Hansen. 'Ik vlieg er over tien dagen heen en bereid de gouverneur op jullie waanzin voor. Misschien ontvangen ze jullie in Victoria met een muziekkorps en kinderen, die met vlaggetjes zwaaien. En ga nu eindelijk aan boord! Afscheid nemen is iets afschuwelijks.' Alex Baumann knikte. Hij legde zijn ene arm om Marga heen en de andere om Claudia. Volker stond op van zijn bolder. 'Laten we gaan!' zei Baumann met vaste stem. 'Je zult verbaasd staan, Titus! Met deze fabelachtige familie kun je werkelijk paradijzen veroveren.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    De kapitein van de Öresund ontving hen aan boord, alsof hij aldoor op de loer had gelegen om dit gezin te leren kennen. In zijn uniform met de gouden tressen, het witte baardje en het gelooide gezicht zag Ralf Thorndson er precies zo uit als je je een zeeman voorstelt, die driekwart van zijn leven op zee heeft doorgebracht, en die wellicht eens in zijn scheepskooi zal sterven. Achter de kapitein stond een officier, op de schouderstukken een gouden esculaap. De scheepsarts. Alex Baumann lachte bitter. Titus Hansen had dus al alarm geslagen. 'Welkom aan boord!' zei Ralf Thorndson met diepe stem. Hij begroette Marga met een handkus, schudde dan alle handen en stelde de scheepsarts voor. 'Dr. Bergström.' 'Ik weet niet wat ze u allemaal van ons verteld hebben, heren,' zei Baumann, toen twee stewards Marga, Claudia en Volker naar de hutten vergezelden en Baumann met de officieren alleen aan de reling stond. 'Gek zijn we niet. Ook geen avonturiers. En mijn zoon weet niet hoe ziek hij is.' 'Dan moet u verhinderen dat hij de kranten van vandaag in handen krijgt.' Dr. Bergström wees op een deel van het schip, vermoedelijk de ziekenboeg. 'De Duitse kranten brengen artikelen over de vader die zijn zoon die nog slechts twee jaar te leven heeft, de wereld wil laten zien. Er staat zelfs een foto van u bij.'


    'Dat is onbegrijpelijk.' Baumann keek naar het bovendek. Daar stond Volker nu aan de reling naar hen te zwaaien. 'De hele actie is zo stil mogelijk afgehandeld. Ik heb nooit met een verslaggever gesproken.'


    'Het zijn slimme jongens bij de krant.' Dr. Bergström haalde zijn brede schouders op. 'Wat wij aan Duitse kranten aan boord konden verzamelen, hebben we gedaan. Maar het sluit de mogelijkheid niet uit dat andere passagiers kranten laten slingeren, als ze die uit hebben. Maar morgen is er in ieder geval een boordkrant. De stewards hebben opdracht alle Duitse kranten te vernietigen. Als ik u verder nog kan helpen 'Dank u.' Baumann zwaaide naar Volker. Eén gedachte hield hem vooral bezig. Hoe zou de jongen reageren als hij de waarheid vernam? Die mogelijkheid had hij nooit overwogen en daarom had hij er ook niet met Marga over gesproken. Slechts één woord, een medelijdend gebaar van de kant van de passagiers, die de kranten gelezen hadden, en Baumann nu aan boord herkenden - een of andere poging om te troosten - dat zou een ramp kunnen betekenen.


    Wat doet een jongen van veertien, als hij hoort dat hij nog slechts twee jaar te leven heeft? Springt hij over de reling in zee, hangt hij zich op, berust hij of probeert hij op andere wijze zijn lijden te verkorten. Bijt hij zijn tanden op elkaar, aanvaardt hij de uitzichtloze strijd tegen de vijand in zijn eigen lichaam, wordt hij een held tegenover zichzelf?


    Niets van dat alles zal hij doen, dacht Baumann en keek naar Volker. De wind woei door zijn blonde haar, zijn spijkerbroek wapperde, het gele windjack leek een opgeblazen ballon ... De jongen zette zich schrap tegen de wind en bevond zich al midden in het avontuur van de grote wijde wereld. Hij zal het gewoon niet geloven. Alleen wij volwassenen wikkelen ons in onze ziekten in, dacht Baumann. Zolang hij nog vast op zijn benen staat, is het voor hem geen probleem. En later, als hij slapper en slapper wordt, als de pijnen in de milt beginnen, de lymfklieren opzwellen en hij pijn in zijn beenmerg krijgt, dan zal hij misschien met zijn grote blauwe ogen op een wonder liggen te wachten. Hij zal nooit ophouden te hopen, en hij zal nooit, zoals bijvoorbeeld wij volwassenen, wanhopen. Alex Baumann draaide zich om en staarde naar de kade. De kranen waren nu ingetrokken en gedraaid, de laatste passagiers liepen over de loopplank. Iedereen wachtte nu tot de tros werd los geworpen, tot de scheepssirene ging huilen en het wit geverfde hoge stalen lichaam zich langzaam, vergezeld van sleepboten, in beweging zette en de haven van Rotterdam zou verlaten.


    Een laatste groet, een lange blik op de kleiner wordende haven, voor menigeen een afscheid voor eeuwig. Een merkwaardig gevoel is dat: Nooit terug te keren en een heel leven achter je te laten.


    'Mag ik u vanavond met uw gezin uitnodigen aan de tafel van de kapitein?' vroeg Ralf Thorndson. Baumann kromp in elkaar, een diepe weemoed maakte zich even van hem meester. Toen herstelde hij zich. 'Heel graag!' Hij leunde tegen de reling en begroef zijn handen in de zakken van zijn jasje. 'Eén ding wil ik echter niet, kapitein: Medelijden!' 'Dat zult u van mij niet horen!' De diepe bas van Thorndson schalde. 'Integendeel! Ik zal u duidelijk maken, dat er geen paradijzen meer bestaan !'


    


    Voor het avondeten - ze hadden zich al verkleed, Marga in een eenvoudige avondjapon, Alex in smoking en Claudia in een leuk blauw jurkje - was Volker plotseling verdwenen. Hij had gezegd dat hij naar het promenadedek wilde, maar daar werd hij niet gevonden, en de dekstewards hadden hem ook niet gezien. 'Het begint al!' zei Baumann. 'We hebben de keus van de machinekamer tot de schoorsteen. Gaan jullie maar vooruit en maak excuus bij de kapitein. Ik zoek de bengel.' Na een klein kwartier vond Baumann zijn zoon. Hij zat in een ligstoel onder een door een metalen korfje beschermde deklamp op het speeldek. Er lag een krant op zijn knieën. Roerloos keek hij naar de in de avondzon schemerende zee, en hij bewoog zich ook niet, toen Baumann bij hem kwam staan. 'Waar heb je die krant vandaan?' vroeg Baumann. Zijn stem verried de grote angst, de zorg.


    'Die gaf een scheepsjongen me. "Ben jij dat," vroeg hij. Ik wist helemaal niet wat hij bedoelde.' Het klonk nuchter en duidelijk, zonder een sprankje opwinding of wanhoop. 'Nu ... nu weet je het.' 'Ja, vader.'


    Baumann ging in een ligstoel zitten, nam de krant van Volkers knieën en gooide die over de reling. Die ontvouwde zich als een grote lichte vogel boven de zee die intussen diepviolet was geworden.


    'Ik ben niet bang, vader,' zei Volker plotseling. 'Waarom hebben jullie het mij niet gezegd? Hebben jullie daarom alles verkocht? Alleen voor mij, alleen om die twee jaar?' Baumann knikte. De gelatenheid van zijn zoon, die nuchtere taal waarmee hij het onbegrijpelijke uitdrukte en erover begon te discuteren, bracht hem in een gevoel van machteloosheid. 'Dat van die twee jaar is natuurlijk onzin!' zei Baumann met stemverheffing. 'Zulke voorspellingen kloppen nooit.' 'Laten het er dan drie zijn. Maar jij gelooft het toch, vader. Zouden we anders op weg zijn naar de Seychellen?' Hij leunde achterover en sloeg zijn benen over elkaar. Baumann staarde hem aan, niet in staat erop te antwoorden. Van de grote eetzaal drongen flarden muziek tot hen door. Het eten werd opgediend, kapitein Thorndson had de passagiers begroet, en nu speelde het boordorkest Weense walsen. Als tafelmuziek klonk zojuist 'schep vreugde in het leven'.


    'Ik geloof het niet!' zei Volker angstaanjagend nuchter en heel beslist. 'Ik heb het een en ander over leukemie gelezen, in tijdschriften en zo. Niet iedereen gaat eraan dood. 'Natuurlijk niet.' Baumann zocht wanhopig naar woorden. 'Jij ook niet! En ik heb in Duitsland niet alles opgegeven om twee jaar lang met jou rond te reizen ... Nee, je moeder en ik - wij hebben het nauwkeurig overlegd ... Je kunt ook ergens anders gelukkig zijn. Het hoeft niet met alle geweld Essen te zijn.' 'Natuurlijk, vader. Dat zei oom Titus ook altijd. Nu verheug ik me dubbel op de Seychellen.' Ze stonden op uit hun ligstoelen, gaven elkaar als goede vrienden een arm en gingen de brede trap naar het hoofddek en de eetzaal af. Arm in arm betraden ze de zaal - voor oningewijden een beeld van de trotse vader met zijn bijna volwassen zoon, de een in smoking, de ander in een donkerblauw kostuum. En elk wist van de ander dat hij loog, dat hij, zo goed het ging, zijn masker droeg, tot dan de waarheid dat op een dag meedogenloos van de gezichten rukte. Het was een stilzwijgend compromis tussen hen, dit grote levenstheater tenminste met wat stijl te spelen.


    


    Terwijl de Öresund nog langs de westkust van Afrika dobberde en de passagiers met boordfeesten, evenaarsdopen en filmvoorstellingen werden onderhouden, landde Titus Hansen op het in zee gebouwde nieuwe platform van Mahé. De BOAC-jet die hier elke zondag landde, werd nog als een gebeurtenis gevierd. De eilandbewoners in hun kleurige gewaden stonden in groepen achter de versperringen van het vliegveld, mensen van allerlei huidkleur, blanke, bruine, zwarte en gele, in twee eeuwen bij elkaar geworpen, nadat de Franse landverhuizers met Afrikaanse slaven omstreeks het jaar 1750 de eenzame eilanden in bezit hadden genomen.


    Voor het gebouw van de nieuwe luchthaven wachtte naast de oude rammelkasten van taxi's en een vrachtwagen, waarvan op de laadruimte banken geplaatst waren waardoor deze in een bus was omgetoverd, ook een zwarte limousine met kenteken van de regering.


    Titus Hansen liet bij de controle zijn pas zien. De koffiebruine soldaat maakte een edelmoedig gebaar en wees op een man, die in de kleine hal stond te wachten en zei: 'U wordt verwacht, sir.' 'Verwacht? Ik?' Hansen bekeek de wachtende man. Donker kostuum, - gedeeltelijk neger, gedeeltelijk Chinees - blijkbaar erg op afstand tegenover de andere eilandbewoners die nu de aankomende passagiers uit Europa aangaapten. Een Duitse toeristengroep liep net langs Hansen - vijf mannen met vakantie, boordevol verwachtingen wat betreft pikante avontuurtjes. Het was hen aan te zien. Ze keken ongegeneerd naar de meisjes, klakten met hun tong en één zei er met zuidelijk dialect: 'Die meiden daar hebben wat onder hun bloes, opgelet, het zal wel warm worden ...' 'Wie verwacht mij?' vroeg Hansen.


    'De chauffeur van zijne excellentie de gouverneur.' De soldaat bij de controle floot nu schel tussen zijn tanden. De wachtende man draaide zich om en kwam naderbij. Al zes passen voor Hansen begon hij met een aantal buigingen.


    'Het is goed, meneer,' zei Hansen in het Duits, 'ook al zou je geen hernia hebben. Is het soms geen vergissing?'


    De chauffeur haalde een verfrommeld briefje uit zijn zak om het na te kijken. 'Mr. Titus Hansen?' Hij sprak de naam met een duidelijk Frans accent uit, zoals alle eilandbewoners met een Frans accent spraken.


    'Ja, dat ben ik!'


    'Dan is het geen vergissing. Wilt u me maar volgen? Voor uw bagage is gezorgd.'


    Dat hoop ik, dacht Hansen. Hij keek om. Een wagen met koffers rammelde over het platform, ze waren avontuurlijk op elkaar gestapeld, een wankele toren van leer. De Duitse groep toeristen wachtte op hun bagage. Luidkeels en ongeremd gaven zij hun schuine commentaar op de meisjes van het eiland. Die kerels hadden blijkbaar een enorme ervaring, want ze vergeleken de Duitse vrouwtjes met de schatjes van Thailand of met de schonen van de Zuidzee, die fluwelen ogen hadden. Wie veel reizen doet kan veel verhalen! Dat is een oud en waar gezegde...


    'Komt u alstublieft,' vermaande de chauffeur. 'Zijne excellentie is aan zijn tijd gebonden.'


    'Dan gaan we ervandoor! We kunnen excellenties niet laten wachten!' Titus Hansen volgde de chauffeur naar buiten, ging in de kussens van de zwarte auto zitten en lachte breed, toen hij zag dat de taxichauffeurs zich op de nieuwe passagiers stortten en hun auto met wilde gebaren en luide stem aanprezen. Het moet een vergissing zijn, dacht hij. Ik ken de gouverneur helemaal niet.


    De zetel van de regering in Victoria bestond uit een royaal gebouw, omringd door een heerlijk tropisch park. Zoals bij regeringsgebouwen gebruikelijk, stonden ook hier soldaten voor de ingang op wacht, maar ze zagen er eerder als versiering uit, minder militair dan elders - nog een paar kleurige figuren meer in deze toch al zo met kleurenpracht begenadigde natuur. De liefdeseilanden had men de Seychellen eens genoemd - niet zonder reden. Het was alsof een geheimzinnige betovering zich van het dagelijkse leven had meester gemaakt, alsof over alle dingen een vleugje gelukzaligheid zweefde, dat je kon inademen als een verliefd makende geur.


    Titus Hansen werd direct door sir James Bullock ontvangen. Hij was van middelmatige lengte, slank, door en door Brits, met een keurig snorretje, blondwit, op zijn smalle gezicht. Hij was heel elegant gekleed, zonder dat het overdreven was, ook heel terughoudend in zijn gebaren. Er was een soort koelte om hem heen die afstand schiep, maar ook vertrouwen inboezemde. Sir Bullock kwam Hansen tegemoet een schudde hem de hand. Dit zeker alleen omdat Hansen een Duitser was en een hand geven bij Duitsers hoort. Hij wees toen op een met brocaat overtrokken stoel en ging pas zitten toen Hansen had plaats genomen. De airconditioning zoemde zacht. Het was prettig koel in de grote ruimte. Van de smalle wand, achter het brede bureau, lachte koningin Elisabeth ingetogen uit een mahoniehouten lijst. Een vlag, de Union Jack, stond in de linkerhoek. 'U zult u wel verbazen dat ik u bij me heb laten komen,' begon sir Bullock het onderhoud. Een bediende serveerde vruchtesappen en whisky, daarna bleef het meisje bij de deur staan.


    'Ik beschouw het nog steeds als een vergissing, excellentie,' zei Hansen. 'Ik ben wel voor de vierde keer op Mahé, maar dat is geen reden om persoonlijk door de gouverneur ontvangen te worden.'


    Sir Bullock lachte beleefd om deze grap en leunde achterover. 'Kent u ons eiland goed?'


    'Goed zou overdreven zijn. Ik was al eens in 1943 in de buurt. Weliswaar onder water. Wij hebben hier de Franse vrachtboot Hirondelle tot zinken gebracht. Vijfduizend zeshonderdentachtig ton.'


    'Soldaat op een onderzeeër?' 'Luitenant-ter-zee, excellentie.'


    'Ik was commandant van een mijnenveger.' Sir Bullock schonk vruchtesap in en schoof de whiskyfles en de ijsemmer naar Hansen toe. 'U hebt aan ons Ministerie van Binnenlandse Zaken geschreven dat een met u bevriende Duitse familie zich hier wil vestigen. Een paar dagen later kregen wij het verzoek van de familie ...'


    'Baumann, Alexander Baumann ...'


    'Juist, Baumann! Omdat de reden van het verzoek nogal ongebruikelijk was, werd mij de aanvraag voorgelegd. Een jongen die nog slechts twee jaar te leven heeft... moet die hier sterven?' 'Dat hoeft niet.'


    'Zo eenvoudig is dat niet, mr. Hansen. Wij hebben hier ook onze immigratiebepalingen. Zoals overal is de hoofdvoorwaarde: Goede gezondheid. Een zieke toerist, goed, dat is zijn persoonlijk probleem. Maar een nieuwe burger die ziek is, dat gaat de staat aan.'


    'De jongen heeft geen besmettelijke ziekte, excellentie. De rest van het gezin is kerngezond. Alexander Baumann is zo sterk als een boom, hij kan ze zelfs uitrukken.'


    'Ook daar hebben wij niet bepaald behoefte aan,' zei sir Bullock spottend. 'Wij zijn trots op onze bomen.'


    Hansen grijnsde. Britse humor. 'Laten we het woordelijk nemen, excellentie: Als de familie Baumann zich hier op de Seychellen kan vestigen, zal ze ook bomen vellen en onontgonnen land in cultuur brengen. Wij hebben het Ministerie van Binnenlandse Zaken geschreven dat wij vergunning vragen voor een onbewoond eiland. Die zijn er hier genoeg.' 'Maar dat is immers fantastische prietpraat, om het mild uit te drukken.' Sir Bullock streek met zijn wijsvinger over zijn snorretje, het enige teken van lichte opwinding. 'Als negentig procent van onze bewoners hier op Mahé wonen, dan heeft dat zijn reden. Kent u de andere eilanden, mr. Hansen?' 'Witte, maagdelijke zandstranden, een kristalheldere zee, blauw schitterend, in eeuwen glad geslepen granietrotsen, wouden van palmen ... aan de kust koraalriffen vol met gekleurde, glanzende vissen. Kaneel en vanille, daarvan is de lucht bezwangerd. Paradijsvogels met vlammende vederpracht...' 'Houd toch op, mr. Hansen! Dat zijn de overdreven aanprijzingen van de reisbureaus.' Sir Bullock dronk een slokje vruchtesap. 'De ontdekking van de Seychellen door het toerisme bracht een vloed aan deviezen, maar tegelijkertijd ook grondspeculanten, hotelconcerns, een afgrijselijke kitschindustrie van souvenirs en een snelle stijging van de bouwprijzen. Het lijkt op hysterie. Wij moesten nieuwe wetten maken die de verkoop van onroerend goed controleerden. Geen gebouw mag hoger dan een kokospalm worden.' 'Ik geloof niet dat de familie Baumann wolkenkrabbers wil bouwen.'


    Sir Bullock staarde Titus Hansen zwijgend aan. Misschien zocht hij wel naar een passend woord, want hij scheen een voorkeur voor geestige opmerkingen te hebben.


    'De zaak Baumann vormt een uitzonderingssituatie,' zei hij toen.


    'Zo kan men dat ook noemen, excellentie. De familie Baumann komt in uw land een paradijs zoeken. De familie is onafhankelijk, is niemand tot last, is politiek neutraal, dat is tegenwoordig heel belangrijk! Ze willen met rust gelaten worden; leven als mensen..


    'Als het bekend wordt, zijn de Seychellen algauw zo overbevolkt als Japan!'


    'Er zal geen nieuwe volksverhuizing ontstaan, excellentie. De normale mens is honkvast. Zonder de verworvenheden van de automatisering is iedereen tegenwoordig hulpeloos. Als bijvoorbeeld de wc stuk is, wordt men al onrustig. Als de stroom uitvalt, ontstaat er zoiets als paniek. Robinsons zijn dromerige romanfiguren, maar geen werkelijkheid. Een beschaafd achterste heeft zijn fauteuil nodig, maar geen stoel van palmhout.' Sir Bullock greep naar een zilveren doos, haalde er een sigaar uit en sneed met Britse precisie de punt eraf. Hansen bedankte toen sir Bullock op de doos wees. Toen de sigaar eindelijk goed brandde en de eerste rook door de airconditioning werd weggezogen, keek hij weer naar Hansen. 'Ik kan de vestiging alleen goedkeuren als er tenminste een overlevingskans aanwezig is. Wij stellen strenge voorwaarden.'


    'De familie Baumann heeft acht handen, excellentie, en de natuur zal de ijverigen helpen, zoals men zegt 'De natuur is altijd vijandig.' Sir Bullock bekeek zijn sigaar. 'Een volledig onbewoond eiland, zoals de Tsjagos Eilanden of de Amiranten ... uitgesloten! Ik ken de familie Baumann niet, maar de eenzaamheid van dit eiland kan ook het sterkste karakter vellen. Wij hebben daarom aan het eiland Aimée gedacht.'


    'Excellentie!' Hansen legde zijn handen in elkaar. Ze beefden plotseling. 'Wilt u een uitzondering maken?' 'Aimée is op het ogenblik bewoond door driehonderdtweeënveertig inboorlingen en een zekere dr. Rank.' Sir Bullock tikte voorzichtig de witte as van zijn sigaar. 'Ook zo'n zonderling. Een arts uit Wales. Is al twintig jaar op het eiland. Een ... ik druk me graag voorzichtig uit... door het alcoholisme getekend mens. We zouden de familie Baumann een stuk land van Aimée kunnen verpachten. Tijdelijk, met het recht de pacht altijd ongedaan te maken. En met de verplichting daarover het stilzwijgen te bewaren.'


    'Dat is een prachtig aanbod, excellentie.' Hansen stond op. Bereikt, dacht hij. Als de Baumanns in Victoria aan land gaan, hebben ze hun paradijs al gevonden. 'Mag ik nog een vraag stellen?' 'Gaat uw gang.'


    'Waarom houdt de gouverneur zich zélf met zo'n geval bezig?' 'Ik heb gevraagd mij het verzoek voor te leggen.' Sir Bullock keek langs Hansen naar het portret van de Britse koningin. Zijn smalle gezicht stond heel ernstig. 'Leukemie is een beroerde ziekte. En dan een jongen van veertien! Als je zelf vader van drie gezonde zoons bent, ga je er wel over nadenken, mr. Hansen.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    Half oktober voer de Öresund de haven van Victoria op Mahé binnen. De misthorens huilden ter begroeting, de guirlandes van vlaggetjes die waren opgehesen, klapperden in de wind. De passagiers stonden aan de reling en keken naar de granietbergen die steil in zee stonden. Ze bewonderden de palmbossen en de met bloeiende struiken overwoekerde hellingen. Een paar wezen op de baaien met het goudgele zandstrand en naar het gekrioel van de boten der inboorlingen, die aan de zijkant van de hoofdhaven een kleine, drijvende stad vormden. De familie Baumann stond boven op het promenadedek aan de reling. Volker had de lange zeereis goed doorstaan. De flauwte had zich niet herhaald, de voortdurend lichte verhoging was gebleven, ondanks de injecties die de scheepsarts volgens het behandelingsschema van de kliniek twee weken lang elke dag had gegeven.


    Maar niemand sprak er meer over. Vader en zoon waren in stilte overeengekomen dat de ziekte voor hen niet meer bestond. Er was alleen een toekomst, de verwerkelijking van hun grote droom: een paradijs.


    De aanblik van Victoria werkte enigszins ontnuchterend. Overal bouwkranen, een groot hotelcomplex aan de haven in aanbouw, tal van huizen met plat dak, zich naar alle kanten uitstrekkende nederzettingen, reclameborden met felgekleurde leuzen van bekende firma's, het gedreun van de pneumatische hamers en reusachtige heiblokken, die de ijzeren palen voor de uitbreiding van de haven in de bodem van de zee dreven. Maar over dit alles lag een eindeloos heldere hemel, en waar de palmwouden begonnen, buiten de stad, in de wit schemerende baaien die je bij aankomst met de verrekijker kon zien, daar vermoedde men de schoonheid van een stukje aarde dat niet voor niets de 'laatste Hof van Eden' werd genoemd. 'Titus Hansen stond op de kade, toen de Öresund aanmeerde. Hij zwaaide met beide armen en wees toen op een oude rammelende vrachtwagen die achter hem, ingesloten door opgewonden zwaaiende mensen wachtte. 'Titus!' zei Baumann die Hansen het eerst ontdekte. 'Dat dacht ik wel! We gaan aan land en zijn organisatie verloopt feilloos. Ik wed dat hij al een huis heeft gehuurd!'


    'Welkom in Victoria!' riep Hansen, toen na een uur eindelijk de loopplank naar buiten was gebracht en de Öresund in de louwen lag. Kruiers renden aan boord. De taxichauffeurs vormden, zoals elke zondag op het vliegveld, een massieve muur en prezen schreeuwend hun voertuigen aan. De eerste souvenirverkopers stortten zich op de van boord gaande passagiers. De een bood een ketting van schelpen aan, de ander enveloppen van plastic met de mooie gekleurde postzegels van de Seychellen, gemummificeerde barracuda's, zoals de gevaarlijke roofvissen hier genoemd worden. Verder zag je bovendien heel eenvoudige, maar prachtige houtsnijwerken van palmhout en kokosschalen.


    De Baumanns hadden elkaar een hand gegeven en zo bekeken /i j het nieuwe vaderland, een kleine ketting van mensen, alsof ze daarmee wilden uitdrukken: Wij blijven altijd bij elkaar. Niemand krijgt ons eronder! Wij zijn op alles voorbereid. 'Ik heb gewed dat al een huis voor ons hebt,' zei Baumann, nadat ze elkaar om de beurt begroet hadden, 'Een vergissing! Een heel eiland!' Hansen klapte in zijn handen. 'Het heet Aimée! Frans voor "lieveling"! Als dat geen naam voor een paradijs is! De formulieren voor de autoriteiten liggen allemaal klaar. Alleen nog een paar handtekeningen van jou, Alex, en dan de keuring door een arts, gewoon een formaliteit, en morgen gaan we met een motorboot de koraalzee in.' Plotseling zweeg hij. Zijn overdreven opgewektheid had niet het gewenste effect. De Baumanns stonden zwijgend op de kade, omringd door het hevige geschreeuw dat over hen heensloeg als een enorme golf. 'Het was niet eens gemakkelijk dat allemaal te bereiken,' zei Hansen langzaam. 'Ook paradijzen worden bureaucratisch beheerd. Je kunt niet gewoon op een eiland aan land gaan en zeggen: hier ben ik. Hoera! Er zijn pachtovereenkomsten en bouwvergunningen nodig, speciale wetten en geneeskundige bepalingen. De tijden van Adam zijn voorbij!'


    'Wie heeft Aimée uitgezocht?' Alexander Baumann legde zijn arm om de schouder van Volker.


    'De gouverneur persoonlijk. Er wonen driehonderdtweeënveertig inboorlingen, bovendien een zuiplap van een arts uit Wales.'


    'We wilden alleen zijn, Titus!' zei Baumann. Zweet stond op zijn voorhoofd en dat kwam niet alleen door de hitte. Ze hadden tijdens de zeereis die weken duurde genoeg tijd gehad om zich op de zonderlinge leegte van een nieuw begin voor te bereiden; toen ze nu op vreemde bodem stonden, kostte het heel wat krachtsinspanning te tonen dat ze flink genoeg waren om deze nieuwe wereld te veroveren.


    'Alleen? Dat geloof ik niet!' Titus Hansen legde zijn arm om Volkers schouder en trok hem tegen zich aan. 'Wij zijn hier gekomen om avonturen te beleven, niet waar?' 'Wij?' Marga Baumann keek Hansen verbaasd aan. 'Ja, wij!' Hansen wenkte de kruiers die met de eerste koffers en kisten van de familie Baumann van boord kwamen en wees op de vrachtwagen. 'Ik heb ook verlof van de beschaving genomen. Ik ga mee naar Aimée. Een eiland dat lieveling heet, laat ik me toch zeker niet ontgaan ...'


    


    De formaliteiten van de volgende dag waren werkelijk slechts een vormkwestie. Hansen had goed werk verricht, de beambten waren heel beleefd, de immigratiearts, een jong medicus met Indische voorouders, schreef de gezondheidsverklaring uit, nadat hij slechts bloeddruk had opgenomen en Claudia Baumann met smachtende ogen had bekeken. Daarna reden ze allemaal met twee taxi's en de rammelende vrachtwagen naar de baai van Beau Vallon, een nieuwe nederzetting met een motorboothaven.


    'Dat is het!' zei Hansen. Hij wees op een witte boot, die aan het eind van de steiger schommelde. Twee matrozen met donkere huid en een man in een wit zeiljack wachtten op hen. De bootverhuurder droeg op zijn hoekige schedel een gedeukte schipperspet, zijn hemd onder zijn jasje stond tot aan de riem open, en op zijn dicht behaarde borst glansde aan een gouden ketting een medaillon. Hij kwam hen tegemoet en kuste de verblufte Marga de hand. Claudia's hand hield hij langer vast dan nodig was.


    'Wat een aanwinst!' zei de man. 'Nu jullie hier zijn verdient het eiland pas goed de naam Aimée. Eerst was het een soort aardige gril van de Fransen. Mijn naam is Skey. Bob Skey. Het schip is van mij.'


    'Als u op het water even goed bent als met praten, komen we zeker ongedeerd aan,' zei Hansen. Zij bekeken elkaar onderzoekend en ze waren het erover eens dat ze elkaar niet mochten. Een aap die voor playboy speelt, dacht Hansen. Een akelige kwal, dacht Bob Skey. Maar moeder en dochter zorgen voor de schadeloosstelling. Van nu af aan moet ik vaker naar Aimée. Ze weten nog niet wat het betekent op een eenzaam eiland te wonen, onder inboorlingen, die slechts hun creools spreken, omringd door het eeuwige geruis van de zee en het eeuwige geruis van de bomen, het knetterend tegen elkaar slaan van de harde palmbladeren dat tot in je slaap doordringt. I en paar dagen zullen ze dit allemaal avontuurlijk en romantisch vinden, na een maand werkt het op hun zenuwen, na een halfjaar vervloeken ze het.


    In die dokter zullen ze ook vervloeken ... Dr. Vince Rank, dat karkas van gift en gal, die zichzelf nooit vergeeft geboren te zijn.


    'Is dat alle bagage?' vroeg Skey, toen de vrachtwagen werd afgeladen.


    'Ja!' Alex Baumann greep naar zijn schoudertas waarin de vergunningen, papieren en het geld zaten. De opbrengst van dertig jaar werk lag nu op de Nationale Bank van Mahé. Tweeëndertigduizend Engelse ponden ... dat klinkt niet gek, maar het is weinig, als dat alles is wat voor een half leven moet dienen.


    'Ik geloof dat u naar Aimée wilt?' vroeg Skey. 'Ja, als het mijn zoon daar bevalt, vestigen wij ons daar.' Zijn blik volgde Volker die zijn moeder over de wankele loopplank naar de motorboot leidde. Claudia fotografeerde eerst dit tafereeltje, daarna nam zij de kleine haven, de baai, de witte huizen, de weelderige tuinen en de gladde granietrotsen waartegen de zee schuimde.


    'Gaat u daar wonen als de inboorlingen? Er is daarginds niet eens petroleum! Als het donker wordt, zijn de vuren het enige licht.'


    'Dat is voldoende,' zei Hansen kortaf.


    We zullen nog veel plezier aan elkaar beleven, dacht Skey. Ik ken de eilanden al veertien jaar, jij niet. Er zijn hier genoeg mogelijkheden om een nieuweling als jij uit te hongeren tot hij net zo groot is als een zandkorrel...


    'Denk niet dat we volslagen gek zijn, Bob!' zei Hansen kalm. 'Ook al lijkt dat er op het ogenblik op. Over drie dagen komt er een vrachtboot naar Aimée volgeladen met beschaving. Voorwaarde van de regering. Wij wilden dat niet eens. Over een week is er elektriciteit op het eiland.'


    Baumann liet hen staan en liep zijn gezin na. Bob Skey duwde zijn zeemanspetje in zijn nek. Zijn mannelijk gezicht boette aan schoonheid, ook door het grijnzen, niets in. 'Het zou ook vervelend zijn als die leuke dames verwilderden,' zei hij. Hansen tikte met zijn wijsvinger tegen de behaarde borst van de kerel. Zijn gezicht stond nu heel ernstig. 'Bob!' zei hij hard. 'Jij bent het type dat vrouwen alleen in horizontale ligging ziet! Blijf met je vingers van Marga en Claudia Baumann af!' Moet dat een waarschuwing zijn?'


    'Vat het op zoals je wilt! Hier bijt je je tandpastareclametanden zeker stuk.'


    ' En als me dat nu bijzonder prikkelt?' 'Ik let persoonlijk op Claudia. Is je dat genoeg?' Dat is bijna een uitdaging!' Die neem ik aan!'


    Bob Skey grijnsde schaamteloos. Daarna draaide hij zich om en liep met schommelende zeemansgang de steiger af, gaf Claudia, die net haar laatste foto van de baai had genomen, een arm. Hij zei iets tegen haar, dat een galante onbeschoftheid leek, want Hansen zag dat Claudia hem verbluft aankeek. Dan gingen ze lachend aan boord. Bob Skey legde zijn arm om de heupen van het meisje.


    Er zullen gauw moeilijkheden ontstaan op Aimée, dacht Hansen. Roofdieren zijn er overal en het gevaarlijkste is de mens. Ze hadden toch beter een onbewoond eiland kunnen uitzoeken ...


    


    Na ongeveer twee uur dook Aimée uit de zee op... breed liggend in het blauwe, glanzende water, als het bemoste rugschild van een reuzenschildpad. Algauw zag men de bijzonderheden duidelijker. Hier en daar een baai, wit stralend, een uit de zee stekend koraalrif, sikkelvormig en zo een natuurlijke haven vormend met het stille, groen glanzende water. Op de achtergrond de vlakke rotsen, overwoekerd door palmen en si ruiken, daarvoor een breed strand met houten hutten en daken van golfplaat, in felle kleuren, als speelgoedhuisjes, aan land getrokken houten boten, netten die te drogen hingen, in de wind fladderend wasgoed, en vooral het gekrioel van bruine mensen die aan de oever stonden te zwaaien. 'Een vriendelijk, vredig slag mensen,' zei Bob Skey. Hij stond met Alex Baumann, Volker, Marga en Claudia aan de boeg van de boot en liet zijn gekleurde stuurman de boot door de smalle geul door het koraalrif dirigeren. Het echolood gaf de diepte aan. Vier meter... drie meter ... twee meter zestig ... bij twee meter zwegen de dieselmotoren. De inboorlingen moesten nu zorgen voor het overbrengen naar de wal. Ze kwamen vlug aanpeddelen. De bruine naakte bovenlichamen glommen in de zon. Een heldere stem gaf het ritme aan ... ze zongen in de maat, begeleid door het geklets van de peddel. Aan een hoge, wit geverfde vlaggestok die men nu tussen de palmen aan de rand van de vlakke rotsen zag, ging de Engelse vlag omhoog ... de Union Jack.


    'Hij leeft dus nog!' zei Bob Skey sarcastisch. 'Dat doet hij nu al bijna twintig jaar. Steeds als er een vreemd schip komt, hijst hij de vlag en blaast hij op zijn oude trompet het God save the Queen.'


    'Wie?' vroeg Baumann.


    'Dr. Vince Rank. Waar anderen hersenen hebben, daar borrelt bij hem de drank! Een ongevaarlijke lamlul.' 'Wat mooi!' zei Volker zacht. Dicht tegen zijn vader gedrukt, keek hij naar de boten en de peddelende inboorlingen. De vrouwen hadden zich aan de oever verzameld, kransen van bloemen in hun handen. Tal van kinderen, naakt en met trommelbuiken, stonden tot aan hun knieën in het ondiepe water. Nu klonk er trompetgeschal, het God save the Queen. Dr. Rank stond wijdbeens voor zijn vlag en blies met alle kracht. Een paar tonen mislukten, maar dat verhinderde het plezier niet.


    'Zo heb ik me het altijd voorgesteld, vader,' zei Volker. Zijn hart bonsde. 'Blijven we hier echt?' 'Als jij het wilt, mijn jongen.' 'Of ik het wil!'


    De ontscheping verliep zonder moeilijkheden. Ze klommen over een touwladder in de boten van de inboorlingen en zaten op de smalle zitplanken. Bob Skey zorgde voor Marga; hij hielp haar omlaag klauteren, omvatte haar heupen en tilde haar in de kano. Hij liet zijn handen als onopzettelijk omhoog glijden naar haar borsten. Zij merkte het niet eens, zo in beslag was zij genomen door het vaste voet krijgen in de wankele boot. Maar Hansen, die nog aan dek was, zag het duidelijk. Bob Skey grijnsde honend naar hem omhoog. Wij zullen elkaar zeer binnenkort op de bek slaan, dacht Hansen woedend. Jij bent wel tien jaar jonger dan ik, maar in geval van nood sta ik mijn mannetje.


    Dr. Rank stond aan de oever, zijn oude, gedeukte trompet onder de arm geklemd, toen de drie boten met de vreemdelingen aan land gingen. Naast hem wachtte een bruine gezette inboorling in bont gekleurd short van Amerikaanse makelij, een tot aan de hals dichtgeknoopt wit hemd en een zwart jasje. De voeten waren naakt, maar op zijn dikke ronde schedel droeg hij een hoed a la Homburg, versierd met veren. Naast hem stond een slank meisje met lange tot aan de knieholten wapperende haren, in een kleurig katoenen jurkje, zo nauw, dat de heupen, het slanke lichaam en de volle borsten, de glooiing van de rug tot aan de enkels zich duidelijk aftekenden. 'Een enorme ontvangst!' zei Skey lachend. 'Een zuiplap. Opperhoofd Balolonga en zijn dochter Sathra. Wij kunnen nog omkeren, mensen, het is nog niet te laat!' 'Waarom?' Baumann legde zijn arm om Volkers schouder. 'Hier zullen wij leven.'


    Bob Skey lachte met leedvermaak. 'Over vier weken denken jullie er anders over. Je krijgt toch zeker wel een zender?' vroeg hij. 'Ik ben er altijd als je hulp nodig hebt.'


    'Dat zul je nooit beleven!' antwoordde Hansen plechtig. 'Ook al zouden we van heimwee in de palmen moeten bijten.'


    Tal van bruine handen grepen toe, toen ze aan de oever klommen. Ze werden bijna uit de boten getrokken, en direct kregen ze slingers van bloemen om hun hals geworpen. Toen barstten de stemmen los, een eigenaardige prettig aandoende taal met veel klinkers. Het Creools van de Seychellen. Dr. Rank zette zijn trompet aan zijn lippen en blies een fanfare. 'Welkom in het achterste van de wereld!' schreeuwde hij. Met zijn trompet baande hij zich een weg door de muur van inboorlingen. Eerst zag hij Volker die door Sathra net een bloemketting werd omgehangen. Hij zette grote ogen op, bleef staan, bekeek de jongen vluchtig en drong zich dan helemaal door de menigte.


    'Ben jij de baas?' vroeg hij, toen hij op Baumann stuitte. Marga en Claudia waren omringd door de snaterende vrouwen. 'Zo zou je het kunnen noemen. Alex Baumann. En jij bent dr. Rank?'


    'Ha! Ze hebben je al over mij verteld, niet? De zuiplap van een Vince! Wees blij dat ik besta. Ik ben de enige afwisseling op deze bewoonde mesthoop!' Hij klemde zijn trompet weer onder zijn rechterarm, zijn verweerde gezicht dat bij de dunne geplooide hals wel vergeeld leer leek, werd nog rimpeliger. Met zijn duim wees hij op Volker. 'Is dat je zoon?' 'Ja.'


    'Zie je dan niet dat hij koorts heeft... sukkel!' 'Hij heeft altijd koorts, dokter.' 'Wat heeft hij ? Zeg me dat alsjeblieft nog eens!' 'Hij heeft leukemie ...'


    'Stommeling! En dan kom je juist naar Aimée!' 'Hij wilde het.'


    'En dat zeg je alsof je proost zegt!'


    'Moet ik twee jaar lang alleen tekeergaan, dokter?'


    'Weet je wel waar je aan begonnen bent?'


    'Ja. Alles is me volkomen duidelijk.'


    'Dan is het goed.' Dr. Rank ging opzij. De dikke Balolonga kwam aanlopen, om Baumann plechtig op Aimée te begroeten. ' Kom vanavond bij me. Ik heb plaats genoeg. En als je bij het avondrood toch heimwee krijgt, blaas ik voor je het wijsje Ich weiss nicht was soll es bedeuten, van mijn geliefde Heine. De zonsondergangen hier zijn verschrikkelijk mooi. De sentimentaliteit doet je letterlijk de das om.'


    'Bonjour! Good bye!' brulde Balolonga en nam zijn met veren getooide hoed af. 'Ik ben het opperhoofd!' 'En nu is het afgelopen. Meer Engels spreekt hij niet.' Dr. Rank lachte en zijn gezicht werd gerimpeld als een gebraden appel. 'Maar hij begrijpt het als zegt: Het verheugt me ...' En Alexander Baumann keek tersluiks naar zijn vrouw, dan dwaalde zijn blik verder naar Claudia en Volker die geheel met bloemen behangen waren. Eindelijk zei hij schuchter: 'Het verheugt me...'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Het huis van dr. Rank kwam geheel overeen met het uiterlijk van de eigenaar. Het kon ook niet anders. Als Baumann niet eerst van de zonderling op de hoogte was gesteld, zou hij heel wat verbaasder zijn geweest.


    Het was een in tweeën gedeeld huis, waarvan de delen in elkaar overgingen ... het achterste deel was een in de rotsen gevormd hol, het voorste deel een soort veranda van hout, palmbladeren, planken, golfplaat, gevlochten matten en ruwe uitgehakte stenen. Verder was het er een enorme rommel, het leek wel of elk voorwerp door oerwoudgewas werd overwoekerd, maar als je goed toekeek en over veel fantasie beschikte, kon je meubelen onderscheiden, die echter al lang geen dienst meer deden. Waar dr. Rank zat of sliep, waar hij kookte of zich bevond, was bij deze chaos van lege dozen, kisten, kledingstukken, medische apparaten, half uitgepakte laboratoriuminrichtingen, netten, strikken, stukken hout, gedroogde palmbladeren - om maar te zwijgen van verder strandgoed - inderdaad een raadsel. Misschien ging de dokter 's nachts gewoon op een berg karton liggen en dekte hij zich met palmbladeren toe ... zijn pak zag er in ieder geval wel naar uit. Het enige dat hij scheen te onderhouden was de vlaggestok van dit vreemde huis. Die was wit geverfd, en de Union Jack die in de wind wapperde, zag er zo nieuw uit alsof Rank elke maand een nieuwe vlag in abonnement kreeg.


    'Ze denken allemaal dat ik gek ben,' zei dr. Rank met ontwapenende directheid. 'Jij ook, Alex Baumann! Als ik je blik analyseer, dan lees ik daaruit: Gauw weg van die ouwe gek! Het is mogelijk dat ik buiten jouw beschavingsnorm leef, maar ik voel me goed, en als je zo kunt leven en het mag, en als je je goed voelt, dan lap ik alle andere normen aan mijn laars.' Nu richtte hij zich tot Marga en Claudia. Hij maakte een kleine buiging. 'Pardon, dames. Ik ben niet gewend beleefd te zijn.' Met een royaal gebaar zwaaide hij met zijn trompet vol deuken. 'Ik hoop dat jullie je hier thuis voelen!' Dat was gemakkelijk gezegd. Hansen, Baumann en zelfs Bob Skey aarzelden eerst, maar al snel gooiden ze vastberaden alles wat op de meubels lag opzij en haalden uit de berg rotzooi werkelijk een paar stoelen en een tafel te voorschijn. Dat was op de open veranda ... dieper het huis in te dringen, dat wil zeggen het stenen hol te betreden, scheen uitzichtloos. 'Ik heb je al gezegd dat hij volkomen bezopen is,' zei Skey, toen ze eindelijk onder het bladerdak zaten. Voor hen lag de witte baai en het dorp met de lage hutten, waarvan de houten wanden kleurig en vrolijk beschilderd waren. Je zag aan het strand de vissersboten en de houten steiger waar nu Skey's motorboot vrolijk schommelde. Inboorlingen die een ketting van mensen vormden, laadden de spullen van de familie Baumann uit en droegen die, aan elkaar doorgevend, aan land. Ergens in een donkere hoek van zijn huis rommelde dr. Rank. Een trage wind droeg de geur van gebraden vlees naar hen toe... hier en daar stegen rookzuilen tussen de hutten naar de hemel.


    'Hier wil je dus blijven?' vroeg Skey.


    'Ja!' antwoordde Volker voor Baumann over het antwoord had kunnen nadenken.


    'Ik zou je op Mahé een bungalow vlak aan het strand kunnen bezorgen. Romantiek met cultuur.'


    'Je hoort toch dat we hier blijven!' zei Hansen kortaf. 'Wij danken je voor je hulp, het geld voor de overtocht heb je gekregen en verder geloof ik niet dat we je nog eens nodig zullen hebben.'


    'Ik ben een mensenvriend en ik kom vrijwillig.' Bob Skey grijnsde kwaadaardig naar Hansen. Toen draaide hij zich om, zette zijn voet op het bouwsel dat dr. Rank terras of veranda noemde, en stak zijn handen in de zakken van zijn witte broek. 'Mag je hem niet, Titus?' vroeg Marga. Binnenin het huis rammelde wat. Rank scheen zich met zijn antiquiteiten bezig te houden.


    'Een aalgladde knaap!' zei Titus Hansen. 'Maar hij kan ons heel goed helpen.' Dat zei Claudia. Zij zat op een houten bank, de benen opgetrokken, haar kin op haar knieën geleund. Zij keek Hansen daarbij niet aan, maar ze zei het zo dat het als een verborgen verdediging klonk. Het is gewoon walgelijk, dacht Hansen. Een behaarde borst met een gouden medaillon, zijn tandpastaglimlach, een geroutineerd ten toon gespreide mannelijkheid, en direct al beginnen de harten van vrouwen sneller te kloppen! Wat kunnen wij daar tegenover stellen? Verstand? Laat me niet lachen. Welke kans heeft verstand ooit tegenover de spieren van een man gehad?


    'Als jullie zo dadelijk een knal horen!' riep dr. Rank uit de diepte van zijn huis, 'dan is dat geen ontploffing, maar de bereidheid van mijn spiritusbrander om me te gehoorzamen! Ik zal thee voor jullie zetten en dat zal me gelukken, verdomme nog aan toe!'


    'Hoor toch eens,' zei Alexander Baumann ernstig. Hij legde zijn arm om Volkers schouder en keek zijn vrouw aan. Marga's blik verried alles ... Hulpeloosheid tegenover deze vreemde wereld, angst voor de toekomst, teleurstelling over de werkelijkheid. Een paradijs ziet er anders uit las hij in haar ogen. Denk aan Essen, Alex, aan ons huis. De mooie tuin, de meubelen en de tapijten, de duizend-en-één kleinigheden waar je van bent gaan houden, de zeilboot op het Baldeneymeer, de talloze vrienden ... waar hebben wij dat alles voor ingeruild? 'We zullen hier een nieuwe eigen wereld opbouwen!' zei Baumann met vaste stem. 'En ik weet dat we gelukkig zullen worden!' 'Ik ben gelukkig,' zei Volker zacht.


    'Dat is de hoofdzaak.' Baumann keek zijn vrouw bijna smekend aan. 'Wat willen we meer?'


    Een doffe knal deed hen schrikken. Toen rook het plotseling doordringend naar spiritus. 'Hij doet het!' juichte binnen de dokter. 'Vrienden, over tien minuten thee a la Aimée!' De thee smaakte zurig en leek weinig op normale thee. Dr. Rank verklaarde trots dat het een eigen brouwsel was en een zeer opwekkende drank was. Ze dronken er slechts een beker van - kopjes kon Rank op dat ogenblik niet vinden - en ze werden spoedig van deze drank verlost door opperhoofd Balolonga, die met drie stralende inboorlingen op Ranks huis toeliep. Balolonga maakte verscheidene buigingen, schreeuwde wat in het creools en dr. Rank vertaalde het: 'Hij zal jullie het stuk grond tonen dat de regering aan jullie verpacht heeft. I k ken die plek wel - een heerlijk stukje aarde met een eigen haai en een zandstrand. Laten we gaan.'


    Later stonden ze op een kleine hoogte en keken over de diepblauwe zee uit, aan hun voeten het wit glinsterende strand, in hun rug het palmwoud dat gerooid moest worden en waar eens - beschut voor de wind door een rotswand, die als een vlakke hand oprees - het huis moest staan. De familie Baumann stond dicht bij elkaar aan de rand van de helling. Het gelijkmatig geruis van de zee en het gekraak van de grote palm waaiers omringde hen. Zwart-witte vogels die op meeuwen leken, cirkelden krijsend om hen heen. De golven sloegen op een rotspunt, die in de zee uitstak, stuk. Een wereld ui oervorm, aangrijpend van schoonheid en toch tegelijkertijd als een stomme dreiging.


    Fantastisch!' riep Baumann meegesleept. 'Wat zegt mijn gezin daarvan?'


    ' Hier zou ik nooit meer weg willen!' zei Volker stralend. 'Een eigen baai, vader!' Claudia gaf hem een arm. 'Krijgen we ook een boot?'


    'Natuurlijk, schatje.'


    'Een beschutte haven!' zei Hansen met de deskundige blik van een oude zeerot. 'Die kunnen we uitbreiden, Alex. En achter de strook palmwoud ligt verweerd land. Genoeg voor een farm ..


    'We gaan kaneel en vanille verbouwen. En groenten.' Baumann legde zijn arm om Marga's schouder. Haar blonde haar werd door de warme, door de rotswand getemperde wind door de war geblazen. Zij is toch altijd nog een mooie vrouw, dacht hij. Hier heb ik tijd genoeg om daar voldoende van te genieten. Ginds in Duitsland, in de alledaagse sleur, zag hij dat niet eens meer. Mijn God, zij is nog in de beste jaren! Wat heeft zij weinig plezier van haar schoonheid gehad, van de liefde die haar aan mij boeit, van haar heimelijke verlangens waarover zij nooit heeft gesproken. Een slachtoffer van mijn succes, een mens vol liefde - altijd alleen met zijn geheimste dromen. De enkele ogenblikken dat ze elkaar gevonden hadden ... een verschrikkelijke routine. Hij vond de routine hier dubbel armzalig en begon Marga te bewonderen. 'Wat zegt onze moeder daarvan?' vroeg hij luid. Misschien iets te luid. Marga glimlachte zwak. 'Er zal heel wat werk verzet moeten worden!' zei ze. Wat moest je anders ook zeggen? 'De typische opmerking van een huisvrouw!' lachte Baumann. 'Morgen vroeg, mensen, spuwen wij eens flink in onze handen!'


    Wat afzijdig stonden dr. Rank en Bob Skey. Ze bekeken de baai. 'Hier?' vroeg Skey. Zijn gezicht stond niet erg opgewekt. 'Waarom niet?' vond dr. Rank. 'Wat bevalt je niet aan de baai? Ken je een mooiere plek op Aimée? Ik niet.' 'Hebben ze tegen de Baumanns gezegd dat in de baai de bodem van de zee hier al na tien meter steil omlaag gaat en dat in de diepere wateren hele scholen barracuda's loeren?' 'Die zijn er overal, Bob!'


    'Maar niet zo dicht aan de kust! Na tien meter wordt zwemmen levensgevaarlijk!'


    'Het hele leven is gevaar. Als je dat weet, kun je nooit verrast worden.'


    'Maar ze zijn hierheen gekomen om een paradijs te zoeken, Vince.'


    'Waar is dat te vinden? Zelfs in het paradijs van de bijbel was de slang er. Hier zijn het de barracuda's! Als dat alles is!' 'We moesten het uit hun hoofd praten! Jij kan dat, Vince! Tegen mij gaat die afschuwelijke Hansen direct tekeer! Maar haar jou luisteren ze. Ik heb op Mahé een stukje kust en een bungalow...'


    '.Jij met je rotbungalow!' zei Rank.' Bob, ik ken je te goed! Wie wil je het eerst op haar rug leggen, de moeder of de dochter? Ze hebben allebei de romantische zwaarmoedigheid in hun ogen, waarmee jij zo graag dolt.'


    'Je bent weer eens bezopen, Vince!' zei Skey kwaad. Integendeel, ik ben broodnuchter en ik verlang niet eens naar een slok.' Hij keek naar Volker en knipoogde veelbetekenend. Ik heb een taak - veel belangwekkender dan aan de fles te lebberen. Maar dat begrijp je niet. Wanneer vertrek je weer?' 'Misschien morgen.'


    'Beslist morgen, Bob!' Rank snoof door zijn neus. 'Ik vind dat jij de enige bent die een paradijs kan verstoren. Meer dan de barracuda's. Begrijpen wij elkaar?'


    'Dat nooit!' Bob Skey draaide zich om en wierp Claudia een triomfantelijke blik toe. 'Wees maar niet jaloers, Vince! De tijd voor die dingen is al lang bij je voorbij ...' Dat klonk als spot, maar dr. Rank vatte het anders op en dit stemde hem peinzend. Hij wil hen van de baai weg hebben, dacht hij. Het bevalt hem ergens niet dat hier een huis zal slaan ... en ik zuip alleen nog regenwater als het de barracuda's zijn die hem zo bezorgd maken! Een Bob Skey denkt in andere dimensies. Hij heeft in feite lak aan die vissen.


    Het hele dorp vierde 's nachts de aankomst van de nieuwe immigranten. Opperhoofd Balolonga hield een toespraak, die eigenlijk alleen maar ten volle door dr. Rank begrepen werd. Hij bracht de reusachtige woordenvloed ten slotte onder één algemeen verstaanbare noemer: 'Heel Aimée beschouwt jullie als broeders en zusters.' Dr. Rank nam een enorme slok uit zijn ginfles en boerde ongegeneerd, weliswaar met een buiging in de richting van Marga, wat een teken van verontschuldiging moest zijn. 'Dat heeft nadelen en voordelen, beste Alex,' zei hij tegen Baumann. Hij noemde iedereen van het gezin vanaf het ogenblik dat ze het stuk grond bezichtigd hadden en 'ja' hadden gezegd, bij hun voornaam. De verbroedering was begonnen. 'Nadeel: Jullie worden van huis tot huis doorgegeven en moeten zonder te klagen eten wat ze jullie voorzetten, anders zijn ze allemaal tot in hun diepste ziel beledigd... Voordeel: Als jullie morgen het huis gaan bouwen, hoeven jullie geen bouwvakkers te zoeken. Het hele dorp zal helpen, zonder uitzondering en gratis. Hier bestaan nog geen vakverenigingen met cao's!'


    Later zaten ze buiten op het terras. Overal flakkerden vuren. Gitaren speelden bijzonder treurige, maar bijzonder verlokkende wijsjes. De inwoners van Aimée zaten te eten, konden niet meer opstaan en vielen bij hun vuren in slaap. De mannen zongen, een jonge vrouw danste tussen vier vuren. De weerschijn van de vlammen verleende de palmkronen een fantastisch gezicht. De zee ruiste. De nacht scheen vol betovering en schoonheid en die legde zich met zoet gewicht op de harten van deze mensen.


    Bob Skey en Claudia hadden zich van het terras verwijderd. Niet opzettelijk, het ging vanzelf. Zij hadden op de klanken van de gitaren gedanst, zoals ook Marga, Hansen, Baumann en de stille Sathra met haar fluwelen ogen hadden gedanst. Zelfs dr. Rank sprong rond, vrolijk door de gin, en hij toonde wat hij als jonge arts in Schotland had geleerd ... springen en huppen over zwaaiende degens, die niet aangeraakt mochten worden. Dat ging hem goed af en er werd opgetogen geapplaudisseerd. Pas toen viel het Hansen op dat Bob Skey en Claudia er niet meer waren ... het laatst had hij toegekeken toen ze dansten, iets te innig omstrengeld als je het hem vroeg, maar de jeugd heeft een eigen opvatting over de grenzen van de intimiteit. Hansen vroeg niets. Terwijl de anderen in hun handen klapten en de mooie Sathra met wiegende heupen begon te dansen, terwijl zij bij elke draaiing van haar hoofd Alex Baumann een blik toewierp, sloop hij weg en zocht Claudia. Het was een heldere nacht, overal op de helling waren vuren tot bij het dorp, het witte strand schemerde in de maneschijn. Ze zullen wel verderop bij de heuvels zijn, dacht hij. Waar breng je anders in zo'n nacht een meisje heen, als het niet is in de schoot der duisternis?


    Een tomeloze woede steeg in hem op. Hij haalde diep adem, balde zijn vuisten en sloop in gebukte houding verder. Er was hier geen weg, niet eens een voetpad. Direct achter Ranks huis begon de oertijd. Het was een terrein dat zeker van hem was, maar je kon ook aannemen dat Vince Rank in de dertig jaar dat hij hier woonde, nog geen stap achter zijn huis had gezet. Steeds alleen naar het strand of naar het dorp. Waarom hij hier eigenlijk woonde, wist niemand. Het was een geheim dat Vince Rank nooit verklapte.


    Hansen hoefde niet lang te zoeken. Niet ver van de feestdrukte, heel dicht bij het terras van Rank, achter een stille rotspunt, waar het palmbos met dicht onderhout alles overwoekerde, hoorde hij Claudia's lichte meisjesstem. Daartussen dat afschuwelijke, sonore en zo irritante mannelijke lachje. 'We moeten terug!' zei Claudia net. 'Je hebt me een geheim van het eiland beloofd. Waar is het? Hier?'


    'Overal, Claudia.' Bobs stem had die dwingende toon die de vrouwen vreemd genoeg boeiend vinden. 'Dit eiland is meer dan een samenraapsel van koralen en graniet. Wie hier leeft, wie eens dit woud beleefd heeft, is betoverd. Hij leeft alleen nog voor de liefde. Dat is het oude en ware sprookje van het eiland Aimée


    Hansen hoorde de takken kraken; er scheurde iets, een lap stof, zo klonk het. En toen weer Claudia's stem, nu luider, opgewonden en een beetje schril: 'Bob! Ben je gek! Laat dat! Laat me los! Je hebt mijn bloes gescheurd!'


    'Je bent mijn kleine, mijn prachtige kat!' Zijn stem had iets wilds gekregen. 'Een dier dat getemd wil worden, is dat zo? Waarom ben je anders meegegaan, nou? Vooruit, kom hier ...' 'Laat me los!' riep Claudia. 'Als ik geweten had dat je dat wilde...'


    'Dat wist je wel! Zo naïef is niemand dat er aan geheimen in het donkere palmbos wordt geloofd. Verdomme, nu spelen wij het spelletje uit!'


    Hij greep weer toe, trok haar tegen zich aan. Zij verzette zich en sloeg met haar hoofd naar zijn gezicht. 'Ik roep om hulp!' hijgde ze. 'Wil je voor gek staan ?'


    'Niemand hoort ons hier!' zei Bob geprikkeld. 'Achter de rots heerst het grote zwijgen ...'


    'Je vergist je, Bob!' Hansen kwam uit de struiken te voorschijn. Bob Skey trok Claudia tegen zich aan, alsof hij haar als gijzelaar wilde gebruiken, achter wie hij zich wilde beschermen.


    'Aha, de goede oom!' zei hij spottend. 'Zeker ook zelf een beetje op jacht naar het nichtje?'


    'Laat Claudia los, schoft!' zei Hansen kalm. 'Of ben je zo bang dat je je achter een meisje moet verbergen?' 'Bang? Van jou?' Skey duwde Claudia van zich af. De duw was zo hevig dat zij viel. De takken van de struiken waarin zij viel, sneden in haar gezicht. Zij snikte luid, ging op haar knieën zitten en hield haar handen voor haar bloedende wangen. 'Wat nu, oom Titus?' vroeg Skey. Zijn stem klonk bijzonder gemeen. 'Kom maar hier. Ik ben gewend dat na de derde slag niemand meer staat! Je kunt het proberen.' Het is lang geleden dat ik gevochten heb, dacht Hansen. Destijds, op zee, waren wij harde kerels, maar dat is dertig jaar geleden. In dertig jaar kan een mens flink veranderen. Ik heb geen kans tegenover die Bob Skey, laten we maar heel eerlijk zijn. Maar opgeven? Weglopen? Me laten uitlachen? Hij kwam twee stappen dichterbij en zag dat Skey door zijn knieën zakte. En vanaf deze seconde wist Hansen dat hij niet volkomen de mindere was. Hij heeft alleen maar een grote bek, ging het door hem heen. In werkelijkheid is hij ongetwijfeld blij als ik er nu met Claudia vandoor ga. Hij is bang, en dit door zijn knieën zakken, zoals boksers het doen voor de gongslag, is een heel erbarmelijke show, die kracht moet verbeelden. Is hij me de baas? Zeker van de overwinning? In feite is hij laf. 'Hier valt de beslissingsstrijd, Bob!' zei Hansen met verstikte stem. 'Voor een van ons is dit eiland niet de juiste plaats. Een moet weg! Onder mannen kan zoiets voorkomen, niet waar? Je bent een schoft, Bob ... en daar er op het eiland alleen runderen, schapen en geiten leven, zou jij het enige varken tussen hen zijn, schoft! Dat gaat niet! Begrijp je dat?' 'Jij ellendige hond!' antwoordde Skey schorrig. 'Als ik je een goede mep geef, ben je gelijk gecastreerd!' Hij kwam met zijn eerste slag zonder voorbereiding uit de schouder, bliksemsnel, een bekwame rechtse die slechts de fout had enkele millimeters langs het hoofd van Hansen te suizen. Als de slag raak was geweest, zou de beslissing al gevallen zijn. Nu echter, na de mislukte verrassing, moest Bob Skey iets anders bedenken. Hij kwam er niet meer toe. Hansen trof hem in de hals. Skey werd bleek, hij wankelde terug en kwam ruggelings tegen de stam van een palm terecht. 'Dat was een gemene slag, oom Titus!' hijgde hij. 'Maar zoals je wilt, laten we elkaar maar afmaken!'


    Zwijgend sloegen zij nu op elkaar in. Ze hijgden zwaar, en I lansen verbaasde zich erover dat hij nog zo goed in vorm was.


    Hij was in deze dertig jaar geen pudding geworden, en ook de drieënvijftig jaar die hij erop had zitten, merkte hij plotseling niet meer. Hij dreef Skey met krachtige slagen, voornamelijk tegen borst en hoofd, uit het bos, joeg hem om de rotspunt heen, tot bij de eerste vuren. De inboorlingen waren opgesprongen. Hansen kreeg hun applaus en hij ontving een ereplaats in hun midden.


    Baumann schreeuwde vanaf Ranks terras, daartussen hoorde je de kreten van Marga, wier stem nauwelijks van die van Claudia was te onderscheiden. 'Titus? Ben je gek! Wat is er met je aan de hand?'


    'Laat hem gaan, Alex,' zei dr. Rank doodkalm en nam een grote slok gin. 'En jij, Marga, draai je om. Die goede Titus is bezig tien jaar van mijn leven glad te strijken. Die Bob heeft mijn tenen beurs getrapt en ik kon niets anders doen dan stom grijnzen. Soms was ik er heel dicht aan toe hem gewoon neer te knallen. Maar dan bezoop ik me toch weer liever. Ik heb een grote eerbied voor het leven, ook als het Bob Skey heet.' Hij klapte in zijn handen toen Hansen Skey met een linkse om een vuur heen sloeg. 'Goed zo!' schreeuwde hij met zijn lichte krakende stem. 'Drijf hem in zee! Wacht, Titus, ik blaas er een deuntje bij!'


    Hij rende zijn huis in, haalde zijn oude gedeukte trompet te voorschijn, zette die aan zijn lippen en blies met inzet van zijn laatste reserves het eeuwig jonge, elke Brit kippevel bezorgende It's a long way to Tipperary.


    Tot aan de rand van het dorp hield Bob Skey het vol, stap voor stap terugwijkend en wanhopig om zich heen slaand. Toen had hij de grens bereikt die elk mens zich stelt en waarvan de overschrijding volledige capitulatie betekent. Bob liet zijn handen zakken en staarde Hansen uit opgezwollen ogen aan. Zijn linker wenkbrauw was opengesprongen, een straal bloed liep over zijn oog en kin en druppelde op zijn ontblote borst, waar nu het gouden medaillon machteloos heen en weer schommelde. De slag die Hansen net begonnen was, kwam in het luchtledige terecht.


    'Ik heb je onderschat, Hansen,' zei Bob Skey met zijn prachtige lachje. Zijn opengesprongen onderlip beefde hevig. 'Als je me lam wilt slaan, ga je gang.'


    Hansen duwde zijn vuisten tegen elkaar, de knokkels van zijn vingers bloedden. 'Het is mij voldoende als ik je niet meer zie!' 'Ik zal natuurlijk terugkomen, Hansen.' Skey probeerde nog te lachen, maar het werd een grijns. 'De beslissing ligt alleen bij jóu! Sla me dood, dan ben je me kwijt. Als je me laat leven, kom ik terug.'


    'Ik ben geen moordenaar!'


    Dan moet je het maar worden! Ik heb geen scrupules zoals jij.' Bob Skey streek over zijn opgezwollen gezicht. 'Ik zweer je dat ik je eens en ergens grijp en vermoord. Vooruit dus, maak me af! Het is louter zelfverdediging!'


    'Ga naar je boot!' zei Hansen toonloos. 'Morgenvroeg wil ik je niet meer in de haven zien.'


    'Je pept je moordenaar op!' Skey drukte de rug van zijn hand tegen zijn bloedende wenkbrauw. 'Maar jullie moralisten kunnen nu eenmaal niet anders! Jullie belachelijke edele, bange luizen!' Hij spuwde bloed uit en keek naar de plek waar de vlaggestok stond. Daar was dr. Rank en hij blies met enkele overbodige valse tonen de mars van de River-Kwai. 'De blije wraak van de luis!' zei Bob vermoeid. 'Je laat me dus gaan, I lansen? Goed. Dan raad ik je aan in de toekomst elke stap die je doet, van tevoren met een bom veilig te stellen, want ik zal overal zijn waar ik je maar kan raken!'


    Hij draaide zich om, ging door het straatje van met veel leedvermaak grijnzende inboorlingen naar de oever, nam plaats in de boot en roeide naar zijn zwak verlichte motorjacht. Dr. Rank stuurde hem een schallend signaal na en klemde dan zijn trompet onder zijn arm.


    Het was pijnlijk stil op het terras. Marga zat op een soort stenen balustrade en keek Skey na. Balolonga die tot dusver brullend zijn geestdrift kenbaar had gemaakt, merkte dat vreugde hier niet meer op zijn plaats was. Trots zette hij zijn met veren getooide hoed op en vertrok, zoals een kermisklant na de laatste maat van het orkestrion.


    Heel dicht achter Baumann stond Sathra, zo dicht, dat haar borsten bijna zijn rug beroerden. Zij blies de smalle neusvleugels op, alsof zij de geur van deze man wilde inzuigen. Haar adem gleed als een liefkozing over zijn hals ... maar Alexander Baumann merkte het niet. Voor hen, als een lichtgevende slang naar de oever kringelend, laaiden de vlammen van de kampvuren op.


    'Ik heb dorst!' zei dr. Rank prozaïsch de stilte verbrekend. 'Verduiveld, wat heb ik een dorst! Paradijzen worden niet door de hemel geschonken. Je moet ze zelf scheppen... Proost, lievelingen allemaal!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Wat zijn drie weken als je een huis bouwt? Als je ernaast staat en toekijkt, zijn de uren lang, maar als je zelf te weinig handen hebt om aan te pakken waar het net nodig is, dan lijkt een dag van zonsopgang tot zonsondergang niet langer dan enkele keren diep adem halen.


    Balolonga had zijn specialisten ingeschakeld: Eerst de twintig mannen die met kapmessen de bouwplaats rooiden, de boomstompen met touwen en kettingen uit de grond trokken - een hels werk, want de palmwortels klemden zich in de bodem. Met twintig man hingen ze in de touwen, zetten hun benen schrap in de aarde, en de naakte bovenlichamen glommen van het zweet, /e zongen, terwijl ze trokken, in een afgebeten ritme, en zo rukten zij de stompen centimeter voor centimeter uit de grond. Balolonga stond tussen de vier colonnes die aan het rooien waren, hij had zijn zwarte hoed weer op zijn dikke schedel -daarmee voortdurend de waardigheid van zijn opperhoofdschap aantonend. Hij brulde als voorzanger de oeroude slavensong.


    Een andere colonne inboorlingen velde intussen verderop vooral dikke en regelmatig gegroeide palmen, die bestemd waren voor de hoekpalen van het nieuwe huis, voor de dakbalken en de versterkingen van de buitenmuren. De vrouwen /aten in groepjes voor de kleurig geschilderde dorpshuizen en vlochten matten van palmstro, of schaafden de schors van de stammen.


    Het eerste schip met materiaal was een week later aangekomen, liet had twee automatische zagen bij zich, een stroomgenerator, door benzine aangedreven, vaten vol spiritus, twee werkbanken, bankschroeven, allerlei werktuigen, een stabiele takel, zelfs een betonmengmachine met handaandrijving, maar geen cement. Wel was er een lading pijpen van kunststof aangekomen, met verschillende doorsneden - van duikerpijp tot waterleidingbuis en ook buizen voor elektrische kabels. Dr. Rank bekeek dit alles, blies een deuntje op de trompet en zei: 'Enorm wat de beschaving allemaal aan land werpt. Een schijtbak met waterspoeling ... Alex, als je dat aansluit, kun je rijk worden, je moet hem verhuren. Dat zal hier een wonder zijn ... je gaat erop zitten, je drukt, je drukt nogmaals maar nu op een knop, het water ruist en alles is als weggetoverd. Dat zal op de zenuwen werken van medicijnman Tomamai, zo iets kan hij nog niet! Per hoop een pond copra ... Je kunt zonder enige moeite de grootste copra-exporteur van Aimée worden!' Hij lachte, bekeek de mengmachine en had daarna nog een idee. 'Je wilt dat ding toch zeker niet bij de bouw gebruiken, Alex?' 'Zodra met de tweede leverantie de cement komt, zeker.' 'Nee toch!'


    'Daar is een mengmachine immers voor. Of weet jij wat beters, dokter?'


    'Natuurlijk!' Dr. Rank stak zijn hoofd in de trommel, bekeek het draaiwerk en trok zijn schedel dan weer terug. 'Dat schenken wij het dorp als kookketel! Stel je je dat eens voor, als daarin op feestdagen de vleessoep geroerd wordt. Voor de verwarming maak ik wel een constructie. Er is alleen een pan, die aan stangen is bevestigd, nodig voor het brandende hout. Wat denk je ervan, Alex?' 'Geniaal, dokter.' 'Noem me Charlie.' 'Ik dacht dat je Vince heette?'


    'Ze noemen me allemaal Charlie ... vanwege mijn platvoeten, die doen aan Charlie Chaplin denken. Ik heb me er tien jaar lang over opgewonden. Daarna gaf ik het op, en nu ik een oude vent ben, is het bijna een erenaam. Dus Charlie.' 'Goed, Charlie.' Baumann zag de dokter werkelijk als Chaplin naar Balolonga lopen, om hem het nieuwste produkt van de beschaving te brengen: Een grote kookketel, die een man kan draaien en die de soep mooi over alle kanten verdeelt, veel beter dan door het roeren met de gesneden houten lepels mogelijk is.


    Hij heeft werkelijk iets van Chaplin, dacht Baumann en hij keek dr. Rank na. Het is de tragiek van een mens die van zijn medemensen houdt, maar zelf niet begrepen wordt. Is hij daarom zo'n drinker geworden?


    Over de zaak Bob Skey werd niet meer gesproken. Hij was 's morgens met zijn motorboot verdwenen en tot dusverre niet meer opgedoken. Dr. Rank had Hansens stukgeslagen knokkels met zalf behandeld en Claudia droeg nog twee weken lang bloedige striemen op haar mooie gezicht. 'Wat een rotvent!' had Baumann gezegd. 'Ik dank je, Titus. Ik zou het niet anders gedaan hebben.'


    Volker had deze drie weken een gedaanteverwisseling doorgemaakt. Zijn bleekheid, die porseleinachtige doorzichtigheid van zijn huid, was door een gezonde bruine kleur overdekt. Hij scheen sterker te worden, hij liep weer beter en zijn stem, een beetje krakend door de stemovergang, klonk plotseling vast en vol. Maar dat was slechts schijn, ook al zei Baumann tegen Marga: 'Kijk die jongen toch eens ... hij bloeit op. Zou het de zeelucht zijn? Ook de koorts is weg.'


    Er lag vertwijfelde hoop in deze woorden. Ze klampten zich eraan vast en wisten niet dat het een gril van leukemie is om de patiënt en zijn omgeving voor de gek te houden. De medicus noemt het 'een fase van de vermindering' en wacht dan nog kritischer op de nieuwe, gestaag inzettende neergang. En met elke schok gaat er een stukje weerstand van het lichaam verloren ... ondanks bloedtransfusies, ondanks chemotherapie, ondanks antibiotica. Het is een langzaam sterven, het lijkt op het uitdoven van een kaars waaraan je zuurstof onttrekt. De vierde week gebeurde het. De als mieren rondkrioelende inboorlingen hadden net het dak klaar; zo vlug gaat het bouwen van een huis als er ongeveer vijftig mannen en vrouwen bij het gebrul van een opperhoofd tien uur per dag werken. De aangekondigde ineenstorting was er. De helse ziekte sloeg toe. Volker lag bij dr. Rank op een bed, te midden van oude rommel. Hij gloeide van koorts. Onder de zonnebrand werd zijn huid kleurloos... het was een akelige vale kleur, een bruingrijs, dat als vuil op de huid lag.


    Dr. Rank zat bij het bed en staarde voor zich uit. Toen liep hij naar de deur, stuurde Marga de kamer in en ging bij Baumann op de balustrade van zijn terras zitten. 'Dat is weer een van de situaties,' zei hij, 'dat het me duidelijk wordt, wat een waardeloze ellendeling ik eigenlijk ben. Gewoonlijk kun je nog wel wat doen, maar hier ben ik van geen enkel nut! Wat heb ik voor medicijnen? Niets! Mijn spuiten zijn oud en verroest. Toen ik op het eiland kwam, heb ik gezworen de hele medische wetenschap te vergeten. Dat is verdomd moeilijk, Alex, als je eens met hart en ziel arts bent geweest. Hier hadden ze mij niet nodig ... ze hebben hier de oude Tomamai, de medicijnman. Je kent hem nog niet... hij woont verderop in een hol, en als hij een zieke behandelt, gaat hij toveren, zodat een normaal mens het in zijn broek doet van het lachen. Maar het helpt, Alex! De zieken worden beter! Ze laten de zwarte tovenaar zijn gang gaan, draaien met hun ogen, raken in trance en als ze weer tot bewustzijn komen, springen ze op en alles is voorbij. Ik heb dat tientallen jaren bekeken en vastgesteld dat wij schoolmedici alleen maar met Latijn grootgebrachte idioten zijn. Tomamai bedrijft zijn zwarte kunst, verbrandt stinkende wortelen, geeft sapjes die naar urine smaken, ik heb het zelf geproefd. Hij steekt bijzonder slechte patiënten met een twintig centimeter lange naald in hun vel. Nee, geen acupunctuur, met zulke fijnzinnigheden houdt Tomamai zich niet op. Hij steekt de naald bij die kerels, zelfs bij vrouwen, met gejuich in hun achterste, en de patiënten jubelen als het voorbij is.' Dr. Rank streek over zijn gerimpelde gezicht. 'Nadat ik dat gezien had, was er geen andere keus, ik moest mijn beroep wel vergeten. Maar nu, verdomme nog aan toe, nu ben ik weer nodig! De jongen heeft een nieuwe terugval! De milt is hard en gezwollen, de lymfklieren ook een beetje. Een half uur geleden had hij een neusbloeding. Wat kon ik doen? Net als mijn overgrootmoeder een lap met azijn op zijn neus kletsen! Walgelijk, Alex! Ik schaam me. Ik kan absoluut niets doen ... en ik verwijt je dat je Volker naar deze wildernis sleept, in plaats van hem in een ziekenhuis de kans van een paar jaartjes te schenken!' 'Twee jaar, Charlie, maximaal. Het was de wens van Volker die niet in bed door te brengen, maar zijn jeugddromen vervuld te zien.' Baumann keek naar de zee. Traag sloegen de golven tegen het strand. In de verte hoorde je het gehamer en gezaag hij het huis in aanbouw. In de mengmachine kookte voor het eerst een dikke soep en die werd door de draaiende trommel geroerd. Rank had de machine ingewijd, nadat hij er een verwarmingsinstallatie, een ijzeren kuip, aan had gelast. Balolonga draaide zelf aan de trommel als een kind zo blij. 'Hoe lang duurt zo'n terugval?' vroeg Baumann zacht. 'Onbehandeld ? Daar vraag je me te veel, Alex.' 'Moet ik de jongen in Mahé naar het ziekenhuis brengen?' 'Met zo'n bootje van de inboorlingen? Krankzinnig! De jongen mag nu niet vervoerd worden.'


    'Ik zou Bob Skey via de radio kunnen roepen ...' zei Baumann haperend. 'Je moet in zulke situaties kunnen vergeten.' 'Ook Bob kan hem niet wegbrengen. Nu niet! Elke lichamelijke inspanning moet vermeden worden ... dat weet ik nog wel uit mijn vroegere studie! Dat is heel wat, niet?' Dr. Rank lachte bitter. Toen keek hij omlaag naar het dorp en dacht na. 'We moesten Tomamai halen,' zei hij langzaam. 'De medicijnman? Charlie! Dat stel jij als arts voor?' 'Verduiveld, ik ben geen arts meer! Ik zie vol afgunst, hoe die Tomamai met zijn slecht ruikende sappen zieken geneest, voor wie in de rest van de wereld hele industrieën werken! Alex, ik haal hem! Ik blaas hem hierheen.'


    Hij klemde zijn trompet onder zijn arm en wilde naar zijn vlaggestok gaan, zijn signaalplaats. Maar Baumann hield hem aan zijn slobberbroek vast.


    'Charlie, dat is toch onzin! Je kunt met zwarte kunst toch geen leukemie genezen!'


    'Weet jij dat zo zeker?' Dr. Rank rukte zich los. 'Ik heb hier geleerd dat elke wetenschap zo lek is als een vergiet. Tomamai zal, als hij trouwens wil komen, een enorme voorstelling geven. Hij zal walmen, sissen, borrelen, en het zal beestachtig stinken. Een betovering zonder lawaai en zonder stank, is niets waard. Dat is een oude regel van de negers. Kan ik ru?' 'Roep hem maar,' zei Baumann kleintjes. 'Al zou het alleen maar zijn dat Volker eens een echte medicijnman met zijn zwarte kunst leert kennen.'


    Het signaal dat dr. Rank nu blies, was niet van Engelse herkomst. Het was een wild, akelig gehuil van de trompet. Marga kwam verschrikt het huis uit rennen en viel in de armen van Alex.


    'Is hij gek geworden?' vroeg zij, en toen kwamen de tranen te voorschijn.


    'Dat schijnt zo. Hoe maakt Volker het?' 'Hij slaapt nu.'


    'Ik neem de wacht over. Rust wat, Marga.' Hij kuste haar op de ogen. Toen liep hij het huis in. Rank blies nog steeds - een troep jakhalzen kon niet afgrijselijker huilen. Plotseling liet hij zijn trompet dalen en luisterde. Heel uit de verte werd er met een dof ritmisch getrommel geantwoord. Tomamai antwoordde. 'Hij komt als het donker is,' zei dr. Rank tegen Marga, toen hij van de vlaggestok terug was. 'Natuurlijk moet het nacht zijn. Grote tovenaars hebben duisternis nodig, 's Nachts is de mens, psychologisch gezien, naakt en gewillig.' Volker sliep niet toen Baumann zacht naar zijn bed ging. Met zijn grote koortsige ogen staarde hij zijn vader aan. Hij tilde zijn arm op, omklemde Baumanns hand en hield die vast. 'Moet ik nu al sterven?' vroeg hij haperend. 'Vader, zeg het me. Eerlijk...'


    Het snoerde Baumanns keel dicht, maar hij ging aan Volkers bed zitten en schudde zijn hoofd. 'Zo vlug gaat dat niet, mijn jongen.'


    'Maar de koorts, vader ... pijn in mijn borst...' Baumann zweeg. Wat moest hij zeggen? Pijn in het borstbeen, en later overal pijn, in al zijn botten ... Dr. Oberfeld had een lijst van alle symptomen samengesteld en voor het vertrek aan Baumann gegeven. Een lijst van de aftakeling, een samenstelling van woorden, erger was niet denkbaar. 'De inspanningen van de laatste dagen, Volker,' zei Baumann met verstikte stem. 'Je wordt weer beter. Ik weet heel goed dat ie weer beter wordt...'


    


    's Nachts, toen de maan precies boven het dorp stond, kwam Tomamai, de tovenaar. Hij verscheen met klein gevolg, hetgeen dr. Rank verwonderde ... slechts een kleine, bijna zwarte longen, echter met Indische trekken, vergezelde hem en sleepte i wee zakken met geheimzinnig bezweringsmateriaal mee. Marga, Claudia en Baumann zaten op het terras en staarden naar Tomamai. Hij was een mens zonder leeftijd ... een mengeling van neger, Indiër en Polynesiër, met een heel fijn gezicht en fijne lichaamsbouw. Wat hij niet allemaal aan zijn lichaam droeg! Een pak van veren, en houtsnijwerk in tal van kleuren, kettingen van schelpen en een hoofdtooi, een wonderlijk voorwerp, dat eruit zag als een afgodenmasker met acht armen. Dat alles had van deze mens een pop gemaakt. Alleen de geplooide huid aan zijn handen verried dat hij een oude man was, en zijn voetzolen zaten onder het eelt.


    Tomamai lette niet op dr. Rank of op de Baumanns. Zijn starre blik rustte helemaal niet op hen. Het waren ogen die in een andere, onbekende wereld keken. Zonder te vragen, ging hij het huis in, alsof er tussen de zieke en hem een geheime, magische relatie bestond.


    'Volker zal erg schrikken!' zei Marga toonloos.


    'Stil!' siste Rank.


    'Ik heb hem erop voorbereid,' fluisterde Baumann. 'Hij verheugt zich erop.'


    'Straks begint het te stinken en te donderen!' zei de dokter nauwelijks hoorbaar, toen Tomamai in zijn huis was verdwenen. De kleine zwarte jongen bleef buiten en haalde uit een zak drie vlakke ijzeren schalen. 'Daarin verbrandt hij zijn kruiden en wortelen. Ik zeg je: Een stinkbom uit onze fijnste jeugd is er een lekkere parfum bij. Weet je tussen twee haakjes dat Tomamai Engels spreekt?' 'Wat?'


    'Hij is in de eerste wereldoorlog drie jaar ziekenbroeder geweest.'


    Volker tilde zijn hoofd op toen Tomamai binnenkwam. Hij schrok niet... hij lachte zwak en knikte hem toe. Ook toen Tomamai hem met een staf aanraakte, die als een slang was gesneden, hield hij zich stil. De staf ging langzaam over zijn hoofd, van het voorhoofd tot zijn tenen, en plotseling was het Volker alsof er een warme weldadige stroom door hem heenging. De nacht van de zwarte betovering was begonnen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    Tomamai keek Volker een poosje zwijgend aan. Zijn slangestaf lag dwars over de borst van de jongen, en weer stroomde er dit vreemde geluksgevoel door hem heen. De petroleumlamp wierp een armzalig licht op het bed, op de stapel kisten, dozen en al de andere rommel die de goede Rank in de tientallen jaren van zijn bestaan op het eiland had verzameld. In dit zwakke licht was Tomamai's uitmonstering met de reusachtige hoofdtooi angstaanjagend, dreigend bijna, en voor een gelovige inboorling ronduit verpletterend. Een afgezant van de gevreesde goden zat hier ... ook al waren in de loop der eeuwen de mensen van deze eilandengroep of christelijk of mohammedaans geworden. Het oeroude geloof aan de goden, de angst voor de machtige voorouders, de hulpeloosheid tegenover de natuurmachten, die zich in de orkaan en de woedende zee lieten horen, dat alles beschouwden zij als een bewijs dat de goden van Tomamai leefden, ook al ontkende de pater van de missieschool het en predikte hij van een zachtmoedige Christus.


    'Spreekt u Engels?' vroeg Volker langzaam. De aangename vermoeidheid nam alle gewicht van hem af, het was alsof hij zweefde in de ruimte. Om verder te spreken, zocht hij nu naar woorden ... vier jaar schoolengels stampt wel grammatica in de kinderhersens, maar dat is onvoldoende voor een gesprek. Ma,' zei Tomamai. Hij had een diepe stem die alleen dan een beetje schril en onmenselijk werd, als hij zijn bezweringen begon. Dr. Rank beweerde dat het een woeste, maar doeltreffende truc was: menselijk met de goden te spreken, verwekt geen heilige huivering.


    ' Word ik weer beter?' bracht Volker met moeite uit. De slangestaf dwars over zijn lichaam scheen te gloeien, maar de hitte veroorzaakte geen pijn.


    'Geloof je eraan?' vroeg Tomamai donker.


    'Niemand weet de waarheid. Ze kijken me allemaal alleen met bedroefde ogen aan. Maar ik wil blijven leven. Ik wil het.' Hij tilde zijn hoofd op. Tomamai boog zich naar voren, zijn hoofdtooi met de verschrikkelijke godentronie bewoog heen en weer alsof er levende afgoden op zijn schedel zaten.


    'Wat weten de mensen van de natuur?' vroeg Tomamai en nam de staf van Volkers lichaam. 'Wind en regen, zon en maan, dag en nacht, aarde en zee ... ze begrijpen niet wat dat is.' Hij nam de petroleumlamp van de kast, zette die naast het hoofd van de jongen op een kist en greep onder zijn verenkleed. Toen hij zijn hand terugtrok, had hij een lange schelp tussen de vingers, een zeldzame schelp, van binnen hol als een buis en roodachtig van kleur.


    'Doe je ogen open,' zei Tomamai. 'Heel ver open ... ik zal je ziekte bekijken.' Hij drukte de schelp tegen zijn rechteroog, zette het andere eind op het linkeroog van Volker en zo, afgesloten door de omgeving, drong Tomamai's blik diep in de jongen. Het was alsof zijn oog de straal van een koud licht doorboorde... alle wil in hem doofde uit, zijn spieren ontspanden zich, hij voelde zich nog lichter, hij kon niet meer denken.


    'Ik zie hem ...' hoorde hij Tomamai's donkere stem zeggen. Die klonk zover alsof er een dikke wand tussen hen was, en de stem klonk na, alsof er zich een reusachtige ruimte over hen welfde. 'Ik zie de ziekte. Die is als een sap die de andere sappen vergiftigt.'


    Hij haalde de schelp weg, legde zijn gerimpelde hand op Volkers ogen, en het laatste wat de jongen waarnam, was een vreemde zoete geur die uit deze handpalm stroomde. Dan zonk hij weg in volkomen vergetelheid en in diepe slaap. Tomamai leunde achterover. Hij haalde diep adem en plotseling slaakte hij een schelle, doordringende kreet.


    Buiten voor het huis vlogen Baumann, Marga en Claudia bijna tegelijk omhoog. 'Mijn God!' stamelde Marga. In haar ogen stond de ontzetting. 'Wat doet hij met Volker?' Zij wilde het huis binnen rennen, maar dr. Rank wist haar nog net bij haar jurk te grijpen en terug te trekken.


    'Haal nu geen stommiteiten uit, Marga!' zei hij schor. En tegen Baumann, die met gebalde vuisten bij de stenen balustrade stond, zei hij: 'Alex, ik weet wat er nu in je om gaat. Je beschouwt het allemaal als bijgeloof...' 'Precies! Maak er een eind aan, dokter!'


    De kleine zwarte jongen had onmiddellijk na de kreet een vuur ontstoken en zette de platte metalen schalen op de vlammende stukken hout. Het was droog hout dat direct knetterend begon te branden en lekker rook.


    'Nu gaat het gebeuren!' zei dr. Rank zacht. 'Straks stinkt en knalt het.'


    'Waarom schreeuwde hij toch zo verschrikkelijk?' vroeg Marga toonloos. 'Dokter, laat me naar mijn jongen. Ik moet zien wat hij met hem gedaan heeft. Alsjeblieft...' 'Ik heb honderden keren naar Tomamai's bezweringen gekeken om achter zijn geheim te komen.' Dr. Rank staarde naar de deur van zijn huis. De grote tovenaar zou nu direct verschijnen. Hoe hij zich bewoog, hoe hij zijn hoofd hield, hoe hij om het vuur zou lopen, dat kon allemaal uitsluitsel geven over zijn opvatting over Volkers ziekte. Eén ding was zeker: Tomamai had geen idee van leukemie. Maar zijn geheimzinnige kennis van de menselijke natuur had die dwingende kracht waartegenover de modernste medische wetenschap voor een raadsel stond.


    Het klinkt misschien vreemd,' zei dr. Rank, 'maar soms doet hij me aan Raspoetin denken. Ik wist dat je me nu medelijdend zou aankijken, Alex! Herinner je het je? Niemand kon het kleine kind van de Tsaar, een bloeder, genezen ... maar Raspoetin legde slechts zijn handen op de jongen, streelde hem en de bloedingen kwamen tot stilstand. In Rusland werd Raspoetin een heilige, zo heilig, dat ze hem vermoordden. Natuurlijk valt medisch alles te verklaren, ook zekere trucs van Raspoetin. De leer van het dierlijk magnetisme zou je kunnen zeggen. Beïnvloeding van fysiologische toestanden door een magnetisch veld. Maar uiteindelijk is het toch onverklaarbaar.' Hij zweeg, klopte tegen zijn voorhoofd en lachte droefgeestig. 'Verbazingwekkend dat zo'n verzopen kop nog kan denken, niet?'


    'Waarom komt hij niet naar buiten?' stamelde Marga. 'Wat doet hij met Volker? Ga toch eens kijken, dokter.' 'Ik kijk wel uit! Tomamai zou nooit meer terugkomen!' Hij kromp net als de anderen in elkaar. Weer een angstaanjagende kreet! Dan verscheen Tomamai in de deuropening. Huppend en met klauwachtig gebogen vingers bewoog hij zich naar het vuur en danste eromheen. De zwarte jongen rende opzij, wierp zich op zijn buik op de aarde en begroef zijn gezicht in zijn armen.


    'Aha!' fluisterde Rank Marga toe. Zij beefde enorm en klemde zich aan Baumann vast. Titus Hansen die tot dusver zwijgend op een blok hout had gezeten, legde zijn arm om Claudia's middel. In haar ogen stond de naakte angst. 'Wat betekent aha?' vroeg Hansen zacht. 'Dat is toch het goedkoopste theater. Dat doen ze op de televisie beter.' 'Wacht maar af!' Rank krabde zich op zijn lichtgrijze stoppelhoofd. 'Ook onze medische wetenschap werkt met het geloof! Geef een patiënt een onschuldig kalktabletje en zeg hem dat het een sterk slaapmiddel is en ... hoepla, hij slaapt al!' 'Het betreft hier leukemie, Charlie!' wierp Hansen opgewonden tegen.


    'Verduiveld, stil!' Rank gromde als een kettinghond. 'Ik weet dat men met bloedtransfusies en miltbestralingen werkt, maar ten slotte toch de strijd verliest.' 'Ik beschouw dit hier als een misdaad!' Hansen keek naar Baumann. 'Alex, laat per radio een helikopter uit Mahé komen. De jongen moet naar het ziekenhuis!' Een gerinkel onderbrak hem. Tomamai danste om het kleine vuur, waarop nu de drie ijzeren schalen gloeiden. Een ketting van schelpen en beenderen schokte in zijn handen. Eerst zwaaide hij die door de lucht, dan sloeg hij hem om zijn hals en trok eraan alsof hij zich daarmee wilde wurgen. Met een schrille kreet zakte hij toen op zijn knieën, haalde de gedroogde kruiden en wortelen uit de zakken, gooide ze in de gloeiende pannen, goot er vloeistof op uit een blik, waarbij hij zijn bovenlichaam schokkend heen en weer bewoog. Zijn hoofdtooi danste, en de grijnzende godentronie werd op angstaanjagende wijze levend. Een verschrikkelijke stank steeg met de rookwolken uit de pannen. Het rook naar verbrande vogelmest. Bijtend legde de stank zich op de slijmvliezen, bemoeilijkte het ademen en maakte misselijk. Marga draaide zich om. Baumann moest haar ondersteunen en drukte haar hoofd stevig tegen zijn borst. Plotseling zag hij Sathra. Zij stond wat opzij in de schaduw van de uitgebouwde veranda, niemand had haar zien komen. Haar slanke lichaam was weer in een geelrode doek gewikkeld en haar zwarte haar viel omlaag tot aan haar heupen. Zij staarde Baumann met haar grote vurige ogen aan, dan legde zij haar handen plat op haar borsten en lachte naar hem. Hij keek haar aan, en weg was Tomamai's zwarte kunst, want een nieuwe betovering hield hem gevangen ... de betovering van haar schoonheid. Maar toen verroerde Marga zich en hij merkte dat zij huilde. Alex draaide zich om, bracht zijn vrouw van de stinkende rookwolken vandaan en streelde haar. 'Morgen vroeg vliegen we naar Mahé,' zei hij met een tederheid die hij van zichzelf niet gewoon was, zo koel klonken zijn woorden. In zijn nek voelde hij, bijna als een warme druk, de blik van Sathra. 'Misschien hebben we alles verkeerd gedaan. Ik weet het niet. Wij moeten heel sterk zijn, Marga.'


    Hij kuste Marga op haar ogen en merkte het branden in zijn nek sterker. De gloeiende pannen kraakten en knalden, de wortels sprongen in de hitte als kleine patronen uit elkaar, de kruiden dampten in de kokende vloeistof en losten op. Tomamai begon te zingen, zacht, met een bijna kinderlijke falsetstem, en zijn bovenlichaam bewoog zich voor het vuur heen en weer als een met veren bekleefde slinger.


    


    Het was een enerverend half uur, tot eindelijk de vuren uitgebrand waren en Tomamai zijn brouwsel uit de drie pannen in een schaal van houtsnijwerk bij elkaar deed. Hij boog zich diep over de vloeistof, de tronie van zijn hoofdtooi raakte de schaal aan, daarna stond hij plechtig op en liep, de houten schaal ver voor zich houdend en gebeden mompelend, plechtig naar de deur van het huis.


    Titus Hansen kneep dr. Rank in zijn arm. De man vertrok zijn gerimpelde gezicht. 'Ik heb al mijn gevoel niet definitief verzopen,' bromde hij.


    'Moet Volker soms die rotzooi drinken?' vroeg Hansen. 'Wat anders? Dat was immers het doel van de hele bezwering.' 'Dat sta ik niet toe, verdomme nog aan toe!' 'Loop jij Tomamai dan na en breng hem aan zijn verstand dat hij een kwakzalver is!' Rank kon weer hardop praten, de deur was achter Tomamai dichtgegaan. 'Weet jij wat voor vergif je slikt als je griep hebt of een of andere ontsteking? Maar dat is natuurlijk door een arts voorgeschreven! Is een academische opleiding garantie genoeg? Titus, jij knielt even eerbiedig voor een witte jas als miljoenen andere mensen. Waarom zou het brouwsel van Tomamai dan zo slecht zijn? Jaja, ik weet het, wat uit de chemische gifkeuken spuit, is altijd goed!' 'En dat zeg jij als arts?'


    'Toen ik nog arts was, beste kerel, zou ik Tomamai met gejuich een trap tegen zijn reet gegeven hebben.' Rank ging op het houtblok zitten. Baumann, Marga en Claudia stonden nu dicht bij elkaar - drie mensen die steun bij elkaar zochten. 'Toen was ik plotseling geen arts meer,' vervolgde Rank, 'waarom, dat gaat je geen donder aan, maar ik had een goede blik voor buitenstaanders. Ik werd scheepsarts, niet op een luxe lijn, ze zouden me daar nooit genomen hebben, maar op vrachtschepen die alleen stinkende havens aandeden. Ik was de dokter van het menselijke afval. En wat denk je dat ik heb ontdekt? In India een heilige, die huidkanker met een mengsel van geronnen kippebloed en een onbekend plantesap genas. In Birma een monnik, die epilepsie met zilveren naalden behandelde die hij in de nek van de zieke stopte. In Basra een Islamitische hakim, die blaasstenen van buitenaf vergruisde door bij de patiënt zijn wijsvinger in zijn achterste te steken, terwijl hij gebeden uit de Koran lalde. Lach niet zo stom, Titus. Onze wereld is vol met dingen die wij niet begrijpen. Die onttrekken zich aan alle verklaringen.'


    'En waarom vertel je ons dat alles?' riep Baumann verontwaardigd. 'Juist nu?'


    Dr. Rank keek naar de deur van zijn huis. 'Om jullie vast te houden,' antwoordde hij met een listige knipoog. 'Intussen kan Tomamai de jongen zijn drank gegeven hebben.'


    'Je bent werkelijk de grootste oplichter van allemaal!' zei Hansen kwaad. 'Dat zeg ik je, Charlie ... ik geloof niet in jouw trucjes!'


    


    Tomamai was weer aan het bed van de jongen gaan zitten. Volker lag met open ogen, maar het waren ogen die niets herkenden, die niet reageerden ... twee glazige kleine knikkers, die zelfs niet op licht reageerden, ofschoon het schijnsel van de petroleumlamp erin weerkaatste. Peinzend bekeek Tomamai de jongen. De koorts had zijn gezicht rood gemaakt, /i jn hoofd gloeide, de ademhaling was flauw en ging stotend. ' Kom bij!' zei Tomamai. Zijn stem was weer menselijk, donker en warm. Hij streek met zijn hand over Volkers gezicht en plotseling werden zijn ogen levend. De starre glans week voor een herkennende blik, de terugkeer in het leven voltrok zich alsof er een gordijn werd opengetrokken, waardoor de blik vrij kwam voor een heerlijk, tot dusver slechts gedroomd land. Volker hief zijn hoofd op. Tomamai ondersteunde het met een hand, in zijn andere hield hij de houten schotel met de warme drank. 'Ik voel me beter,' zei Volker zacht. 'Veel beter. Moet ik dat drinken?' 'Ja.'


    'Hoe smaakt het?'


    'Bitter.'


    'En helpt het?'


    'De goden zeggen het.'


    'Welke goden?'


    'Je kent ze niet.'


    'Er bestaat maar één God.'


    'Dat zeggen jullie blanken. Dat heeft een man jullie verteld en jullie aanbidden hem als de zoon van God. Wie zegt dat hij gelijk heeft? Jullie geloven erin ... ik geloof in mijn goden. Wie weet de waarheid?' Hij hield Volkers hoofd omhoog en zette de schaal aan zijn bleke lippen. 'Drink nu ...' Gehoorzaam nam Volker een slok. Het sap smaakte verschrikkelijk, zurig-zoutig, en het rook naar warme urine. Krampachtig slikte hij en drukte zijn lippen op elkaar, toen Tomamai de houten schaal een beetje schuin hield. Met een ruk trok Volker zijn hoofd terug.


    'Nee!' hijgde hij. 'Nee! Dat drink ik niet! Ik moet overgeven!' 'Je hele lichaam zal zich krommen,' zei Tomamai. Zijn stem kreeg een slaperig makende, monotone klank. 'De ziekte zal zich verzetten, die zal zich in alle hoekjes vastklampen, maar wij verdrijven de ziekte, wij zullen die stuk hakken, beetje bij beetje ...' Hij trok Volkers hoofd weer naar zich toe en dwong hem zijn mond tegen de rand van de houten schaal te drukken. 'Drink!' 'Ik kan het niet.. .'jammerde de jongen.


    'Wie leven wil, moet vechten. Elk mens heeft zijn vijand. Jij hebt hem binnen in je. Drink!'


    Kokhalzend en met opengesperde ogen dronk Volker de halve schaal leeg. Hij kromde zich van walging, viel achterover in het kussen, sloeg beide handen voor zijn mond en draaide zich naar de muur.


    'Slaap maar weer,' zei Tomamai. Hij zette de houten schaal naast de lamp, streek met de slangestok nogmaals over Volkers lichaam en liet de slangestok daar een ogenblik liggen, op de plaats van de milt. 'Slaap ...'


    Hij wachtte tot de adem van de jongen kalm en regelmatig was, daarna legde hij zijn hand op Volkers voorhoofd en verliet eindelijk langzaam en plechtig het huis.


    Buiten op het terras staarden de wachtenden hem aan. Rank krabde op zijn hoofd. Moest hij hem aanspreken of niet? De zwarte jongen die met Tomamai mee was gekomen, pakte de pannen weer in de zakken.


    'Zeg wat, dokter!' fluisterde Baumann. En toen Rank zweeg liet Baumann Marga los en deed twee passen in de richting van Tomamai.


    Voorbij, dacht Rank wanhopig. Allemaal voorbij! Ik ken die oude wonderknaap al tientallen jaren. Dat vergeeft hij Baumann nooit. Hij draagt zijn god op zijn hoofd en dan mag men niet voor hem staan! Zo idioot kan alleen een blanke zich aanstellen, zo aanmatigend en arrogant. Zou hij het wagen bij een processie voor een priester te gaan staan, terwijl deze de monstrans draagt? Afschuwelijk was het... maar alles is toegestaan, als het maar niet het christendom betreft. Wat een hovaardigheid in de naam van Jezus Christus! ' Laat hem gaan!' zei Hansen hard. 'Vooruit, naar de jongen!' Marga rende langs hem heen het huis in, Claudia volgde haar. De jongen dook verschrikt in elkaar toen Hansen over hem heen sprong om zijn weg te verkorten. Hij knielde nog voor het uitgedoofde vuur en raapte de niet gebruikte wortelen en kruiden bij elkaar.


    'Roep over de radio de helikopter uit Mahé, Alex!' zei dr. Rank luid. 'En blijf dan met je hele familie en die stomme vriend van je daar. Ons eiland heeft al een idioot en dat ben ik, dat is genoeg! Meer verdraagt het niet om verder gelukkig te zijn.' 'Tomamai,' zei Baumann langzaam. Hij stond voor de tovenaar en keek in twee vreemd jonge ogen. Op het hoofd wipte de gesneden god, ingesloten door de glanzende veren van de nachtegaal. 'Ik weet dat je Engels spreekt. Zeg me iets over mijn jongen. Alsjeblieft.'


    Tomamai keek hem zwijgend aan. Toen tilde hij als zegenend zijn hand op, drukte Baumann met een kracht, die voor dit oude lichaam even raadselachtig was als de hele toverij, opzij en liep met kalme, langzame en plechtige stappen de heuvel af naar het dorp. Reeds na enkele meters had de duisternis hem verzwolgen. De zwarte jongen met de zak op zijn rug liep achter hem aan.


    


    'Ik weet dat ik jullie nu allemaal het huis uit moest gooien!' zei dr. Rank energiek. Hij stond aan het voeteneinde van Volkers bed en had zijn handen diep in zijn broekzakken. Marga en Claudia zaten op de rand van het bed, Hansen en Alex Baumann zaten op het oude kastje - de enige zitplaats in deze rommelkamer. Het licht van de petroleumlamp verlichtte slechts het hoofdeinde van het bed en het smalle, in de slaap ontspannen gezicht van de jongen. Rank had de lamp teruggedraaid.


    'De enige mens voor wie ik nog achting heb, is door jullie verdreven.'


    'Jij hebt je zenuwen in drank geconserveerd; wij hebben ze nog en waarderen ze,' zei Hansen. 'Het spijt ons, dokter...' 'Wat jullie spijt, geeft nu niet. Mijn God, hoe vredig was dit eiland! Aimée, het vergeten paradijs! En nauwelijks komen de beschaafden opdagen, of de hel breekt los!' 'Jij hebt nooit een kind gehad,' zei Marga zacht en hield Volkers slappe hand vast. 'Je hebt altijd alleen maar... van jezelf gehouden.'


    'Hoe weet je dat zo precies, mooie dame? Wie heeft je over mij verteld? Wat van mijn leven bekend is, ziet er ongeveer uit als een door de motten aangevreten zak!' Dr. Rank leunde tegen het ijzeren ledikant. 'Ik had een dochter, ze stierf aan hersenvliesontsteking. Niet direct. Zij stierf vier jaar lang in volkomen geestelijke aftakeling. Toen we haar hadden begraven, gooide mijn vrouw zich voor een trein. Doormidden en afgelopen ... O nee, ik weet niet wat een man en vader allemaal kan meemaken! En ik heb ook geen recht gehad een zuiplap te worden, ik zou flinker geweest moeten zijn, niet waar? Zenuwen hebben zoals jullie. Jullie kunnen me allemaal gestolen worden ... Welterusten!' Hij snoof door zijn neus en bekeek Volker met samengeknepen ogen.


    'Het verbaast me dat Tomamai zijn medicijnen heeft achtergelaten,' zei Rank plotseling kalmer. 'Anders geeft hij alleen zoveel als nodig is.' in die schaal?' vroeg Hansen. 'Ja.'


    ‘Ik heb eraan geroken. Dat ruikt naar ... naar ...' 'Pis! Spreek het gerust uit.' Dr. Rank liep om het bed heen, bracht de houten schaal naar zijn neus en rook eraan. Toen nam hij een slokje en hoestte verdacht. 'Dat haalt elke bacil uit je longen. Verduiveld!'


    'Zou Volker dat gedronken hebben?' vroeg Baumann bezorgd. 'Gegarandeerd! Wil je wat, Alex ?' Rank gaf hem de schaal aan. Baumann en Hansen namen een slokje en gaven de schaal met vertrokken lippen terug.


    Als je geen oude man was, Charlie,' zei Hansen met verstikte stem, 'zou ik je nu op je donder geven! Omdat jij die tovenaar gehaald hebt. Wat een idee! En wij verdienen slaag, omdat wij het toegestaan hebben.' Hij gooide de schaal tussen de rommel. Dr. Rank keek Hansen onthutst aan en tikte tegen zijn voorhoofd. 'Kan Volker morgen vroeg vervoerd worden?' 'Je bent zeker óók nog blind?' Rank ging naar het bed en boog zich over de jongen. 'Mevrouw Baumann, je houdt immers zelf zijn hand vast. Merk je dan niets?' 'Hij ... hij slaapt heel rustig,' stotterde Marga. 'Hij slaapt heel rustig!' aapte Rank haar na. 'Alex, kom eens hier. Leg je vaderhand eens op Volkers voorhoofd! Nou? Zeg het eens mooi hardop ...'


    Baumann legde voorzichtig zijn hand op het voorhoofd van de jongen. Dan staarde hij de anderen om beurten aan, van Rank naar Marga en de anderen. 'Hij heeft geen koorts meer...' zei hij haperend, dan harder, en het klonk als een onderdrukte kreet: 'Mijn God, hij heeft geen koorts meer! De koorts is weg...'


    'De medicijnen ...' Hansen keek naar de houten schaal die hij bij de rommel had gegooid.


    'Jazeker, de medicijnen die jij in een hoek gegooid hebt,' zei Rank opgewonden. 'Hij heeft de rest voor morgen hier gelaten!'


    'Wij moeten Tomamai direct terugroepen!' Baumann rende naar de deur, maar Rank hield hem vast. 'Weet je waar hij woont?'


    'Nee! Maar iedereen in het dorp kan het me zeggen!' 'Niemand zal het je zeggen, niemand zal je naar hem toebrengen ! Nog niemand is tot dusver bij zijn heilige grot geweest.' 'Dan zullen wij de eersten zijn!' riep Hansen. 'Stommeling! Hoe wil je Tomamai vinden ? Ga je op je reuk af? Ben je een hond?'


    'Ik bied hem al mijn geld aan!' riep Baumann. 'Je kunt goden niet kopen. Iedereen op dit eiland heeft lak aan je geld. Je hebt geen idee van de macht van Tomamai.' 'Maar jij toch wel, Rank!'


    'Natuurlijk! Heeft iemand dan naar mij geluisterd? Wat is dat nou waard wat zo'n zuiplap zegt! Tomamai zien jullie nooit terug! Nu blijft jullie werkelijk niets anders over dan de helikopter uit Mahé per radio hierheen te roepen. Ik ben benieuwd of ze in het ziekenhuis de koorts zo vlug met hun middeltjes weg krijgen als Tomamai met zijn pisbrouwsel. Ja, werkelijk, ik word misselijk van die idioten uit de beschaafde wereld!' 'Je zou het met je trompet kunnen proberen, dokter?' stelde Hansen voor.


    'Ach! Nu is het opeens weer dokter. Traratrara, kom hier, zwarte ellendeling, de heren zijn zo genadig om naar je flauwekul te kijken! Zonder mij, mensen!'


    'Het gaat om de jongen,' zei Marga zacht. 'Moet hij sterven?' 'Ik zoek hem!' zei Baumann luid. 'Beste dokter, mag bij jou een mens zich dan niet meer vergissen ? Ben je zo verbitterd ?' 'Een vergissing is wat anders dan arrogantie!' zei Rank. Ben ik verbitterd, dacht hij. Ben ik helemaal verbitterd als het om mensen gaat? Als jullie eens wisten wat de mensen me hebben aangedaan ... 'Ha!' zei hij ruw. 'En als je Tomamai hier weet te krijgen, stel ik een nieuwe Nobelprijs voor, voor verwezenlijking van onmogelijkheden! Zo zeker ben ik ervan dat Tomamai dit huis nooit meer zal betreden!'


    Baumann rende weg. Buiten, in de zwarte nacht, bleef hij staan, veegde over zijn ogen en keek dan naar het dorp. De hutten en huizen lagen als lichte schaduwen in het donker. Hij wilde al verder lopen, toen hij het onbestemde gevoel kreeg dat hij niet alleen was. Hij draaide zich om en zag vlak achter zich Sathra staan. Haar grote ogen keken hem stralend aan, haar haar wapperde in de zachte wind die uit zee kwam opzetten. 'Sathra?' vroeg Baumann zacht. De angst om Volker snoerde zijn keel dicht, maar hij wist niet tegenover welke moeilijkheden hij nu stond. Hij greep Sathra's smalle handen en drukte <1 ie tegen zijn borst. Een siddering ging door haar slanke lichaam, de halsspieren werden stijf, maar de glans van haar ogen was als vuur.


    'Sathra, ik heb je nodig,' zei Baumann smekend. 'Alleen jij kunt me nog helpen.'


    'Wat wil je, heer?' antwoordde het meisje.


    'Weet je, waar Tomamai woont?'


    'Ja, heer.'


    'Haal hem hier. Ik smeek je ... haal hem hier! Zeg hem dat de jongen geen koorts meer heeft, maar dat we de medicijnen weggegooid hebben. Hij moet helpen ... alleen hij kan dat! Wil je dat doen, Sathra?'


    'Ik zal alles doen wat je wilt, heer,' zei ze nederig. 'Ik haal Tomamai.'


    'Dank je, Sathra. Dank je.' En toen deed Baumann iets uit een argeloze impuls, zonder na te denken, alleen omdat hij zich bevrijd voelde van een enorme druk. Maar wat hij nu deed, zou niet zonder gevolgen zijn. Hij trok Sathra tegen zich aan en kuste haar.


    Slechts héél even verweerde zij zich, daarna gooide zij haar armen om zijn hals en kuste hem weer met een gloed, die hem met warme schrik vervulde. Plotseling rukte zij zich van hem los en liep geruisloos, alsof zij nauwelijks de grond raakte, de heuvel af.


    Haar zwarte haar wapperde als een vlag achter haar aan en hij stamelde, terwijl hij haar nakeek: 'Wat is zij mooi! Mijn God, wat heb ik gedaan? Ik houd toch van mijn vrouw ...'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Hij stond bedremmeld op het terras en keek in het donker, waarin Sathra als een schuwe vogel was verdwenen. Dr. Rank kwam uit het huis, zijn gedeukte trompet onder zijn arm. Hij wankelde enigszins... op de weg van Volkers bed tot de huisdeur stond de kast waarin hij zijn gin bewaarde. Al was ook alles in zijn huis en in zijn leven een beetje chaotisch ... er heerste wel strenge orde bij zijn flessen. Het voorraadschip dat elke maand Aimée aandeed, bracht altijd een kist met drank aan land, en Rank begroette die elke keer met een fanfare op zijn trompet.


    'Wat is er?' vroeg hij nu en boerde ongegeneerd. 'Ben je bang in het donker? Hier zijn geen gifslangen of menseneters, geen rovers en geen moordenaars. Die worden hoogstens geïmporteerd!'


    'Tomamai zal komen,' zei Alexander met een diepe zucht. Sathra's lippen - hij dacht ze nu nog te voelen. Haar kus brandde als vuur op zijn mond. 'Aha. Je bidt hier buiten dat hij komt.' Iets dergelijks. Sathra haalt hem.'


    'Sathra?' Dr. Rank keek Baumann met scheef hoofd aan. 'Mijn beste Alex, ik kan weliswaar het beste in de fles kijken, maar af en toe heb ik ook een uitstekend oog voor mijn omgeving. Je bent het type man waarvoor vrouwen door de knieën gaan, zonder dat hij het wil. Je kijkt een vrouwelijk wezen met je trouwe ogen aan, en hoepla, het klinkt en kraakt, en ... gebroken is het arme hart.' Me bent weer eens dronken, Vince!'


    'Dat ben ik! Dan glijden de waarheden zonder weerstand van mijn lippen. Sathra kon je dochter zijn. Maar dat is een dom argument, ik weet het.'


    'Je ziet dingen die absurd zijn, Vince! Ik houd van mijn vrouw, ik leef alleen voor mijn gezin. Sathra doet me een plezier, dat is alles.'


    'Zij haalt Tomamai?' 'Ja.'


    'En dat noem je gewoon een plezier? Alex, als een meisje het voor een man waagt het afgesloten heilige gebied te betreden, als zij iets doet wat niemand op Aimée ooit heeft gedaan, dan aanvaard je dat zo gewoon alsof het een belachelijk slokje melk is. Ben je werkelijk zo stom?'


    'Ik heb Sathra geen aanleiding gegeven ...' Baumann zweeg. De kus, dacht hij. Die verdomde kus die toch slechts een impuls van dankbaarheid moest zijn.


    'Wat zou er kunnen gebeuren als Sathra het heilige gebied betreedt?' vroeg hij verward.


    'Wie weet het? Niemand heeft het ooit geprobeerd! De voorouderverering zit de mensen hier nog diep in het hart. Ze komen uit alle windrichtingen. Wij hebben hier mengingen van negers, Indiërs, blanken, Chinezen, Polynesiërs, ook uit de oerinwoners van de eilandengroepen in de Grote Oceaan ... Gods hele kleurenpalet is hier bij elkaar, Mohammed, Boeddha en Christus hebben hier wortel geschoten, maar toch zijn ze hier niet thuis. Met hun hele ziel hangen de mensen van Aimée aan hun voorouders, en Tomamai vormt de verbintenis tussen leven en dood. Misschien zal Sathra haar ziel verliezen.' 'Maar dat is toch zonderling bijgeloof, dokter!' 'Maar voor Sathra is het het offer van haar leven! En dat voor een man! Alex, wat heb je eigenlijk met dat meisje uitgehaald?' 'Niets!'


    'Een voorstel. Zie af van je trouwe hondeblik en laat Sathra duidelijk merken dat zij je onverschillig laat.' 'Dat kan ik niet.' 'Dus toch?'


    'Verdomme nee!' Baumann sloeg zijn vuisten tegen elkaar. 'Als zij Tomamai brengt, kan ik haar daarvoor niet wegjagen!' 'En zij is zo mooi dat het een man de adem beneemt.' Rank liep naar zijn vlaggemast. De Union Jack was gestreken. Hij hees de vlag slechts bij feestelijke gelegenheden. De aankomst van de kist met drank hoorde daar bij voorkeur toe. 'Balolonga wilde haar al lang uithuwelijken, maar zij wacht blijkbaar op een of andere superman. Dat er onder de jongelingen van Aimée nog geen vechtpartij om Sathra is ontstaan, is een bewijs dat de mensen hier erg vredelievend zijn.' 'Waarom vertel je me dat allemaal toch, dokter?' vroeg Baumann afwijzend.


    'Om je duidelijk te maken dat je alles doen moet om niet Sathra's mannendroom te worden. Je grijze slapen beschermen je niet tegen dwaasheden, integendeel, ze lokken die nog uit.' Hij zette zich in postuur en tilde zijn trompet op. 'Ik breek mijn woord, Alex! Alleen maar om Sathra niet in moeilijkheden te brengen. Ze kan nog niet bij Tomamai zijn!' 11 ij zette zijn trompet aan zijn lippen en blies het merkwaardige signaal dat Tomamai al eens opgeroepen had. Toen wachtte hij op het antwoord van de verre trommel.


    Maar er gebeurde niets. De nacht bleef stil, alleen de zee ruiste /acht: de zachte wind bewoog de palmtakken, en er ontstond een vreemd krakend geruis.


    Hij geeft geen antwoord!' zei Rank alsof hij totaal niets anders verwacht had.


    ' Probeer het alsjeblieft nog eens, Vince.' 'Al blaas ik de longen uit mijn lichaam, hij komt niet meer! Jullie hebben hem allemaal duidelijk laten zien dat jullie hem nis een kwakzalver beschouwen.' Hij klemde de trompet weer onder zijn arm en keerde terug van de vlaggemast. Alex!' zei hij ernstig. 'Als Sathra om jou het heilige gebied binnendringt, raad ik je aan met het volgende schip Aimée te verlaten! Want dan behoort Sathra jou toen en jij haar ... Hoe jij uit deze duivelscirkel van de liefde moet komen, zonder je dappere vrouw en je fabelachtige kinderen op te offeren, dat kan niemand je vertellen!'


    'Het is allemaal veel erger!' zei Baumann bedrukt. 'Vooruit dan, maak schoon schip!' 'Ik heb Sathra gekust.'


    'Bravo!' Rank sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. 'De mens heeft werkelijk een helse begaafdheid om van elk paradijs een hel te maken!'


    


    Tomamai kwam de volgende nacht; alleen, zonder zijn kleine zwarte knechtje, zonder Sathra. Baumann die een paar keer bij de bouwerij was geweest, waar zijn huis nu een stevig dak van planken en geteerd karton kreeg, had ook Balolonga in het dorp opgezocht, onder het voorwendsel hem voor de hulp van zijn mensen te bedanken. Hij zag Sathra niet. Ook niet later, toen hij de weg langs de zee terugliep naar Ranks huis. Zij was noch bij de boten noch bij de andere vrouwen te vinden die in het zand hun netten zaten te boeten.


    Volker had de nacht in diepe slaap doorgebracht. Afwisselend hadden Marga, Claudia, Baumann en Titus Hansen de nachtwacht op zich genomen ... tegen de morgen sloop dr. Rank de kamer in, ging aan het bed zitten en wees met zijn duim naar de deur. 'Ga naar bed, Marga!' zei hij. 'Ik let wel op hem.' 'Hebben ze Tomamai bereikt?' vroeg zij, doodmoe. 'Ik weet het niet.'


    Zij stond op, liep naar de deur, maar daar leunde zij tegen de deurpost en wreef met beide handen over haar ogen. Zij wilde dapper zijn, maar de angst was machtiger en de ontzettende hulpeloosheid tegenover deze ziekte had haar alle moed afgenomen. 'Je gelooft aan de zwarte kunst, niet waar, dokter?' vroeg zij met trillende stem.


    'Nee!' Dit heldere antwoord deed haar schrikken. Zij sperde haar ogen open. Dr. Rank schudde zijn hoofd. 'Ik ben in feite zoals alle artsen. Ik sta wantrouwend tegenover alles wat niet in de leerboeken staat. Een leukemie genezen met tovertrucs, dat kan niemand me wijsmaken. Maar er is iets wat ik bewonder: Tomamai's bekwaamheid de zielen van de mensen te activeren. Ik zeg bewust: activeren! Wij normale burgers weten immers niet meer wat een ziel is. Wij trekken ons daar niets van aan. Ziel... dat zeggen wij, als wij verliefd worden, maar dat is meestal een verhoogde afscheiding van geslachtshormonen. Ziel is iets dat we menen te merken als een mens die ons nastaat, sterft. Wat is het? Een soort zelfmedelijden, dat je nu alleen achterblijft? Ik had een vriend die jarenlang over de dood van zijn vrouw treurde. Ik mis de dagelijkse echtelijke ruzie, jammerde hij. Is dat niet kenmerkend?' 'Je hebt zeker helemaal geen waardering meer voor de mensen, dokter?'


    'Weinig.' Rank maakte het zich gemakkelijk op de oude gammele stoel. 'Even dacht ik dat de familie Baumann een ideaal gezin was. Verduiveld, ik dacht, kijk eens naar dat gezin, Vince! Het noodlot slaat hun op de bek, maar ze versagen niet, nee, ze beginnen een volkomen nieuw leven om zich tegen hun noodlot te verzetten en het beste wat mogelijk is nog uit het leven te halen. Vince, zei ik, je hebt je vergist, er zijn toch nog mensen die niet in de onverschilligheid verstikken.' 'En dat geloof je nu niet meer?' Me bent een prachtige vrouw, Marga. Pas op Alex.' 1 Bedoel je dat Bob Skey terug zou kunnen komen ?' 'Ook. Bij een man van rond de vijftig zijn veranderingen gevaarlijk.'


    Zij knikte, maar begreep hem niet. Zij dacht werkelijk alleen aan Bob Skey en een ogenblik - heel diep van binnen - aan dat akelige gevoel van afgunst, toen Bob zich uitsluitend om haar dochter Claudia bekommerde. Zo had zij een bijzondere vorm van bevrediging gevonden toen Titus Hansen hem van het eiland sloeg.


    Nu was het weer nacht geworden, de koorts was terug, Volker zat in bed, gesteund door opgerolde zakken. Hij had doorgedreven dat Baumann niet naar Mahé seinde om de hospitaalhelikopter op te roepen. 'Ik wil hier blijven!' had hij gezegd, ik ga niet naar een ziekenhuis! Ik heb geen pijn. Ik voelde me zo goed toen hij met de stok met de slangekop over me heen ging...'


    'Wat heeft Tomamai over je heen gehaald?' vroeg Hansen gerekt.


    'Luister toch. Een stok met een slangekop! zei dr. Rank. 'Wat was dat voor een gevoel, jongen?'


    'Alles was zo licht, dokter. Alsof ik zweefde.'


    'Wat wil je nog meer?' Dr. Rank ging naar buiten. Hansen volgde hem.


    'Hij heeft hem gehypnotiseerd, meer niet.' 'Meer niet! De medicijnen van jullie farmaceutische fabriek nemen ook alleen de pijn weg. Is dat werkelijk verder niets? De jongen weigert naar een ziekenhuis overgevlogen te worden. Dat is natuurlijk niet verstandig, hij heeft bloedtransfusies nodig, hij zou myleraan moeten hebben, een voortdurende leucocytencontrole is nodig ... maar wil je de jongen dwingen in de helikopter te stappen?'


    'Je kletst en kletst en kletst!' riep Hansen opgewonden uit.


    'Weet je niets beters?'


    'Nee.'


    Dr. Rank liep het huis uit, ging onder zijn vlaggemast zitten en blies op zijn trompet.


    Tomamai stond plotseling in de deuropening van de kamer zonder dat iemand hem gehoord had. Hij was in burgerkleding ... zonder verenkleed, zonder hoofdtooi met godenmasker, zonder slangestaf en pannen, zonder kruiden en wortelen. Nu zag je dat hij bijzonder oud was, gerimpeld en knokig ... hij droeg tot Ranks mateloze verbazing een oude jeans en sandalen. Een verschrikkelijk, met een zeelandschap bedrukt


    Amerikaans vrijetijdshemd completeerde het vreemde beeld. Met een lange blik bekeek hij de aanwezigen en zei toen met zijn donkere stem: 'Naar buiten!'


    Gehoorzaam verlieten ze allemaal de kamer, het laatst ook dr. Rank. Hij bleef voor Tomamai staan en schudde duidelijk afkeurend het hoofd. 'Anders beval je me beter,' zei hij. 'Is dat nog uit je verplegerstijd?'


    'Ja,' antwoordde Tomamai afwijzend. 'Jij draagt ook gescheurde kleren!'


    'Dat is waar.' Rank lachte bitter en bekeek het verbleekte zeelandschap op het hemd. 'Wij twee oude medicijnmannen!


    Ik heb mijn gin, en jij je goden! En iedereen lacht om ons. We zouden vrienden moeten zijn, Tomamai.'


    'Dat zijn we ook.' Tomamai knikte Volker toe die hem met een grijns wenkte. 'We moeten over de jongen praten.'


    'Een concilie na duizend jaar medische wetenschap. Prachtig.


    Wanneer?' vroeg dr. Rank opgewekt. ‘Ik roep je!'


    Dr. Rank keek weer naar het gekleurde Waikikihemd en schudde toen zijn hoofd. Hij sloot de deur achter zich. De familie Baumann verwachtte hem op het terras.


    'Je halfgod schijnt een zwak voor Amerikaanse kleding te hebben,' zei Hansen spottend. 'Dat had je niet verwacht, is het niet?'


    'Het verheugt me!' Dr. Rank ging op de stenen balustrade zitten en wist zijn lust te bedwingen om nu een juichend loflied op de trompet te blazen. 'Hij toont me eindelijk dat hij een mens is zoals ik. Daar heb ik dertig jaar op gewacht.' En plotseling werd hij heel ernstig. Hij nam Marga's handen. 'Wat we hier doen, gaat alle verstand te boven ... maar het verstand helpt ons ook niet veel.'


    'Ik ben blij dat je er bent,' zei Volker. 'Ze willen me met alle geweld naar Mahé vliegen. Maar ik wil niet. Als iemand me kan helpen, ben jij het.'


    'Geloof je daarin?' Tomamai ging op Volkers bed zitten. Hij hield de walmende petroleumlamp vlak bij het hoofd van de jongen en staarde in zijn ogen.


    'Je moet me genezen,' zei Volker zacht. 'Alsjeblieft...'


    'Het gaat alleen als je eraan gelooft.'


    'Ik geloof het, Tomamai. Ik geloof het heel stellig ...'


    'Geef me je hand.' Tomamai strekte zijn gerimpelde, bruine hand uit. De bovenkant leek wel verbrand leer, de handpalm was daarentegen bijna wit.


    Volker keek er verbaasd naar... dan legde hij langzaam zijn smalle hand in de zijne en trilde enigszins, toen Tomamai's vingers zich als klauwen om zijn vingers sloten. 'Ben je bang?' vroeg hij.


    'Nee.' Volker lachte krampachtig. 'Je helpt me toch.' De linkerhand van de tovenaar werd op Volkers lichaam gelegd. Dr. Rank zou gezegd hebben: Die oude knaap weet precies waar de milt zit! Waar hebben die jongens eigenlijk hun anatomische kennis vandaan ? Of zouden ze net als vroeger de Egyptische priesters in hun tempels doden ontleden om te zien wat erin zit? Tomamai sloot zijn ogen. Zijn gerimpeld gezicht scheen nog meer te schrompelen. Ook vielen de ogen van Volker dicht, hij verzette zich ertegen, maar de kracht die vreemd en warm door zijn lichaam stroomde, was sterker.


    'Je merkt de kracht van de hemel,' zei Tomamai donker en bezwerend. 'De oneindigheid trekt door je heen en haalt het boze uit je en voert dat mee naar de ruimte...' Volker verstond hem niet meer. Tomamai sprak nu creools, en zijn stem kreeg een zingende toon. Maar hij merkte dat in zijn lichaam, daar waar Tomamai's hand lag, een hevige trilling begon, geen pijn, geen steken, alleen een gevoel alsof iemand wat uit zijn lichaam trok dat zo onbelangrijk was, dat zijn lichaam er niet eens met pijn op antwoordde. Een paar keer schokte Volker, zijn lichaam trilde, zweet kwam uit zijn poriën, hij trok zijn knieën op en duwde zijn benen dan weer rechtuit, zijn hoofd bewoog heen en weer en woelde bijna regelmatig in de kussens ... links-rechts-links-rechts ... en hij merkte er niets van, hij wist niets, hij voelde alleen die enorme stroom, het trekken in zijn lichaam, en het pijnloze verwijderen van iets onnoembaars uit zijn schokkende lichaam. 'Je wordt beter,' zei Tomamai en boog zich over Volker heen. De jongen opende zijn ogen een beetje. Het zweet liep in zijn opengesperde mond.


    'Ik word beter!' antwoordde hij met heel heldere stem. 'Je voelt het...' 'Ik voel het.'


    'Je wordt groot en sterk.'


    'Ik word groot en sterk.' Tomamai haalde zijn hand van Volkers lichaam en liet ook zijn hand los. De geheimzinnige kringloop van de stroom werd verbroken, nog een keer schokte Volker, dan viel hij zwak op zijn bed terug. Zijn vale gezicht kreeg nieuwe kleur, hij ademde diep en lachte naar Tomamai. De oude man veegde het zweet van zijn lichaam en dekte hem tot zijn hals toe. 'We gaan morgen vissen,' zei hij. 'Met een zeilboot, waho's en bonito's. Heb je zin?' 'Als ik mag, Tomamai?' 'Je mag.' En de koorts?'


    ' Morgen heb je geen koorts meer.' 'En ... mijn bloed?'


    'Dat bloed worden we wel de baas.' Tomamai stond op. Zijn gerimpelde gezicht vertrok zich tot een brede lach. Het gezicht leek nu weer op het godenmasker dat hij de vorige dag had gedragen. 'Wat willen ze allemaal van je, mon petit... je bent toch niet ziek.' 'Is dat zo?'


    ‘Zo waar als wij morgen vissen vangen.'


    Toen Tomamai het huis uit kwam, zei Baumann net: 'Nu ga ik naar binnen! Ik wil weten wat hij met de jongen doet! Dat is de laatste keer dat ik toegeef! Morgenvroeg vliegen we naar Mahé!'


    'Morgenvroeg varen we de zee op,' zei Tomamai luid. Hij had de laatste zin nog gehoord. 'Mon petit en ik!' 'Hij is gek!' schreeuwde Hansen. 'Hoe... hoe gaat het met hem?' stamelde Marga. Claudia rende langs Tomamai het huis in, maar zij bleef in de deuropening staan alsof iemand haar vasthield. Dan week zij met een onderdrukte kreet terug. Volker kwam zijn bed uit, in zijn korte hemd, waaronder de staken van benen er nog magerder uitzagen. Hij spreidde zijn armen uit en hield zich aan de deurstijl vast. 'Morgenvroeg gaan we vissen met de zeilboot!' riep hij met zijn wat krakende jongensstem. 'Ik ben immers niet ziek!' Sommige dingen zijn niet te verklaren ...


    


    Een week later was het pannebier, en het hele dorp vierde dat mee. Tien schapen draaiden aan ijzeren pennen boven de vuren, de inboorlingen dronken cola, omdat Balolonga alcohol had verboden. Vreemd genoeg waren er al heel wat dronken toen de nacht vorderde, en toen Baumann een glas cola dronk smaakte het wel zoet, maar het brandde verschrikkelijk in zijn keel.


    'Je gelukkige eilandbewoners zijn wel erg slim!' zei Baumann lachend tegen dr. Rank, die dronken mócht zijn en zijn hele repertoire aan trompetsoli ten beste gaf. 'In de cola zit meer rum dan coca.'


    'Wordt gesmokkeld.' Dr. Rank haalde zijn schouders op. 'Tot dusver heb je alleen de chocoladekant van Aimée gezien, die valt weliswaar het meest op. Maar er is ook een zure kant, Alex, en dat is de smokkelarij. En die Skey, ze mogen me opvreten als het niet klopt, heeft een machtige vinger in de pap! Hoe kan hij zich zo'n motorboot veroorloven? Door zijn huurtochtjes? Onmogelijk. Die brengen niet eens de benzineprijs op! Controles uit Mahé zijn altijd een slag in de lucht... de smokkelaars staan op goede voet met de autoriteiten.' 'En wat doet Balolonga ertegen?'


    'Dat zul je morgen zien! Iedereen die dronken is moet morgen aantreden en krijgt tien stokslagen op zijn rug. Middeleeuws zoals in Saoedie-Arabië. Maar ze laten zich met alle plezier slaan, omdat het nü zo lekker smaakt.'


    Vanaf het dak van het huis wapperde naast een krans van palmbladeren en gekleurde linten ook de Union Jack van Rank en de Duitse vlag die Aimée-meisjes van katoen hadden genaaid. Toen onder Ranks trompetgeschal de vlaggen werden gehesen, nam zelfs Balolonga zijn zwarte Homburghoed met de paradijsvogelveren af en stond in de houding. 'Moet dat nou?' vroeg Titus Hansen die achter Rank stond. 'Ja!' Dr. Rank veegde het speeksel van het mondstuk van zijn trompet. 'Zonder een beetje heimwee verkommert de mens.' Dat was een goede opmerking; Hansen kon er niets op zeggen. Volker was sedert de nacht van de zwarte kunst duidelijk veranderd. De bleekheid, die eerst gebrekkig bedekt was door een zwakke zonnebrand, verdween. Hij at met een behoorlijke eetlust, had de koorts van zich afgeschud zonder nog last te hebben van flauwtes, kortom, hij genas veel sneller dan vroeger. Zijn lippen hadden kleur en als hij bij het bouwen hielp, raakte hij niet zo vlug vermoeid, maar sleepte hij palen voor het dak aan en duwde hij wagens met zand alsof hij het altijd al gedaan had.


    'Laat hem toch, Marga!' zei dr. Rank, toen zij Volker bij de bouwers wilde weghalen. 'Die jongen strijdt! Hij wacht niet meer af wat de ziekte met hem uithaalt... hij dwingt hem zich naar hem te schikken.'


    'Tot hij volkomen in elkaar stort!' zei Marga haperend. 'Dokter, je kunt toch niet een leukemie ...'


    'Je kunt het lichaam dwingen zich te verzetten! Weten wij veel wat Tomamai en Volker met elkaar afgesproken hebben? Ze zwijgen er alle twee over... maar het succes geeft hun gelijk.' Nog wel, dacht dr. Rank. Verdomme, wij medici zijn sceptici, ook al willen we het niet toegeven. Natuurlijk gaat het een tijdje goed ... maar het zal voor Volker een mooie tijd zijn. Die moeten we hem gunnen.


    Het vissen met Tomamai was een deel van de geheimzinnige therapie. Niemand durfde met hen mee ... Tomamai haalde de jongen 's morgens vroeg op. Ze duwden samen een kano met een gevlochten zeil van palmvezels de zee in, gleden daarna langzaam in de gouden zonneschijn weg. Dr. Rank en de Baumanns keken vanaf het terras naar de kleine boot, tot die om een in de zee uitstekende granietrots verdween. 'Er zijn twee mogelijkheden,' zei dr. Rank. 'Of hij brengt de jongen op zijn armen terug en wij moeten direct naar Mahé vliegen ... of ze komen met grote buit terug, en wij beleven iets onbegrijpelijks. Volker voelt zich sterk als een gemeste os.' Tegen de middag kwamen Tomamai en Volker terug. Dr. Rank zat met een oude verrekijker op de balustrade en had de boot precies in de kijker.


    'Hij zit bij het zeil te lachen!' zei hij. 'En verdomme... voor hem ligt een prachtige zwaardvis! Heeft hij alleen uit de zee gehaald, heeft hij beslist een uur aan gewerkt!'


    Hij gaf de verrekijker aan Marga, Claudia en Baumann door, ten slotte aan Hansen die er nu door tuurde.


    'Hij zit met naakt bovenlichaam!' zei hij.


    'Hier word je niet verkouden!' stelde dr. Rank vast.


    'Hij zeilt de boot alleen. Tomamai zit bij de boeg en doet niets.'


    'Zeilen heeft hij immers in Duitsland geleerd,' zei dr. Rank droog. 'En ik wed dat de kano beter in het water ligt dan jouw luxe boot op het Baldeneymeer.' Hij pakte de kijker van Hansen af en schroefde die in elkaar. 'Ik moet mijn standpunt openlijk herzien. Ik geef Tomamai een kans om Volker beter te maken!'


    'Door giftige dranken, frisse lucht en vissen?' vroeg Baumann.


    'Als dat zo eenvoudig was, zou er geen leukemie meer bestaan.' 'Er bestaat slechts één Tomamai.' Dr. Rank streek over zijn gezicht, want hij merkte het grote verlangen naar een dubbele gin. 'En hij neemt zijn geheimen mee in het graf. Hij heeft geen opvolger meer. De moderne wereld kan het zonder tovenaars stellen. En dat is eigenlijk logisch: wat moeten drie miljard mensen beginnen met laten we zeggen tien mannen die bovennatuurlijke krachten bezitten?'


    Het was zoals dr. Rank had vermoed. Volker had de zwaardvis alléén gevangen. Meer dan twee uur had hij met de reusachtige vis aan de hengel gestreden, de boot was ver de zee op getrokken, daar de vis in zijn wanhoop de oneindige zee zocht. Tomamai had hem er niet bij geholpen. 'Houd hem vast!' had hij slechts gezegd. 'Laat hem niet ontkomen! Jij bent sterker dan hij! Hij is maar een vis, maar jij bent een jonge sterke knaap. Laat hem zwemmen en trek dan de lijn weer in, steeds opnieuw, tot hij moe is en je hem in kunt halen. Laat hem niet los! Jij bent de sterkste!'


    En de hengel van bamboe gaf mee als een gespannen boog, het dikke snoer was zo sterk als een snaar. Volker zette zijn benen tegen de wand van de boot en klemde zich vast aan de hengel. De reusachtige vis wierp zich echter uit het water, zijn zwaard glinsterde in de zon, en het was zo'n geweldig dier dat Volker dacht: Ik krijg jou nooit in de boot. Hij zal ontsnappen. Hij rukt zich los en je verliest de strijd. Ik zal hem nooit kunnen overwinnen. Nooit. Wie heeft ooit zo'n enorme vis gezien? De boot dreef op de open zee, het eiland werd kleiner en verdween aan de horizon als het schild van een schildpad. En de zwaardvis trok de boot verder en verder, hij sloeg met zijn staart, spette het water schuimend op, dook weg en boog de hengel alsof hij er met alle geweld een hoepel van wilde maken. 'Vasthouden!' zei Tomamai kalm. Hij ging achter Volker slaan, drukte beide handen op zijn schouders en hield hem zo vast, opdat de vis hem niet overboord zou trekken.


    'Vecht!' zei hij. Zijn stem had iets dwingends en bezwerends. 'Niet versagen. Als je hem niet overwint, zul je nooit een man worden!'


    Na twee uur trok Volker de grote vis langs de boot mee. Het dier zwom vermoeid aan het snoer, alleen zijn ogen glinsterden kwaadaardig naar zijn tegenstander. Zijn machtige zwaard, van vlakbij geelachtig en getand, sloeg af en toe in het water. Tomamai klopte Volker op de schouder en gaf hem een lang mes. 'Je moet hem onder de kop in de hals steken!' zei hij. 'Met één steek moet het gebeuren ... een tweede stoot kan je hem niet meer toebrengen. Dan rukt hij zich los met zijn allerlaatste kracht.'


    'Ik kan het niet, Tomamai,' zei Volker uitgeput, ik kan hem niet doden. Alles aan me beeft. Doe jij het...' 'Is het mijn vis? Jij hebt hem overwonnen, haal hem nu ook binnen!' Hij drukte Volker het mes in zijn hand en ging toen onder het slappe zeil zitten. De zee lag daar als een vlak van blauwachtig glanzend zilver.


    'Ik laat hem zwemmen,' zei Volker met bevende stem. 'Zoals je wilt. Dan zul je altijd de verliezer zijn.' Volker omklemde het lange, puntige en scherpe mes. Hij boog zich omlaag naar de grote vis en ze keken elkaar een seconde aan. De ogen van de vis glinsterden koud. Een mens heeft medelijden, een dier bezit dat niet. Met een wilde stoot sloeg Volker het mes onder de kop van de vis in de hals. De vis schokte. Bloed spoot uit de wond en verfde het water rood. 'Tomamai!' schreeuwde Volker. Zijn stem sloeg over. 'Hij sterft!' Toen was het voorbij. De reusachtige vis draaide zich om, de ogen werden dof als melkglas. Het snoer hing slap. Volker zat tegen de rand van de boot. Hij staarde naar de dode vis en huilde. Tomamai trok hem later de boot in, omdat het bloed de haaien kon aantrekken. Hij zette toen het zeil in de zwakke wind en liet de boot terugdrijven naar Aimée. 'Ik heb hem helemaal alleen overwonnen, vader,' zei Volker later tegen zijn vader. De zwaardvis lag in het oeverzand en pas nu kon je zien wat een ongewoon dier het was. 'Nu weet ik hoe sterk ik ben!'


    


    Twee nachten later gleden twee onverlichte motorboten langs Aimée. Ze voeren om de granietrotsen die de baai beschermden, en legden in een andere baai aan - bij de wilde steile kust die loodrecht op de zee stond.


    Hier schuimde de zee tegen de klippen. Die had in de loop der eeuwen de rotsen afgeslepen, er waren holten en kloven in het steen gevreten ... een baai, onbewoonbaar en vijandig, waarin zelfs de vissers van de inboorlingen zich niet waagden, omdat de onberekenbare zee hen elk ogenblik tegen de rotsen kon slingeren.


    De twee onverlichte motorboten schenen de weg door de klippen echter precies te kennen. Met heel weinig vaart voeren ze naar de steile wand. Toen ratelden de ankers op de grond en een dunne, lichte schijnwerperstraal gleed heel snel over de holen die de zee in de loop der eeuwen had geschapen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    Die nacht sliepen Alex Baumann en Titus Hansen in het huis dat onder de kap zat. 's Morgens vroeg zou er begonnen worden met het afdekken van het dak. De planken, de rollen met geteerd karton en de blokken bitumen lagen al klaar. 'Een duur dak,' vond dr. Rank. 'Eerste klas, zoals alles, wat ze hier aanbieden, Alex. Je hebt opperhoofd Balolonga met je charme gewonnen en nu laat hij zijn mensen ploeteren, zoals ze nog nooit van hun leven gedaan hebben. Je hebt de mooie Sathra het hoofd op hol gebracht, of je het nou wilde of niet. Je hebt zelfs Tomamai, de grote zwijger, ertoe gebracht met Volker te gaan vissen; de laatste zes weken zijn hier vier vrachtschepen langs gekomen en ze hebben goederen voor je afgeleverd, zoveel als er sinds mensenheugenis hier niet is uitgeladen. Vier schepen in zes weken, dat is ronduit wereldhandelsverkeer. En nu krijg je het mooiste en sterkste dak van Aimée, een dak dat heerlijk naar teer stinkt. ‘Ik ruik dat graag, gek, niet? Toen ik nog klein was, liep ik altijd naar de wegwerkers met hun ketels kokende teer, altijd mijn neus daar waar het juist het meest stoomde. Later heb ik als medicus geleerd dat je er kanker van kan krijgen! Maar heb ik longkanker? Geen spoor van te bekennen. Ik heb alle ziekten in me dood gezopen. Ze moesten mij voor deze algemene therapie maar de Nobelprijs geven.'


    Plotseling keek hij peinzend naar het nieuwe huis. Het leek wel of hij niet helemaal tevreden was. 'Zeg eens, je wilde toch niets meer met die vieze beschaving te maken hebben, zo is het toch? Een paradijs zoeken, gelukkig zijn, leven zonder partijen en leiders, zonder afgunstige buren en intrigerende concurrenten, zonder liegende kranten, zonder verplichtingen beleefd te zijn als je de aardige partner het liefst op de bek slaat - kortom een leven zonder de gebruikelijke ellende van de omgeving, het motorlawaai, de straalvliegtuigen, de uitlaatgassen ...' 'Waar wil je heen, Vince?' vroeg Baumann onbeheerst. 'Waarom som je dat allemaal op? Wat heeft dat met het nieuwe huis temaken?'


    'Veel! Het is het toonbeeld van een bewijs dat niemand zichzelf kan ontlopen! Wat bouw je daar? Een bungalow naar Europese normen! Als die klaar is, komt er een radiostation in, opdat je niet van de wereld bent afgesloten. En dan komt er nog een groot stroomaggregaat...'


    'Dat komt werkelijk, en wel over tien dagen,' zei Hansen, die achter de twee de bouwkaart stond te bekijken.


    'Verder natuurlijk een koelkast, een wasmachine, een vaatwasmachine, een elektrische grill... Waarom ben je eigenlijk uit Essen weggegaan, Alex?'


    'Moet ik in een hol leven als jij, Vince?'


    'Het gaat verder!' Dr. Rank tilde zijn handen op en telde zijn vingers af. 'Er komt dus een motorboot, en om het eiland beter te leren kennen, wordt er een jeep aangeschaft. Dat wordt al spoedig in Mahé bekend: Heb je het gehoord, er is cultuur op Aimée - zo noemt men dat, niet waar? En de makelaars in onroerende goederen komen al aansnellen en het laatste paradijs is naar de knoppen!' Dr. Rank knikte en stak zijn handen in de zakken van zijn rafelbroek. 'Dat zie ik allemaal aan dit huis, Alex. Het valt niet te veranderen, de vooruitgang is niet tegen te houden.'


    'Wij willen hier wonen, Vince,' zei Baumann ernstig. 'Voor altijd! Ook al zou ...' Hij zweeg en beet op zijn onderlip. Rank knikte. 'Je jongen zal hier begraven worden,' zei hij droog. 'Maar niet op zijn zestiende, maar als oude man! Wat Tomamai met hem heeft uitgehaald, is een wonder!' 'Dat zeg jij als medicus?' Hansen vouwde de plattegrond op. 'Als je leukemie met vissen zou kunnen genezen ...' 'En met de naar pis smakende drank van Tomamai - dat is het!' Dr. Rank wees op het huis waarvan het dak nog een geraamte was. 'Alex, doe me een plezier en doe over je geteerd karton palmstro en matten van palmbladeren. Niet vanwege de folklore... maar om mij. Doe mij dat plezier. Geteerde daken zijn mijn jeugd, dan ga ik gewoon grienen ...' Hij draaide zich bruusk om en liep op zijn platvoeten weg. Die Charlie! Hij zag er van achteren werkelijk uit als een grijs geworden Chaplin.


    'Een goed hart heeft hij,' zei Hansen zacht. 'En bovendien heeft hij gelijk.' Baumann bekeek zijn huis in aanbouw plotseling met andere ogen. 'Er zijn geen Robinsons meer, tenminste geen vrijwillige. Titus, zou jij het leven tweehonderd jaar willen terugdraaien ?' 'Lieve hemel, nee!'


    'En toch zullen er altijd problemen zijn. Wij zijn er te zeer aan gewend geraakt aan een schakelaar te draaien om het licht aan te doen!' De problemen, dat zag Baumann deze nacht in, zouden er op Aimée heel anders uitzien. Daar hij niet kon slapen, stond hij zacht op om Hansen niet te wekken, die naast hem in de toekomstige slaapkamer op een mat van palmstro lag en zacht snurkte. Hij ging naar buiten de warme nacht in en keek een poosje over het zwakke maanlicht dat weerspiegelde in de zee. Achter de beschermende rotstongen vernam hij het eeuwige geruis en gerommel van de zee. Hier knaagde de zee al eeuwen aan zijn tegenstander, die tot steen verstarde aarde. Verder was er een wit glinsterende strook van de branding te zien ... de schuimende golven en de koraalriffen. Alexander Baumann liep langzaam langs de rand van het palmbos. Eindelijk had hij de uitlopers van de rotsen bereikt. Voor hem lag een landschap van steenblokken, van onbedwingbare natuur door struiken, gras en scheve bomen overwoekerd. Hij zag planten die zich overal vastklemden waar nog een beetje grond was en waar zij wortels konden vormen.


    De maan gaf licht genoeg en dus liep Baumann door. Hij liep het kronkelpad dat door de rotsen liep op en bleef boven op staan. Onder hem, in het vage duister, lag het eiland. Hier ga ik morgen overdag nog eens heen, dacht hij. Hiervandaan moet je heel Aimée kunnen overzien. Hij ging op een rotsblok zitten, trok zijn been op en dacht aan de gebeurtenissen van de afgelopen weken, begonnen bij de plotselinge ineenstorting van Volker op het Baldeneymeer ... Onder hem donderde nu de zee in een bizarre rotsbocht tegen het gesteente, achter hem, als hij zich omdraaide, strekte het eiland zich uit met de groene pels van wouden en struiken.


    Wij hadden het huis ook verderop kunnen bouwen, dacht Baumann. Aan de andere kant van het eiland, ver weg van het dorp. Volkomen alleen met wind en zee, rotsen en palmen, /and, vogels en vissen. Ik heb het niet gedaan ... ik heb de nabijheid van de mensen gezocht, ik was en bén bang alleen te zijn, als de ziekte Volker op een dag de baas zal zijn. Wie moet Marga en Claudia troosten? Ik kan het dan niet meer, zo sterk is geen man dat hij om zijn zoon treurt en dan nog een voorbeeld kan zijn voor de anderen. Ook Titus Hansen zou het waarschijnlijk niet kunnen. Alleen zijn in zijn verdriet - een klein gezin dat dan verbeten stand houdt en dat alles heeft opgegeven ... hoe eenvoudig is dat allemaal in theorie. De mens heeft mensen nodig; dat valt niet te ontkennen, ook al betekent de mens altijd en overal waar hij is een gevaar. Baumann schrok, toen plotseling uit de ruisende rotsbocht een dunne, scherpe schijnwerperstraal daar beneden over de kust gleed. In deze heldere lichtvinger zag hij, hoe vol kloven en holen de berg onder hem zat, hoe de zee hoog tegen de kust opsloeg en hoe groot de golven waren. Op de plaats waar Baumann nu zat, viel de berg loodrecht omlaag. De helling was kaal en zonder begroeiing.


    Alleen vogels konden hier nestelen, zwermen ontelbare meeuwen en zeldzame vogelsoorten die alleen een geleerde of een vogelexpert bij naam kende.


    Het licht ging uit. Een tweede schijnwerperstraal ging aan en tastte over de holen. Het kwam van links, zwaaide dicht over het wateroppervlak en bleef dan op een plek staan, die er als een vooruitgeschoven post uitzag, net een in het water gebouwd platform, waarachter een donker en grillig gat was, de ingang van een hol.


    Twee onverlichte schepen, dacht Baumann en zette zijn voeten schrap tegen de steenachtige bodem. Wat doen twee schepen 's nachts aan de kust van dit eiland? Waarom zoeken zij de kust af waar niet te meren valt? Hoe hebben ze het eigenlijk klaargespeeld om in deze helse baai te komen? Ze doen dat niet voor het eerst, dat is duidelijk. En daar ze het 's nachts doen, is het daglicht beslist hun vriend niet.


    Heeft Rank soms weer gelijk? Er bestaan geen paradijzen meer, ook Aimée is door mensen bewoond. Hij verroerde zich niet, hij keek omlaag naar het schuim van de zee en zag dat de twee schepen voorzichtig, met tastende lichtbundels, het stenen plateau naderden. Het waren snelle motorboten met lage cabines en met een radarscherm zelfs op de stuurhut. Het geraas van de zee slokte elk geluid op ... als de reus Gulliver keek Baumann naar de twee boten, die in het water schommelden en blijkbaar bij de rotsen voor anker gingen, de ene links, de andere rechts van het plateau. Beide schijnwerpers verlichtten nu de ingang van het hol - een reusachtig gat in een gezicht vol kloven, een gezicht van graniet.


    'Niet naar beneden gaan!' zei plotseling een zachte stem achter hem. Verschrikt draaide Baumann zich om. Het lange haar los in de wind, in een donkerrode doek gewikkeld, de schouders bloot tot aan het begin van haar borsten, zo stond Sathra voor hem - als een geestverschijning bijna in het geheimzinnige licht van de maan. Zij hield de handen volgens Indische wijze in een groet en keek Baumann met haar schitterende, als altijd vragende en daarbij bijzonder veelzeggende ogen aan.


    'Wat doe je hier in de nacht?' vroeg hij met gedempte stem, alsof ze hem beneden bij de geheimzinnige boten konden horen.


    ' Ik ben je gevolgd, heer.' Ze lachte naar hem, en haar regelmatige gezicht was van zo'n onwerkelijke schoonheid, dat Baumann even als betoverd roerloos bleef zitten. 'Waarom?' vroeg hij bars. 'Wat moet dat, Sathra?' 'Ik ben altijd bij je in de buurt, heer. Ook als je het niet ziet.' ik wil dat niet!'


    'Vaak weet het hoofd niet, wat de ziel wil,' zei ze zacht. Haar stem klonk oneindig teer. Baumann onderging haar woorden als een liefkozing. Hij verzette zich ertegen, sprong op en deed een stap achteruit. Beneden in de baai gooide men touwen naar het plateau; Baumann zag dat nog juist. Nee, zei hij bij zichzelf. Dat niet! Ik houd van mijn vrouw! Houd dat je steeds voor, ouwe jongen. Ik houd van mijn vrouw. Ik houd van mijn vrouw. Ik heb een doodzieke zoon en een dochter die zo oud is als Sathra! Alex Baumann is niet gek! Je bent op dit eiland om helemaal opnieuw te beginnen en alles beter te doen. Beter dan in de onmenselijke automaat van de beschaving. Je bent hier om niets anders te zijn dan een mens! De liefde hoort erbij, maar dat betekent de liefde voor Marga en je kinderen! Begin geen nieuw leven waarin je straks struikelt en valt!


    ‘Ik wil dat je gelukkig wordt, heer,' zei Sathra met haar fluwelen stem.


    ‘Ik ben gelukkig!' 'Je hebt me gekust...'


    'Dat was een vergissing, Sathra! Dat was... hoe zal ik dat uitleggen? Het was een uitdrukking van mijn dankbaarheid ...' 'Het was liefde.'


    'Nee!'


    ' Je weet het alleen nog niet.' Zij kwam op hem toe, en daar hij niet terug kon, omdat achter hem de afgrond begon, moest hij blijven staan. Zij lachte nog steeds naar hem, maar het was alsof in dit lachje nu niet meer alleen het geluk te zien lag, maar ook een heerszuchtige wreedheid. Alleen een vrouw kan zo lachen, en alleen een vrouw kan met de ogen zo iets zeggen, ik houd van mijn vrouw!' zei Baumann met nadruk, en het klonk alsof hij zich wilde verweren. Mijn God, wat gedraag ik me kinderachtig, dacht hij tegelijkertijd. Ie moest haar bij haar arm door elkaar schudden en haar dan laten staan, vertrekken. Maar wie kan dat bij deze blik, bij dit dwingende lachje? Zij stond vlak voor hem, bijna beroerden de punten van haar borsten zijn lichaam. Zij heeft zich met een of ander zoet bloemenparfum ingesmeerd, dacht Baumann ... wat een verdovende geur in deze warme nacht! Wat haren streken langs zijn gezicht en hij kromp ineen als onder een zweepslag. Ik houd van Marga, dacht hij. Ik houd van Marga!' ik kan je nu omlaag gooien,' zei Sathra zacht. ' Wat zou je eraan hebben?' vroeg hij. Een beklemming, waartegen hij zich niet kon verzetten, kwam over hem. Zij kan het werkelijk, dacht hij. En niemand zal ooit horen, hoe het gebeurd is. Alex Baumann is op Aimée verdwenen ... de zee daar beneden in de baai van de rotsen laat niemand meer los. Een mens is plotseling verdwenen. Het blijft een eeuwig raadsel. 'Waarom,' vroeg hij nogmaals met doffe stem. 'Je hebt me gekust.' 'Sathra ... ik ...'


    'Er is geen nacht meer,' zei ze met haar fluwelen stem. 'Hoe kan ik slapen, als ik aan jou denk, heer?' 'Je bent zo jong als mijn dochter!'


    'En jij zo oud als mijn vader. Wij moesten dat allemaal maar vergeten, heer.' Zij haalde diep adem en nu voelde hij haar borsten. Hij verzette zich weer tegen deze aanraking, maar die stroomde door hem heen als een hete vloed. 'Ik weet een plek waar je kunt vergeten,' zei ze. 'Je ademt de geur van een bloem in en de wereld zakt weg. Kom mee


    Baumann verroerde zich niet. De geur die uit Sathra's haar stroomde en ook over haar naakte schouders lag, was één grote uitdaging.


    'Tristan en Isolde op de Seychellen,' bracht Baumann met moeite uit, vechtend tegen zijn gevoelens. 'Liefdesnacht en vergetelheid


    'Wat betekent dat?' vroeg zij. 'Dat begrijp je niet.'


    'Kom mee...' Zij greep zijn handen, drukte die tegen haar borsten en kuste hem plotseling op zijn mond. Hij stond als versteend en het wanhopige 'ik houd van Marga' echode als een eenzame kreet in de nevel. 'Moet zoon blijven leven?'


    Baumann kromp in elkaar. 'Wat heeft Volker hiermee te maken ?' Plotseling was hij volkomen ontnuchterd. De onbeschrijflijke betovering van Sathra was weg. Hij rukte zijn handen van haar borsten en sprong opzij.


    'Van wie houd je meer?' vroeg zij. In haar zachte stem lag nu iets duivels. 'Van je zoon of je vrouw ?' 'Wat is dat nou voor een vraag!' 'Beantwoord hem.'


    'Daar valt niet op te antwoorden, Sathra.' 'Wie zou je opofferen ?'


    'Niemand!' riep Baumann plotseling. 'Wat is dat voor onzin!' 'Je zult een van hen opofferen, heer! Neem een beslissing.' Zij lachte naar hem, betoverend en wreed tegelijk. Een schepsel uit liefde en onbarmhartigheid stond voor hem. 'je zoon zal sterven als je me niet kust en je vrouw zal sterven als je mij kust. Weglopen is niet mogelijk, heer. Neem een beslissing.' Zij legde weer haar handen groetend tegen elkaar, boog diep en nederig, het lange haar viel als een zwarte mantel over haar lichaam en bedekte haar borsten. Toen draaide zij zich om en liep geruisloos weg. 'Droom ik?' vroeg Baumann zich af en staarde haar na. Een zal sterven: Marga of Volker... O mijn god, is dan overal op deze wereld alleen de hel te vinden?


    


    De twee schepen beneden in de schuimende rotsbaai waren intussen vastgelegd aan het plateau en er waren touwladders uitgeworpen. Schijnwerpers verlichtten de plek en het hol nu heel fel. Vier mannen waren al op het plateau en maakten de touwladders vast. Daar beneden moesten ijzeren ringen en haken zitten, een bewijs dat het een ankerplaats was. Alexander Baumann was door de ontmoeting met Sathra en haar moorddadige hartstocht nog zo overweldigd, dat hij pas weer aan de gebeurtenis in de baai dacht, toen sterke schijnwerpers het inwendige van de grote grot verlichtten. Hij liep tot de rand van de rotsen, ging tussen de brokken steen liggen en keek omlaag.


    Daar gebeurde iets wat zeer onwaarschijnlijk was. Uit de grot werden opvouwbare rails gehaald en tot aan het eind van het plateau uitgelegd. Daarna dook een platte wagen op, geduwd door drie mannen in gele oliekleding. Voor aan de lorrie, want de kar leek op een mijnwerkerstransportwagen, stak een kraan omhoog. De wagen reed tot de rand van het plateau, een grote haak gleed aan kabels omlaag en verdween in een open luik aan het dek van de eerste motorboot. Kist na kist zweefde nu aan de kraan van de zee naar land, de ene na de andere werd op de wagen geplaatst, die de drie mannen weer terugduwden naar het hol.


    Veertien ladingen telde Baumann, zeven per schip, toen was het nachtelijke transport beëindigd. De luiken werden gesloten en de rails werden weer ineengeschoven. De lichten doofden uit, op de schijnwerpers van de boten na, die spookachtig en in de sterke branding schuddend het rotsplateau afwisselend in licht en donker zetten. De mannen klommen aan boord, de touwladders werden binnengehaald en de trossen werden uit de ijzeren ringen gehaald. Zonder geluid gleden de twee boten uit de schuimende baai de zee in, waar ze gauw in het donker verdwenen.


    Honderdachtenzestig kisten, dacht Baumann. Hij bleef tussen de stenen liggen. Stiekem aan land gebracht. Dat kan niet alleen whisky zijn. Zoveel kunnen ook de beste drinkers van Aimée, met inbegrip van dr. Rank, niet soldaat maken. Wat daar beneden is uitgeladen, moet een linke zaak zijn. Wat wist Sathra ervan? Waarom zei ze: Ga niet naar beneden, heer... Baumann richtte zich op. De beklemming was er weer. Eén zal er sterven, had zij gezegd. Je vrouw of je zoon ... Ik houd op met bouwen, dacht hij. Direct? Wij zullen het eiland zo vlug mogelijk verlaten. Hij liep de weg terug die hij gekomen was, en toen hij het bos weer bereikte, rende hij langs de oever en kwam buiten adem zijn huis in aanbouw binnen. Titus Hansen lag in de slaapkamer op zijn rug te snurken. Baumann schudde hem door elkaar, tot hij wakker werd en stompzinnig voor zich uitstaarde. 'Ben je gebeten? Er zijn hier immers geen gifslangen.'


    'Je hebt er geen idee van!' Baumann snakte naar lucht. Het harde lopen had hem de das omgedaan. 'Slangen van een onwerkelijke schoonheid.' 'Ben je gek, Alex?'


    ‘Ik zou het kunnen worden. Kerel, word toch eens wakker! Titus, we bouwen niet verder! Ik ga met het eerste het beste schip weg.' 'Waarheen?'


    'Doet er niet toe. Ik weet het nog niet.'


    'Waar is dr. Rank?' vroeg Hansen en ging zitten. 'Hij moet zijn oude trompet nemen en daarmee je hersenen doorblazen! Wat wind je zo op, jongen? De warme nacht misschien? Sinds wanneer ben je gevoelig voor het weer? Er is hier geen warme valwind, dat weet ik heel precies - ook weet ik dat hier niemand jodelt.'


    'Verdomme! Houd op met die stomme grappen!' schreeuwde Baumann. Het leek of zijn hart uit elkaar sprong. 'Het is ernst, ik verlaat direct het eiland.' 'En Volker?'


    'Juist om Volker. En om Marga!'


    'Bevalt het klimaat je niet?' Hansen was plotseling klaarwakker. 'Wat is er met de jongen? Heeft hij weer een aanval gekregen?'


    'Het gaat goed met hem.' Baumann liep naar buiten en keek naar de donkere berg die zich als een machtige bult boven het palmwoud verhief. Daar was de grote baai, daar lag het dorp, en daar in Ranks huis sliepen nu Volker, Marga en Claudia hun argeloze slaap.


    Baumann greep naar zijn keel alsof hij stikte. Hansen die hem was gevolgd, keek hem verbaasd aan. 'Ik geloof dat jij ziek bent,' zei hij.


    'Kom mee,' zei Baumann plotseling krachtig. Hansen bleef staan en tikte op zijn voorhoofd.


    'Waar wil je nu midden in de nacht naartoe? Dertig jaar geleden heb ik wandelingen in het maanlicht gemaakt, hand in hand ... maar niet met een man!'


    Baumann reageerde niet. Hij liep terug naar de rotsen. Hansen moest hem wel volgen of hij wilde of niet. Hij is de kluts kwijt, dacht hij. Toch is hij niet het type dat tropenkolder krijgt! 's Nachts naar de granietrotsen! Hij haalde Baumann in en liep naast hem. 'Nou, zeg toch wat!' gromde hij. 'Ook idioten kunnen meestal wel spreken.' 'Achter deze rots ligt een kleine baai...' 'Die ken ik. Daar spookt het. Heb ik bij het vissen uit de verte gezien. Ik geloof dat de inboorlingen die baai de Duivelsbocht noemen. Daar staat een verraderlijke stroom en dan die branding tussen de klippen!'


    'Jij als oude onderzeebootman denkt dat daar geen schip in kan?'


    'Jongen.' Hansen keek Baumann onthutst aan. 'Oude onderzeebootman! En jij? Actief zeiler! Wat zijn dat voor kletspraatjes? Heb jij ook niet in de stalen kist gepit? Trouwens wat een vraag!'


    'Er kunnen boten de baai in,' zei Baumann en liep door. 'Ik heb twee van die boten gezien.'


    'Je kon beter slapen dan hier rondspoken.'


    'Ze hebben honderdachtenzestig kisten uitgeladen en in de grot gebracht.'


    'Waren het er niet honderdnegenenzestig?' vroeg Hansen spottend.


    'Wie laadt er 's nachts nou kisten uit in zo'n baai? Wat zit er in de kisten? Waarom komen de twee boten zonder licht aan land? Ze hebben in de grot uitschuifbare rails en een kleine kraanwagen...'


    'En een TEE-loc met een echte dwerg aan het stuur... Alex!' Hansen bleef staan en hield Baumann bij zijn mouw vast. 'Zie je spoken?'


    'Kom mee. Ik denk al een hele tijd erover na hoe we bij de grot kunnen komen.' Hij bevrijdde zich van Hansens greep en begon de helling op te klauteren. Hansen bleef naast hem. 'Ook Sathra weet ervan.'


    'Sathra?'


    'Zij was hier ook.'


    'Vannacht? Jullie tweeën in de maneschijn?' Hansen floot tussen zijn tanden. 'Ouwe jongen, geen gekke dingen! We kennen elkaar nu meer dan dertig jaar! En je bent eenentwintig jaar met Marga getrouwd. Dat heeft zij niet verdiend! Alex, verdomme, luister toch naar me! Gebruik je verstand! Maak van dit paradijs geen bordeel. Wij zijn hier niet voor onze tweede jeugd!'


    'Het komt allemaal bij elkaar, Titus.' Baumann klom voorop. Hij nam nu een directere weg, steil bergafwaarts. 'We moeten weg!'


    'Omdat Sathra onder je vingers jeukt? Nee,jongen! Ik weet dat mannen die op onze leeftijd verliefd worden op een jong meisje niet te stuiten zijn, dat is zo onblusbaar als een brandend kruitvat. Maar hier hebben we andere problemen!' 'Dat dacht ik tot vandaag ook.' Ze bereikten de top van de berg, dan bleven ze staan en keken omlaag naar de rotsbaai waar de zee ruiste. Diepe duisternis lag over de uitgeholde steen wanden.


    'Een klein gat!' zei Hansen. 'En daar zijn de schepen naar binnen gevaren? Dat moeten dan handige jongens zijn!' 'We zullen morgen vroeg van de zijkant af deze hel binnenvaren.'


    'Met een kano? Ben je gek? Daar doet zeker geen inboorling aan mee.'


    'Dan proberen we het alleen!'


    'Hiep hiep hoera!' Hansen tikte tegen Baumanns voorhoofd. 'En wat levert dat op?'


    'Honderdachtenzestig kisten met smokkelwaar.'


    'Wil je soms aan de zaak deelnemen? Aimée-Smokkelhandel BV?'


    Baumann ging op een grote steen zitten. 'Marga is in gevaar!' zei hij plotseling. Daar schrok Hansen van. Dat klonk verdomd ernstig. 'Sathra wil haar vermoorden ... als ik haar niet bemin.'


    'Zeg dat nog eens!' 'We moeten weg, Titus!'


    'Om een gek meisje? Er zijn andere mogelijkheden. Haar vader Balolonga bijvoorbeeld.'


    'Wie zal me geloven? Ik heb geen getuigen.' Baumann keek naar de in het maanlicht glinsterende zee. Alleen beneden hem, in de baai, gingen de golven al eeuwen en eeuwen tekeer - de eeuwige strijd van water tegen land. 'Het klinkt allemaal zo gek! Weet jij hoe de afgewezen Sathra zal reageren? Het meisje beschikt over een mentaliteit die ons vreemd is.' 'Ga dan juist met haar naar bed!'


    ‘Ik houd van Marga.'


    'Dat weet iedereen. Wat je doet, zou noodweer zijn. En dan nog wel een aantrekkelijke noodweer ook!'


    'Met jou kan ik niet ernstig praten!' Baumann sprong op. 'We bouwen niet verder ... we pakken in en verdwijnen.' 'Dus vluchten? Een Alex Baumann die vlucht?' 'Wat heb ik in Essen gedaan ? Waarom zijn we hier?' 'Vanwege Volker...' Hansen sprak niet verder en slikte de rest van de zin in. 'Het is nu eenmaal anders gelopen. Tomamai heeft het wonder volbracht! Volkers ziekte wordt bestreden.' 'Zou je denken?'


    'Hij is zeven pond aangekomen en voelt zich uitstekend! En dan wil je weg?' Hansen zocht in zijn broekzakken, haalde een pakje sigaretten te voorschijn en stak een sigaret op. Baumann bedankte hoofdschuddend. 'Laat die schone feeks maar aan mij over.'


    'Maarzij houdt niet van jou.'


    'Misschien komt dat nog? Als vrijgezel heb je zo je eigen trucjes.'


    Baumann haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Op het ogenblik ben ik radeloos,' zei hij na een poosje. 'Ik weet maar één ding: Marga mag er nooit iets van merken.'


    


    De volgende morgen leenden ze een roeiboot met een vast zeil. Terwijl onder leiding van Balolonga, die in het creools tekeerging als een Pruisische sergeant-majoor, tien man het dak afmaakten en de andere arbeiders aan de binnenmuren begonnen, voeren Baumann en Hansen de zee op. Dr. Rank was even tevoren met zijn trompet onder zijn arm verschenen, hij was in een uitgelaten stemming.


    'Alex!' riep hij geestdriftig. 'Je twee vrouwen zijn meer dan goud waard! Ze maken schoon schip in mijn Augiasstal. Claudia en Volker slepen de oude spullen naar buiten, Marga poetst en schrobt alsof ze meedoet aan een wedstrijd voor werksters!


    Ik zie nu pas hoe groot en mooi mijn huis is! Ik zal een trompetsolo voor Marga en Claudia componeren met een paar virtuoze trillers.' Hij bekeek de roeiboot en de twee mannen die oranje oliepakken aan hadden. 'Gaan jullie vissen?' 'Ja,' zei Baumann kortaf.


    'Goede vangst dan!' Dr. Rank draaide zich om, mengde zich tussen de bouwers en blies een hartverscheurende morgenfanfare naar de wolkeloze, diepblauwe hemel. De tocht over de kalme zee verliep zonder moeilijkheden. Hansen en Baumann hadden de rotspunt bereikt. De wind bolde het zeil goed, zodat ze spoedig ook het langgerekte koraalrif achter de rug hadden. Je zag in het heldere water enorme scholen vissen. Zonder angst vergezelden zij de boot. Marlins, waho's en bonito's ... de zon bescheen hun lichamen en deed ze als zilver glinsteren.


    Ze waren voor de ingang van de baai aangekomen en keken naar de omschuimde klippen. Dof rolde de donder van de zee uit de stenen ketel.


    'Daarin? Krankzinnig!' zei Hansen en haalde het zeil in. 'We zullen uit elkaar spatten als zachte tomaten!' 'Wat die anderen konden, kunnen wij ook!' zei Baumann hard. 'Neem de roeispaan, Titus.'


    'Zulke onzin hebben wij zelfs bij de marineoefeningen niet uitgehaald!'


    'Het is hier meer dan een marineoefening!' Baumann duwde zijn riem in zee. 'Als je bang bent, kun je op de bodem gaan liggen bidden!'


    Ze keken elkaar even aan en grijnsden, want we wisten wat echte vrienden in zo'n situatie doen ...


    'Vooruit!' zei Hansen en lachte. 'Mijn laatste hemelvaartcommando was in 1945 - we zitten niet bij de pakken neer!' En met krachtige roeislagen dreven ze de roeiboot de stroom in, die hem direct pakte en de helse rotsbaai in trok.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Ze moesten bijna een heel uur tegen de branding vechten voordat ze tussen de gevaarlijke klippen de plaats vonden waar ook de motorboten 's nachts verder waren gekomen. Toen ze deze barrière overwonnen hadden, kwamen ze in wild water, maar het was nu niet zo gevaarlijk meer. De zee gedroeg zich nog wel wild; hij sloeg tegen de rotswand en viel met een enorme golfslag terug in de ketel. De boot was nu te houden. Ze stuurden op het plateau af dat wel een geopende hand leek. 'Dat is gek!' hijgde Hansen die zich aan de kleine mast vasthield. Hij stond in de boot en had een lange haak in zijn hand, een soort enterhaak. Daarmee wilden zij zich ergens aan vastklampen en zich zo naar de rotsen trekken. 'Dit is gewoon een kade die door de natuur is geschapen!'


    'Ben ik nog steeds krankzinnig?' vroeg Baumann geheel buiten adem. Hij had moeite de boot in de golven recht te houden. Ondanks de breedte van de boot schommelde deze bedenkelijk.


    'Natuurlijk ben je gek!' schreeuwde Hansen. 'Dit avontuur hadden we ons kunnen besparen. Om honderdachtenzestig kisten whisky te bewonderen, hoef je je leven niet te wagen, noem jij dat niet gek - nou, nou!' Hansen sloeg met zijn enterhaak toe, maar die gleed telkens van de rotsen af. Ze slaagden er niet in de boot vast te krijgen. 'Vroeger enterde je beter!' riep Baumann door de razende branding. 'Als wij aan boord van de gekaapte schepen gingen ...'


    'Ja, maar toen wachtten achter ons vier torpedolanceerinrichtingen en ze gooiden ons de touwladder maar al te graag toe om niet in de grond geboord te worden. Houd je vast, maatje!' 'Tot uw orders, kapitein!' Ondanks hun wanhopige situatie lachten ze en dit deed hen goed. Het gaf hun nieuwe kracht en de nodige zelfverzekerdheid, zonder welke ze verloren waren geweest. Nog drie keer sloeg Hansen met zijn lange haak toe, toen merkte hij dat die ergens vast bleef zitten. De boot kwam met een ruk tot stilstand. Hansen werd tegen de mast geslingerd.


    'Vasthouden!' schreeuwde hij. Baumann omklemde de haak en samen trokken ze de boot naar de granietplaat. Die bevond zich twee meter boven hen en de stroom onder hen rukte hevig aan de boot.


    'Als er iemand daar boven was, zou alles er beter uitzien,' hijgde Hansen. 'Wie kan uit stilstand twee meter hoog springen?'


    'Ik klim in de mast!' riep Baumann.


    'Jongen, jij op je negenen veertigste!' riep Hansen terug. 'In bed maakt dat niets uit, maar zulke kunststukjes ...' 'Kletskop!' Baumann sprong naar de mast. Hij klom met behulp van de touwen van het zeil omhoog en klampte zich halverwege aan de gladde mast vast. Die was van een tropische houtsoort gemaakt en de inboorlingen hadden die met hars ingesmeerd. Hansen keek naar Baumann. 'Hoe is de lucht daar boven?' riep hij.


    'Ik zie het hol. Vlak bij de rand van het rotsplateau zitten ijzeren ringen.' 'Goed. En wat nu?'


    'Ik spring, als jij de boot nog een halve meter verder trekt.' 'Kerel, jij moet een behoorlijke trek in whisky hebben!' riep Hansen. Hij trok aan de haak, de boot bewoog langzaam dwars op de stroom, en Baumann liet zich van de mast vallen toen de boot wat opzij bewoog en vlak bij de rand van het granietplateau schommelde.


    Hij kwam hard neer, voelde een pijn in zijn linkerbeen, die tot in zijn hoofd doordrong, maar de herinnering aan vroeger deed hem doorrollen. Vlak bij de rand van het plateau bleef hij liggen. Beneden zich hoorde hij Hansen schreeuwen. 'Hoeveel botten zijn er nog heel, Alex?'


    'Allemaal! Gooi het touw aan land!' Hij stond op en ging aan de rand kijken. Zijn linkerbeen deed behoorlijk pijn. Hansen had het touw naar een ring gerold en gooide het nu - geleerd is geleerd - trefzeker naar Alex.


    'Dat is voor elkaar!' zei hij, toen hij zag dat Baumann het touw door een van de ijzeren ringen trok. 'Zo iets is niet moeilijk voor een oud-marineman!' Een paar minuten later stond ook Hansen op het plateau. Hij haalde een paar keer flink diep adem. Het water liep in stromen uit hun oliepakken. Reusachtig groot, groter dan zij vermoed hadden, gaapte de muil van het hol naar hen.


    'Dat lijkt wel een tunnel!' zei Hansen. 'Als ik met de trein door de St. Gotthard rijd, is de ingang ook niet groter. Wie dat hier als opslagruimte heeft ontdekt, heeft een lot uit duizenden getrokken!'


    'Laten we naar binnen gaan!' Baumann deed voorzichtig een stap. Zijn linkerbeen gehoorzaamde nu zonder pijn. Hij herademde. Alleen een ontvelling, dacht hij. Een behoorlijke blauwe plek, meer niet. Plotseling hield Hansen hem vast. 'Als ze een wacht in het hol hebben ...'


    'Dan zou die al lang buiten zijn. Bovendien: wie zorgt er dan voor voedsel?' 'De boten.'


    'Er is niemand achtergebleven. Ik heb het gezien.'


    'Nou ja!' Hansen greep in zijn oliepak en haalde een pistool uit de waterdichte zak. Baumann wierp een verbaasde blik op het wapen.


    'Waar heb je dat vandaan?'


    'In Mahé gekocht. Van een handelaar in zuidvruchten, gelijk met sinaasappels.'


    'En wanneer koop je een eigen onderzeeër?' 'Als we hier eens op het eiland olie vinden en zo rijk worden als koning Feisal.'


    Ze liepen voorzichtig het hol in en botsten daar tegen de uitklapbare rails. De kleine kraanwagen stond achter de stapel. Uit de grot sloeg hun een koude wind tegemoet... de grot leek heel diep te zijn. 'De theorie klopt toch!' zei Hansen plotseling. 'Welke theorie?' Baumann haalde uit zijn oliepak een zaklantaarn en liet het licht door het hol dwalen. 'Dat de Seychellen in tegenstelling tot de andere eilanden niet wegzakken in zee, maar zich uit zee verheffen. Om de honderd jaar een paar centimeter hoger.' 'Is dat zo belangrijk?'


    'Ja. Dit hol is door de zee gevormd. Waar is de zee? Twee meter onder ons. Nu zal er geen druppel water meer in de grot komen.'


    'Daar zijn de kisten!' Baumann liet het licht over de kisten glijden. Stapels stonden er, zoveel dat de zaklantaarn ze niet allemaal tegelijk kon verlichten. 'Dat zou whisky zijn voor heel Zuid-Afrika!'


    Ze liepen verder, luisterden of ze misschien verdachte geluiden hoorden, maar behalve het gedempte geruis van de zee was er geen enkel geluid. De kisten waren van dikke planken gemaakt, ze waren niet beschreven en zelfs niet dichtgeschroefd, niet dichtgespijkerd. Bovendien was het hout geïmpregneerd tegen vocht en schimmel. Hansen ging op een van de kisten zitten en keek toe hoe Baumann tevergeefs probeerde een kist op te tillen.


    'Daar zit geen drank in!' zei Hansen plotseling. 'Alex, herinner je je nog de Suffle die wij bij Mauritius opbrachten. Vierenveertig. Volgens de ladingspapieren hadden ze blikken vlees aan boord en wij verheugden ons al op het vlees. Het waren dezelfde kisten als deze.'


    'De Suffle...' Baumann staarde naar de grote stapels kisten. 'Titus, dat kan toch niet...' 'Dat zeiden we toen ook. Vooruit, we maken er een open!' Het was gemakkelijk een deksel stuk te slaan. Er kwam een laag houtwol te voorschijn en daaronder, goed ingevet, stuk voor stuk, lagen ze matzwart te glanzen.


    'In eeuwigheid, amen!' zei Hansen en zette grote ogen op. 'Snelvuurgeweren, machinepistolen ...' Hij keek naar de stapels kisten. 'Jongen, wat hier ligt, is genoeg om een heel revolutieleger uit te rusten! En daarvoor is het ook bestemd!' Ze gingen dieper het hol in en openden nu willekeurig een aantal kisten. Er kwamen pistolen en metalen dozen met munitie, machinegeweren, granaatwerpers en handvuurraketten te voorschijn. In het midden van het hol lagen kisten met kanonlopen. De andere delen van het geschut moesten in andere kisten zitten, de granaten eveneens. Naar achteren werd het hol wijder en het kreeg ongeveer de hoogte van een kerkschip.


    'Aimée, het vergeten paradijs!' zei Baumann sarcastisch. 'De laatste Hof van Eden! Het eiland van de minnenden! Allemaal rotzooi! Die hele droomwereld die ze je proberen wijs te maken...'


    'Wie dat hier gebracht heeft, moet het ook weer terughalen!' zei Hansen peinzend. 'De zaak wordt belangwekkend. Ze slaan dit niet zomaar op. Ergens in Afrika wacht iemand op de wapens! En een of andere schoft heeft dit hol ontdekt en verzamelt al het spul tot het compleet is om af te leveren. En dan gaat het daarginds knallen tot er doden vallen. De enorme moordpartij begint weer eens en niemand zal de schoft te pakken krijgen die de werktuigen ervoor geleverd heeft.' 'Wij zullen hem grijpen!' ' Wil je hier op ze gaan zitten wachten ?' 'We zullen Balolonga om hulp vragen.'


    Baumann zweeg plotseling en Hansen dacht na. Hij knikte. 'Juist, Alex! Hoe komt het dat Sathra weet wat hier wordt uitgeladen?' ik geef het direct per radio aan de regering in Victoria door!' 'Een braaf gebaar!' Hansen tilde een van de snelvuurgeweren uit de kist en haalde de grendel over. Het klikte, het geweer kon schieten, maar het was niet geladen. 'Nieuw en uitstekend geprepareerd om te bewaren. Alex, zei Sathra niet dat Volker ook wel eens zou moeten sterven?'


    'Mijn God, ja!' Baumanns stem klonk plotseling schril. 'Maar in een ander verband.'


    'Ik weet het. Ze kon zich nauwelijks beheersen! Maar evengoed zouden we Volker in gevaar kunnen brengen, als wij de vondst aan de regering melden.'


    'Moeten wij dan onze ogen sluiten voor deze vuiligheid?' 'We konden beter afwachten en opletten! Het ziet er niet naar uit dat de wapens in de komende dagen of weken afgehaald worden. Deze stapel is hier in maanden tijd binnengebracht. Alex! We zitten midden in een dampende beerput! Nu geef ik je zelfs gelijk: Zodra Volker het beter maakt, smeren wij hem; wij verlaten dit paradijs. Pas als Marga en de kinderen in veiligheid zijn, zetten wij de zaak door!" 'Akkoord.'


    'En de bouw van het huis?'


    'Die gaat door. Geen wantrouwen wekken, dat zeker niet. Wie dit hol vult, kent geen mededogen!'


    Ze lieten de opengebroken kisten open. Het was zinloos ze weer te sluiten, omdat de deksels vernield waren. Toen klauterden zij in de boot en begonnen opnieuw de strijd tegen de zee. Na een uur, uitgeput en aan het eind van hun krachten, gingen ze door de klipbarrière en bereikten ze de open zee die er kalm bij lag en als goud in de zon glansde. Ze lieten zich op de bodem van de boot vallen, naar lucht snakkend als stikkende vissen. De rest lieten ze aan de wind over. Die duwde nu tegen het uitgezette zeil en droeg ze langs het eiland dat 'het laatste paradijs' werd genoemd, terwijl de duizendvoudige dood in de schoot ervan loerde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    De volgende drie weken gebeurde er niets, behalve dan dat het huis een mooi dak kreeg en dat deze gebeurtenis ook uitvoerig werd gevierd door schapen en varkens te braden en om het grote vuur te dansen. Dr. Rank liep rond als een kind dat geschenken van de kerstman had gekregen. Hij componeerde een melodie voor de vrouwen Baumann ... Hij noemde het 'Lofzang op Marga en Claudia', en het meesterwerk van Charly deed in de verte aan een Britse ruitermars denken. Hoofdzaak was dat het een vlotte melodie was. Volker bloeide zichtbaar op ... elke dag dronk hij drie keer de verschrikkelijk drank die Tomamai voor hem klaarmaakte en die door dr. Rank 'bedorven apepis' werd genoemd. Hij probeerde toch in het laboratorium, dat ze bij het opruimen in twee dozen hadden ontdekt en op een paar tafels in het achterste deel van het huis hadden uitgezet, de drank te analyseren. Verder dan een beestachtige stank kwam hij niet. Tomamai, die dr. Rank een keer opzocht, bekeek met stekende ogen de borrelende golven boven de spiritusbranders. Vanaf die dag liet hij zich niet meer zien; hij ontmoette Volker alleen beneden in het dorp. Maar wel gingen ze samen de zee op, en vingen ze een zeldzame zwarte papegaai tijdens hun jacht in de binnenlanden van het eiland. Volker vertelde dat het land daar dicht begroeid was en dat je je er met een sabel doorheen moest hakken. Het dorp had genoeg voedsel, dank zij de velden die aangelegd waren. De zee leverde de vis, de tuinen groenten, sla en kruiden, er werd kaneel en vanille gekweekt, de kokosnoten hingen vlak boven je hoofd en uit de rotsen liep helder water. Wat had je nog meer nodig?


    Een inspannend leven hadden alleen Baumann en Hansen.


    Overdag bouwen, 's nachts afwisselend de wacht houden bij de rotspunt want als er iets in dat duivelsgat gebeurde, dan was dat alleen 's nachts.


    'Je ziet er slecht uit, lieveling,' zei Marga in die dagen tegen Alex. Zij zelf maakte een jeugdige indruk. De zuivere lucht, de zee en vooral het geluk Volker zo gezond te zien, hadden haar volkomen veranderd. Het was voor een vreemdeling bijna ondenkbaar te geloven dat het moeder en dochter waren als Marga en Claudia naast elkaar stonden. Ze waren bruin gebrand en zagen er prima uit, ze liepen in bikini of in luchtige strandkleding, en als in stille nachtelijke uren Baumann zijn vrouw omhelsde, dan merkte hij gelukkig Marga's nieuwe levenslust die zo aanstekelijk werkte dat die hem spontaan met grote hartstocht vervulde.


    ‘Ik maak me verwijten,' zei Baumann. Het was op een van de avonden dat hij met Marga alleen in het huis van dr. Rank was. Hansen hield op de rots de wacht, Claudia en Volker waren beneden in het dorp bij een feest. Er was altijd wel wat te vieren ... de bewoners van Aimée dansten veel te graag om er geen honderden redenen voor te hebben. 'Hoezo verwijten, lieveling?' vroeg Marga. Ze lag in Baumanns armen, naakt en gelukkig, net als de verliefde jonge vrouw die zij twintig jaar geleden was. Zij hoorde zijn hart kloppen en zij had dit uur geen andere wens dan zich over te geven in alle tederheid.


    'Ik heb Claudia haar toekomst ontnomen,' zei hij. 'Ze wilde pedagogiek studeren. Wat wordt zij? Een boerin op Aimée! Heeft ze daarvoor haar eindexamen gehaald?' 'Zij is net zo gelukkig als ik.'


    'Nog wel! Maar over een paar jaar? Elk paradijs, elk geluk heeft zijn keerzijde.' Hij kuste haar ogen die hem vragend aankeken en speelde met haar blonde haar. Zij is weer tweeëntwintig, dacht Baumann. Zo hebben wij bij elkaar gelegen, stiekem, in een hotelletje bij Dülmen, waar we elkaar 's zondags ontmoetten. Zij is jong gebleven ... en ik ben een oude man geworden. 'Ik dacht zo,' zei hij voorzichtig, 'dat wij het eiland verlaten moesten als Volkers ziekte duidelijk over is.' 'Hier weg? Waarom hebben wij het huis dan gebouwd? En Volker zal nooit...' Zij sprak niet uit wat zij dacht. Hij drukte haar steviger tegen zich aan en streelde haar sussend. 'Ik geloof aan de tovermedicijnen van Tomamai, hoe gek het ook klinkt. Elke arts zal me voor krankzinnig verklaren, hij zal me de aard van de leukemie uitleggen en bewijzen dat een genezing onmogelijk is. Maar kijk die Volker toch eens. Welke arts zou dat bereikt hebben?'


    'En jij wilt hiervandaan? Waarheen? Terug naar Essen? Naar Europa? Naar die heksenketel vol politieke stommiteiten, terug naar de dagelijkse spanningen?'


    'Heksenketels zijn er overal,' zei Baumann. Ik kan haar de waarheid over Aimée niet zeggen, dacht hij erbij. De wapenopslagplaats zal haar geen angst aanjagen, maar Sathra's dodelijke liefde voor mij - die zal zij nooit begrijpen. Sathra ... hij had haar sedert die nacht alleen vanuit de verte gezien. Zij stond bij het huis in aanbouw wat opzij en keek hem steeds, met haar grote zwarte ogen aan. Een prachtig, onbarmhartig dier...


    'We zouden Claudia, als zij wil, voor haar studie naar Durban of Kaapstad kunnen sturen,' zei Marga en kuste hem. Haar hand gleed teder over zijn lichaam en zijn hart klopte vlugger. 'Dat is maar een halve oplossing,' zei hij. 'Je kunt, dat heb ik ingezien, voor iets weglopen, maar iets anders haalt je dan toch in en de problemen zijn slechts verschoven. Waar mensen leven, is geen rust en je kunt je nooit zo afzijdig houden dat je zonder zorgen leeft. Marga, ik zal je iets proberen uit te leggen ... Hij zocht haar blik en toen zag hij dat zij met een bijna kinderlijk lachje in slaap was gevallen. Haar hand lag op zijn lichaam, alsof zij een beetje geluk in haar droom wilde meenemen. Voorzichtig duwde hij haar weg. Toen kroop hij langzaam uit bed, gooide zijn badjas om en liep geruisloos naar buiten.


    Boven de baai hing de maan, de zee was als een schijf blank zilver.


    Bij de balustrade, naast een pot met cactussen, stond Sathra, slank als een heerlijk beeld, van bruin hout gesneden. Het maanlicht maakte van haar lange haar een zilveren nest. 'Je slaapt bij haar en vergeet mij,' zei ze zacht. 'Waarom moet ik doden, heer?'


    Baumann staarde haar na toen ze wegliep. Geruisloos, zwevend ... haar naakte lichaam verdween tussen de palmen. Slechts de geur bleef achter. Het was de zoete geur van haar bloemenparfum. 'Weg!' ging het door Baumann heen. Er is geen enkele andere uitweg. Weg van dit eiland ... of we gaan allemaal hier te gronde.


    


    Twee dagen later kwam de regeringsboot uit Mahé. Hij ging buiten voor het koraalrif in diep water voor anker, liet een jol uit en bracht een jonge man in het uniform van een Britse luitenant-ter-zee aan land.


    Zoals steeds als een onbekend schip aanlegde, verzamelde zich ook nu het hele dorp in de zanderige baai en zwaaide met bloemen, vlaggetjes en gekleurde linten. De boten en kano's voeren uit en omringden de bezoeker. Dr. Rank die vanaf zijn balustrade de vreemdeling het eerst goedkeurde, blies een groet, toen hij de Union Jack boven het schip zag wapperen. Het waren werkelijk vriendelijke en gelukkige mensen op dit eiland. Ook de familie Baumann stond aan de oever toen de jol aanlegde, militair correct, met de riemen omhoog als gold het een parade. De jonge luitenant stapte over in een kano van de inboorlingen en sprong daarna met een elegante sprong aan land. Zijn eerste blik viel op Claudia, die midden tussen de dorpsmeisjes stond. Zij droeg de rok van de inheemse bevolking en een ver uitgesneden gekleurde bloes. In haar bruine haar had zij een grote donkerrode bloem gestoken.


    De jonge luitenant lachte met een onbevangen jongenslach naar haar, dan bracht hij groetend zijn hand naar zijn pet en deze eerste blik bracht ook al de beslissing.


    Met een ruk draaide hij zich om en ontdekte Alexander Baumann. Naast hem stonden Marga, Volker en Titus Hansen.


    'Mr. Baumann?' vroeg de jonge officier.


    'Dat ben ik.' Baumann ging naar voren en stak zijn hand uit. De officier ging stram in de houding staan. 'Fred Dylon, luitenant van Hare Majesteits Navy. Aangenaam kennis te maken. Ik kom in opdracht van zijne excellentie de gouverneur Sir James Bullock. Ik ben hierheen overgeplaatst om u persoonlijk te beschermen.'


    'Dan is er toch wat achter die struiken!' fluisterde Hansen Marga toe. 'Zonder reden sturen ze beslist geen officier naar een eenzaam eiland.'


    'Als u me aan de dames wilt voorstellen, sir,' zei Fred Dylon vormelijk.


    Baumann glimlachte. Alles zo formeel op een vergeten eiland! Hij stelde Marga en Claudia voor, en terwijl de jonge luitenant galant als bij een grote ontvangst de hand van Marga kuste, zei hij met zijn jongensachtige lachje tegen Claudia: 'Hallo!' En zij zei even ongedwongen: 'Dag!'


    Als eerste nam burgemeester Balolonga het woord. Hij zwaaide met zijn met veren getooide hoed en begroette de 'heer officier' uit naam van het hele dorp. Dr. Rank kwam uit zijn rotsnest. Hij had de verfrommelde Britse vlag gehesen en daarna een flinke slok gin genomen. 'Worden we soms een marinebasis?' riep hij al van verre. 'Moeten die rotsoldaten nou altijd en overal opduiken?' is hij dat?' vroeg Fred Dylon. 'Dr. Rank?' 'Kent u hem?' Baumann schoot in de lach. 'Alleen de naam. Wie spreekt op de Seychellen niet over hem? Hij is al bijna een legende.' De luitenant groette ook Rank militair correct, maar Vince maakte een dankend afwerend gebaar.


    'Laat maar zitten, jongen!' riep hij. 'Onaangename herinnering aan mijn soldatentijd. Toen ik bij mijn opleiding langs de sergeant-majoor marcheerde om het groeten te oefenen, barstte die bijna van het lachen en hij joelde: Nu komt onze chimpansee weer!' Hij keek Fred Dylon onderzoekend aan. 'Wat wil je hier eigenlijk?' 'Helpen!' antwoordde Dylon eenvoudig. 'Rooien en velden aanleggen zeker?' 'Als het nodig is, dat ook! Ze kunnen me overal gebruiken.' 'En sturen ze daarvoor een luitenant van de Britse marine? Denken ze dat we aan hersenverweking lijden?' De inboorlingen liepen weer weg. De burgemeester lette op de uitlading van de bagage ... twee zeemanskoffers en een plunjezak. Het leek er werkelijk op of Fred Dylon tamelijk lang op Aimée wilde bivakkeren.


    'Wij hebben weken niets van u gehoord,' zei Dylon tegen Baumann. 'De gouverneur stelt bijzonder veel belang in uw reilen en zeilen op dit eiland.'


    'Dat heb je heel fijnzinnig uitgedrukt, luitenant,' zei dr. Rank. Volker was naar het strand gelopen en keek naar de kleine kanonneerboot. Hij kon niet horen wat zijn vader zei. 'Het gaat goed met de jongen. Bovendien kan men van Victoria even gemakkelijk naar Aimée seinen als omgekeerd. Berichten sturen is veel duurder.'


    Fred Dylon keek dr. Rank met de typisch koele vriendelijkheid van een Brit aan. Vince begreep die blik ... een Britse gouverneur zal zich nooit opdringen. Hij wacht op bericht... of hij neemt dat ambtelijk in ontvangst.


    'Je woont bij mij,' zei Rank grommend als een hond. 'Dat kan nu. De dames hebben een paleis van mijn varkensstal gemaakt. Over twee weken is het huis van de familie Baumann klaar... er zijn daar zelfs drie logeerkamers! Ik neem aan ...' Hij keek schuin naar Claudia die met gespeelde onverschilligheid de omtrek bestudeerde, ik neem aan dat je daar liever woont.' 'U kunt over mij beschikken, sir.' Dylon maakte voor Baumann een korte buiging, ik ben blij dat het met uw zoon beter gaat.'


    'Onze eilandtovenaar geneest hem met handoplegging, vissen en een soort apepis,' gromde dr. Rank. 'Schrik maar niet, jongen. Je zult hier in dit vergeten paradijs aan zoveel buitengewoons moeten wennen, en daar hoor ik ook bij!' 'Ik ben tamelijk flexibel, sir,' zei Fred Dylon gereserveerd. 'Bovendien breng ik het nieuwste model van een draagbare zender mee.'


    'Ik wist wel dat er iets aan de knikker was,' zei Hansen zacht tegen Marga. 'Die knappe luitenant is een soort bruggehoofd, zoals men dat militair uitdrukt. Ik ben benieuwd wat de zee nog allemaal aanspoelt.'


    


    Eerst kwam er helemaal niets. Fred Dylon woonde bij dr. Rank, en dat betekende dat hij voortdurend in de nabijheid van Claudia was. Plotseling kleedde zij zich niet meer met jeans en verschoten bloesjes. Zij kleedde zich als de inboorlingen. Precies als bij Sathra waren de lijnen van haar mooie jonge lichaam prikkelend verborgen en de fantasie van de toeschouwer werd er buitengewoon door geprikkeld. Claudia wandelde demonstratief in een nauwe bikini tussen het koraalrif en de zee. Hansen die als vrijgezel een vrouwenkenner was, sloeg deze zwijgende werving met groot plezier gade. Toen dan ook nog Fred Dylon getooid met een kleurige zwembroek elegant van de granietrots in zee dook en toonde hoe goed hij wel kon /wemmen, zei Hansen tegen Baumann: 'Het jachtseizoen is geopend! De jacht op klein wild is begonnen ...' 'Onzin!' Baumann keek naar de lagune. Claudia en Dylon zwommen naast elkaar, hun gelach was heel duidelijk te horen. Ze spatten elkaar nat met water. 'Als je zo jong bent...'


    'Hoe oud was Marga toen je haar achterna liep?' 'Achttien. Mijn God, ja! En Claudia is negentien.' Baumann knikte. 'Je vergeet als vader dat ook je eigen kinderen volwassen worden. Ik zal oppassen.'


    'Wie heeft er dan op Marga gepast, destijds in dat plattelandshotelletje bij Dülmen?' 'Titus! Dat was wat anders!'


    'Bij vaders is dat altijd iets anders geweest.' Hansen lachte en klopte Baumann op zijn schouder. 'De jonge Dylon vreet Claudia met zijn ogen op. Ken je dat soms niet? Denk eens na, ouwe jongen! Een Brits marineofficier. Niet slecht.' 'Je bent een geboren koppelaar!' zei Baumann. 'Alleen zelf druk je je steeds weer!'


    'Omdat jij Marga voor mijn neus hebt weggekaapt.' 'God zij dank!' Ze lachten allebei, werden dan plotseling echter heel ernstig. Ze hadden, zoals zo vaak in de vele gemeenschappelijke jaren, dezelfde gedachten. Dit keer sprak Baumann die uit: 'De wapenopslagplaats! Nu hebben wij de mogelijkheid via Dylons radio de regering te waarschuwen. Morgen zal hij zijn zendmast wel klaar hebben.'


    'En het dreigement van Sathra?' Hansen keek om zich heen. Het krioelde weer van de arbeiders om het huis. Ze waren nu bezig aan het overdekte terras. Een beetje opzij, op een leeg benzinevat, zat Sathra in een gele en zeer nauwe japon. 'Daar zit de heerlijke heks,' zei Hansen ernstig. 'Ze kijkt onverschrokken naar je. Je zou van achteren eigenlijk al verbrand moeten zijn.'


    'We moeten het wagen, Titus.'


    'Dylon kan noch Volker noch Marga beschermen als een of andere schurk toeslaat. Wisten we maar welke verbinding naar Sathra leidt.'


    Ze zagen Claudia en Fred aankomen. Het water parelde van hun slanke lichamen die in de zon glansden. Een mooi paar. Ze liepen het strand langs, renden achter elkaar aan en gedroegen zich zo kinderachtig als alleen verliefde paartjes kunnen zijn. 'Ik zal nog eens met Sathra praten,' zei Baumann peinzend. 'Zij wil niet praten, zij wil jou hebben, Alex!' 'Dan geven we de wapenopslagplaats toch aan Mahé door en vragen om militaire bescherming.'


    'Waarmee de voltooiing van het paradijs bereikt zou zijn,' zei Hansen bitter. 'Walgelijk die spelregels van de mensenmaatschappij.'


    


    De volgende dag lag het elegante luxe jacht van Bob Skey voor de baai voor anker. Hij moest 's nachts aangekomen zijn. Dr. Rank die altijd vroeg opstond, ontdekte het in het goud van de opgaande zon. Hij haalde direct zijn trompet en blies alarm. 'Dat ontbrak er nog aan!' zei hij, toen Marga, Dylon en Claudia het huis uit renden. Ook Baumann kon vanuit zijn bijna voltooide huis het jacht zien ... Hansen kwam van zijn uitkijkpost bij de rots terug, hij had de nachtwacht boven het duivelsgat gehouden.


    'Verdomde rotzooi!' vloekte hij en keek langs Baumann heen. ik geef toe dat ik ben ingedut. Ik heb hem niet zien komen. Maar dat compenseer ik, Alex. Hij komt niet aan land zolang Titus op het strand staat.' Hij stak zijn hoofd in een ton water, schudde zich als een natte hond uit en liep naar de grote baai. De eerste inboorlingen verzamelden zich daar al. Balolonga kwam uit zijn burgemeestershuis, zonder zijn Homburghoed, wat bewees, dat het bezoek hem niet welkom was. Bob Skey dacht er helemaal niet aan, weer met de vuisten van Hansen in aanraking te komen. Vanuit zijn salon keek hij door de kijker naar de kust van Aimée en ging toen aan zijn zender zitten. Zowel bij Baumann als ook bij Fred Dylon begon het in de luidsprekers te piepen.


    'Hier spreekt Skey,' zei Bob genietend. 'Hoe maken de mooie dames Baumann het?'


    'Typisch Bob!' lachte Dylon. 'Die denkt alleen aan vrouwen.'


    'Ken je Skey?' vroeg Marga. Zij zat achter hem en bewonderde de radioapparatuur. Voor haar was dat allemaal boeiend, de draden en de wijzers op de schalen, de knoppen en schakelaars, de rode en groene signaallampjes.


    'Een rijke playboy die toeristen rondvaart, alleen om een bezigheid te hebben en mooie vrouwen te kunnen grijpen. Heeft ooit in Australië een enorm vermogen geërfd.' 'Maar geen beschaving,' zei Claudia boos. Zij dacht aan Bobs poging haar in het palmbos te verkrachten. Als Hansen niet was gekomen... zij liet haar blik dalen en moest in stilte toegeven dat ze Skey destijds fantastisch had gevonden. Een charmante, leuke kerel, met door de zon gebruind gezicht... soms droomt een meisje van negentien jaar van zo'n minnaar. 'Ze maken het goed,' antwoordde Fred Dylon. 'Wat brengt je naar Aimée, Bob?'


    'Hij verlangt naar slaag,' gromde dr. Rank. Het kraakte weer in de luidspreker. 'Ik wilde alleen een teken van leven geven, meer niet,' zei Skey. 'Ik besta nog. Sluiten.' Dylon keek verbluft naar zijn radio. 'Die ziet ze vliegen!' zei hij droog. 'Maar wat moet hij uit verveling ook anders doen?' Het witte jacht bleef buiten voor het koraalrif liggen ... je wende eraan - een wit stipje op de zee, verder niets. Er kwam niemand aan land, en er voer ook geen boot van de inboorlingen uit. Balolonga had het verboden.


    De derde dag was Claudia plotseling verdwenen. Het werd pas bemerkt toen zij bij het invallen van de duisternis niet thuis was. Dylon had de hele dag aan zijn zender zitten knutselen en daarna bij het inrichten van een watertoren naast Baumanns huis geholpen. Waar Claudia heen was ... niemand wist het. Volker kwam bruin gebrand terug van de visvangst. Hij was in zijn schik en opgewekt; een teken van gezondheid. 'Dat gelooft geen arts!' zei dr. Rank in die dagen. 'Medisch kan het gewoon niet waar zijn!'


    Tegen negen uur 's avonds kraakte het weer in de luidsprekers.


    Dylon en Baumann zetten het toestel op ontvangst. Een vreemde stem meldde zich. 'Waar is mr. Baumann ?' 'Hier!' riep Baumann opgewonden. 'Wie bent u?' 'Eerst het belangrijkste. Uw dochter maakt het uitstekend. Zij zal zo tegen u spreken.' Dylon draaide in zijn radiotoestel aan knoppen en schakelaars. Zijn handen trilden. Hij probeerde de vreemde zender te peilen. Claudia, dacht hij. Wat moet dat allemaal? Waar is zij? Wie is die man ... Hansen rukte de microfoon uit de hand van Baumann. Hij zag dat Alex niet in staat was te spreken. Het leek of hij een hartverlamming had. 'Hier Hansen!' zei hij. 'Schoft, wat wil je?' 'Jullie hebben het hol betreden, de kisten geopend. Jullie zijn dus precies op de hoogte,' zei de vreemde stem. 'Jullie dwingen ons direct handelend op te treden. Wij zullen de komende dagen de opslagplaats ontruimen. Zolang blijft Claudia bij ons. Als wij gehinderd worden, staat het onomstotelijk vast dat Claudia overboord gaat. Zoals jullie weten zijn hier veel haaien ...'


    'Vuile schoft!' riep Hansen woedend uit. 'Verder ...' 'Jullie doen niets. Jullie radioverkeer wordt door ons gecontroleerd. Elke melding, ook in code, roept een reactie bij ons op. Zodra de opslagplaats ontruimd is, krijgen jullie Claudia terug ... zij wordt goed verzorgd!' zei de stem honend. 'De komende drie dagen zullen er zeven schepen verschijnen. Elke hinder van jullie kant is dodelijk voor het meisje ... reken erop dat wij het menen. Begrepen?'


    'Begrepen!' zei Hansen ontdaan. 'En welke garantie geven jullie?'


    'Ik geef mijn woord als gentleman!' ' Dat is geen donder waard!'


    'Alle maatstaven van waarde zijn betrekkelijk. Dank je. Sluiten ...'


    Het contact werd verbroken. Baumann zat als verlamd naast de kleine zender. Marga lag in het huis van Rank op bed. Zij had kalmerende tabletten gekregen. Fred Dylon was wanhopig met zijn toestel bezig; hij vloekte, iets wat een Brits gentleman zelden doet en hij sloeg met beide vuisten op de tafel, ik kan er niets van maken,' riep hij. 'De peiling mislukt telkens! Volgens dit rotding komt de boodschap van het jacht van Skey! Dat is toch onmogelijk ... of niet?'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    Er viel een doodse stilte. Dr. Rank kwam uit de kamer van Marga. Zij sliep. De sterke geneesmiddelen werkten eindelijk. Rank ging naar het raam en keek naar het luxe schip. Het was fel verlicht. Slingers van vlaggetjes wapperden in de wind, het leek wel of Bob Skey een knalfeest aan boord gaf. 'Waarom ook niet?' zei Rank langzaam. 'Dat is absurd, dokter!' riep Fred Dylon. 'Wat is hier eigenlijk aan de hand?'


    'Ik weet het ook niet.' Rank haalde zijn schouders op. 'Laten we het aan Baumann en Hansen vragen. Die hebben wat voor ons verzwegen.'


    In het nieuwe huis, dat over enkele weken betrokken kon worden, zaten Hansen en Baumann nog steeds voor de kleine radio, toen Dylon en dr. Rank verschenen. Volker was bij zijn moeder gebleven. 'Ik let op haar,' had hij gezegd. 'Ga maar gerust naar vader!' Hij was in die uren een man geworden. Sinds men wist dat Claudia ontvoerd was, liep hij met een geweer onder zijn arm rond. De mannen van het dorp doorzochten in groepjes van vier het eiland en drongen het gebied in dat zij anders van hun leven niet vrijwillig betreden zouden hebben. Voor het eerst leerden zij elke meter van hun eiland kennen, zij baanden zich een weg door de struiken en voeren met hun boten om de kust, waar ze aan de andere kant landden en vandaar de binnenlanden ingingen.


    Slechts één gebied betraden ze niet: het heilige terrein van Tomamai. Iedereen wist waar dat begon. Beelden van goden markeerden de grenzen; ze waren voornamelijk van hout gemaakt, de gezichten waren in bonte kleuren geschilderd - een herinnering aan de Maleise archipel, waaruit eens hun voorouders, net als de Indiërs, Polynesiërs, Chinezen en negers afkomstig waren. De zoekbrigade liep vol eerbied om het gebied van Tomamai heen, het was een heilig gebied en de mensen keken schuw naar alle kanten. Zagen de doden, de zielen van de voorouders die onsterfelijk zijn, op hen neer? 'Vertel!' zei dr. Rank en knalde een ginfles op de uit stenen en planken samengestelde provisorische tafel. 'Wat zijn dat voor kisten?'


    Zonder hen te onderbreken luisterden Dylon en Rank wat Hansen en Baumann te vertellen hadden. 'Ze hebben zich gedragen als schoften die een vreemd nest stiekem bevuilen,' zei Rank woedend. 'Een wapenopslagplaats voor een leger, en wij zitten ernaast! Waar is Sathra? Ik grijp dat kreng! Wat me verbaast is alleen - waarom juist Claudia en niet, zoals gedreigd, Volker of Marga? Dat past niet in de puzzel.' Nu begon de luidspreker weer met zijn verdomde gepiep. Hansen gooide de hendel op ontvangst. De cynische stem meldde zich weer. Fred Dylon streek met beide handen door zijn haar.


    'Hoor je mij?' vroeg de stem. 'Hallo! Hoor je mij?' 'Spreek maar, schoft!' zei Hansen.


    'Wij zijn van gedachten veranderd. Wij sturen maar één schip.


    Een groot. De tijd dringt nu. De voorwaarden blijven eender.


    Wacht... daar is iemand ...' En toen Claudia's stem, heel duidelijk en helder: 'Vader ...'


    'Claudia!' schreeuwde Baumann. 'Is alles in orde?'


    'Alles, vader. Ik ben hier...' De stem brak af. Het kraakte een paar keer in de luidspreker. Baumann, krijtwit, staarde naar het toestel. Dylon zat er tandenknarsend bij.


    'Hallo!' riep Hansen. 'Hallo. Meld je!'


    'Wij luisteren.' Weer die koude stem. 'Het kind was zo stom haar verblijfplaats te willen verraden. Het schip zal morgen de kisten ophalen. Over twee dagen hebben jullie Claudia terug. Sluiten.' ik peil weer het jacht van Skey!' riep Dylon schor van opwinding. 'Krankzinnig!'


    Hansen snoof door zijn neus, zijn hand omklemde nog steeds de microfoon. 'Wat is daaraan zo gek?' vroeg hij. 'Waarom zou Skey de grote baas niet kunnen zijn? Waarom ligt zijn schip hier plotseling? Verdomme, we kunnen hier niet machteloos blijven zitten! Wat vind jij ervan, Dylon?' 'Als officier ben ik verplicht...'


    'Vergeet het!' Hansen maakte een afwerend gebaar. 'Geen melding, geen acties ... ze gooien Claudia echt voor de haaien!


    Het betreft hier een miljoenenzaak... wat is een mens dan waard! Maar dit niets doen, dit zitten wachten ... dat is gewoon niet uit te houden!'


    'Laten wij naar Skey varen,' riep Dylon.


    'En dan?' Baumann schudde het hoofd. 'Verwacht je dat hij Claudia teruggeeft? Als Bob Skey de hele zaak leidt, hebben wij geen kans; hoogstens moeten wij alles doen wat hij wil, tot Claudia weer vrij is. Ik geloof nog niet eens dat zij op het schip is ... zij is hier op het eiland!'


    'En dat kunnen wij in twee dagen niet doorzoeken,' zei dr. Rank kalm. 'En de wapens gaan naar Afrika waar ze dood en verderf zullen brengen onder duizenden.' 'Ik roep Skey.' Hansen draaide aan de knop en begon hem op te roepen. 'Ik wil horen hoe hij reageert.' Na enkele minuten had hij het jacht al en hoorde hij de stem van Skey heel duidelijk alsof die voor hem zat. ik heb een nieuwtje voor je!' begon Hansen. 'Claudia is ontvoerd.'


    'Verdomme!' Dat kwam er spontaan uit en het klonk als een oprechte verontwaardiging. 'Zo iets is toch niet mogelijk! Door wie? Hansen, dat is verschrikkelijk! Wie kan nou belangstelling hebben ... Mag ik aan land komen?' 'Als je kunt helpen ...' ' Hebben jullie geen aanknopingspunten ?' 'Genoeg! Maar... we kunnen niets ondernemen.'


    ‘Ik kom aan land, okay?' 'Okay!'


    Ze keken elkaar aan en Fred Dylon knikte peinzend. 'Ik zei het toch, het is onmogelijk! Bob is een playboy, maar geen internationale wapensmokkelaar.'


    'Laten we het afwachten.' Hansen stond op. Ze gingen naar buiten en zagen dat vanaf Skey's jacht in het licht van verscheidene schijnwerpers een kleine platte motorboot te water werd gelaten. 'Onze tegenstander is een ijskonijn! Waarom zal hij voor de afwisseling ook niet doen of hij wil helpen?' De boot lag nu in het water en naderde snel het strand. 'Ik kan die kerel nu niet zien,' zei Baumann schor, 'ik ga naar Marga.' Hij draaide zich om en liep door het donker weg. Halverwege het dorp had hij plotseling het gevoel dat iemand hem volgde. Hij draaide zich om, sprong in het palmwoud, en daar stond Sathra voor hem. Hij pakte haar beet, trok haar naar zich toe en schudde haar wild. 'Waar is Claudia?' schreeuwde hij. 'Jij weet het! Jij zegt nu alles of ik vermoord je!' Hij zweeg, verschrikt dat hij zo iets kon zeggen. Nu pas bemerkte hij dat hij Sathra's hals omklemd had. Zij hield haar ogen gesloten en glimlachte. 'Ik houd van je, heer,' zei ze met haar fluwelen stem. 'Wat heb jij met de wapens te maken?' 'Niets.'


    'En je zei: Ga niet naar beneden!'


    'Ik was bang dat je iets zou overkomen, heer.' Zij opende haar ogen. Haar donkere blik boeide hem, hoezeer hij zich ertegen verzette. 'Alleen angst!'


    'Van wie zijn die wapens?'


    'Ik weet het niet.'


    'Maar je wist het!'


    'Ja.'


    Hij liet haar hals los, en hij geloofde haar plotseling, hoe zonderling dat ook was. Zij hield van hem, verder niets. En zij haatte Marga, omdat die haar in de weg stond, en zij kon dreigen, omdat haar liefde geen erbarmen kende. Het was niets anders dan de onverbiddelijke wreedheid van de vrije natuur: vernietigen om zelf in leven te blijven. Zij wist niet anders, ondanks missieschool en christelijke doop. 'Ga,' zei Baumann schor en liet zijn armen zakken, ik zal jullie verdomde paradijs toch wel verlaten!' 'Dan dood ik mezelf!'


    Hij keek haar ontzet aan, en in haar zwarte blik herkende hij de volle tragiek van deze woorden. Toen draaide hij zich om en rende weg, het dorp langs naar het huis van Rank. Volker ontving hem op het terras, het geweer ontgrendeld in zijn handen. 'Mama slaapt,' zei hij. 'Maar zij huilt in haar slaap...'


    


    Natuurlijk wist ook Bob Skey geen raad toen hij door dr. Rank, Hansen en Fred Dylon over de situatie werd ingelicht. Met indrukwekkende woorden gaf hij uiting aan zijn ontzetting. Hij stelde voor het eiland af te zoeken. Hij wilde de regering mobiliseren en hij scheen tevreden te zijn toen dat werd afgewezen. 'Dat zou Claudia's dood zijn,' zei Dylon woedend. 'Maar ik zweer je dat ik die schoft te pakken krijg.' Met een spottend lachje, dat uitnodigde om hem op zijn bek te slaan, voer Bob weer terug naar zijn fel verlichte luxe jacht. 'Laten we afwachten!' zei Hansen in machteloze woede. 'We moeten wel


    Deze nacht bleven ze allemaal in het huis van dr. Rank om de zendinstallatie van Dylon zitten. Rank liep onrustig als een dier in zijn kooi heen en weer. Plotseling bleef hij voor Hansen en Baumann staan. 'Je vertelde me toch dat je de Seychellen van vroeger kende,' zei hij. 'Uit de oorlog.' 'En van de onderzeeër.' Hansen maakte een afwerend gebaar. 'Moet ik je nu zeemansleugens gaan opdissen, Vince?' ' Durf je nog op een onderzeeboot, of niet soms ?' 'Wat een stomme vraag is dat, dokter. Wat bedoel je daarmee?' 'Zo stom is die vraag niet.' Dr. Rank schonk een glas gin in en sloeg het achterover alsof het water was. Daarna boerde hij genietend. 'Om Mauritius en hier bij de Seychellen, bij Madagascar en Zanzibar opereerden destijds ook Duitse onderzeeërs.'


    'Vertel mij wat!'


    'En er is hier een klein eiland, onbewoond, dat Douceur genoemd wordt. Een eiland 'Zoetje' te noemen is al krankzinnig, maar het is nog krankzinniger dat de Duitsers daar destijds wat hebben achtergelaten ...'


    'En onderzeeboot?' zei Hansen sarcastisch. 'Vince, zet die ginfles direct weg!'


    'Verduiveld, ben ik dronken? Niemand weet ervan en ik heb de onderzeeër veertien jaar geleden toevallig bij een vistochtje ontdekt, omdat ik door een plotselinge storm op Douceur dekking moest zoeken.' 'Een onderzeeër?' zei Hansen weer.


    'Zeker, stommeling! Een Duitse minionderzeeër! Niet jullie wonderwapen nummer zo-en-zoveel, maar een boot voor twee man met alles erop en eraan!'


    'Een drijvende doodkist...' zei Hansen met een zucht. 'Alex ...' Hij keek Baumann met grote ogen aan. 'Dat verdomde ding dat ze destijds beproefden, weet je het nog? Het moest buiten de radar vallen, wat natuurlijk onzin was! Een boot voor twee man met een torpedo. Ik geloof dat hij nooit ingeschakeld is. Een paar grote boten namen hem als hulpboot mee om hem te testen. Vince...' Hij richtte zich tot dr. Rank. 'Vertel nou geen bezopen verhalen! Jij hebt zo'n ding gezien? Onmogelijk.'


    'Hoe zou ik het anders weten, slimmerd!' Dr. Rank ging beledigd zitten. 'Het ligt op Douceur aan land, het sluimert vredig aan de kust. Ik ben er zelfs ingeklommen en ben op de bestuurdersplaats gaan zitten. Bijzonder ongemakkelijk en nauw daar, en dan nog al die hendels, knoppen en klokken. Ook een hendel met een rode knop.'


    'De lanceerhendel...' zei Hansen met verstikte stem. 'Jongen, jongen.'


    'Geloof je me nu?'


    'Ja!' Baumann sprong op. 'Je wilt me toch niet wijsmaken dat de boot ook nog een torpedo bevat.'


    'Dat weet ik niet. Ik heb zo nu en dan in de achterste van een van mijn patiënten gekeken, maar nooit van mijn leven in die van een onderzeeër!'


    Hansen staarde zijn vriend aan. Het was niet moeilijk voor hem Baumanns gedachten te raden. 'Je bent gek!' zei Hansen schor. 'Alex, je bent totaal krankzinnig! Dat gaat niet meer! Dit is waanzin!'


    'Ik zou de boot graag zien, dokter.' 'Laten we het vergeten!' riep Hansen.


    'Ik had dezelfde gedachte als Alex,' zei dr. Rank peinzend. 'Als jullie niet alles verleerd zijn, en als er nog een torpedo in de lanceerinrichting zit, en wij het ding in het water kunnen krijgen en het kan varen ... dan zouden we, zodra Claudia vrijgelaten is en in veiligheid, het schip met die verdomde wapens...'


    'Dat is toch volslagen krankzinnig,' zei Hansen verontrust. 'Fred, jij bent blijkbaar de enige normale van ons. Wat zeg jij ervan?'


    'Het spijt me bijzonder dat ik geen onderzeebootopleiding heb, sir.' De jonge luitenant lachte terughoudend, ik zou direct meedoen, al was het alleen maar vanwege Claudia ...' 'Liefde maakt dus krankzinnig!' zei Hansen bitter. 'Mensen, de boot ligt al bijna dertig jaar hier vast. Het is een verroest, verrot, beschimmeld karkas!'


    ' Laten we het gaan bekijken. Hoe ver is het naar dat eiland?' Baumann sprong op. Dr. Rank haalde zijn schouders op. 'Met je kleine buitenboordmotor ongeveer vijf uur ... Het


    eiland is slechts een kleine verheffing in het water. Volkomen onbewoonbaar. Daarom gaat niemand erheen. Er zijn heel veel van die eilanden. Zullen we direct gaan?' 'Er functioneert toch niets meer van. Geen motor, geen lenspomp, geen blaaspomp, geen elektromachineruimte!' Hansen bleef zitten. 'Ik doe niet mee aan die waanzin!' 'Goed! Pas dan op Marga!' zei Baumann. 'Kom mee, dokter ... we gaan erheen!'


    'En ik ga mee,' zei Fred Dylon. 'Misschien kan ik op de tweede plaats goed werk verrichten.'


    'Dus een komplot!' Hansen sprong op. 'Als er één op die tweede plaats hoort, ben ik het wel! Nee, luitenant, jij blijft hier bij de zender om die kerels daarginds af te leiden. Om deze kist onder water te varen, heb je heel wat meer nodig dan jeugdige geestdrift.'


    'En zeg er alstublieft nog niets van tegen mijn vrouw,' zei Baumann bij de deur. 'Verzin maar wat om ons verdwijnen aannemelijk te maken.'


    'Ik zal mijn best doen, sir.' Fred Dylon stond op, ging in de houding staan en groette militair, ofschoon hij in burger was. 'Veel geluk, sir.'


    'En denk je werkelijk dat ik aan deze waanzin meedoe,' vroeg Hansen buiten op het terras.


    'Je doet al mee!' Baumann grijnsde. 'Alsof je me alleen in die boot zou laten klauteren ...'


    


    Ze bereikten het kleine eiland Douceur al na vier uur. Verbazingwekkend dat dr. Rank in het donker precies de juiste richting hield, ofschoon er geen aanknopingspunten op de open zee waren. Plotseling dook het eiland op, een rotseiland bijna zonder begroeiing, zonder zoet water, zonder een vruchtbare bodem, in miljoenen jaren omhoog gekomen uit de zee en verstard. Daarna had de zee eraan gevreten en het rondom afgeknaagd. Ook hier was in het ondiepe water een koraalring ontstaan. 'Hier heeft een onderzeeër nooit kunnen aanleggen!' zei Hansen.


    'Laten we afwachten! Er is een vaargeul, een inham waardoor je het eiland kunt bereiken, tot vlak voor de oever!' Ze hoefden de vaargeul niet te zoeken. Ze kwamen met de platte boot gemakkelijk over het koraalrif en meerden aan bij het kleine rotseiland. In het oosten werd de hemel gelig, de nieuwe dag begon. Dr. Rank sprong als eerste aan land en tilde zijn hoofd op, alsof hij een hond was die een spoor ruikt. Hij schudde zijn hoofd. 'Hier is het niet. Eerder aan de andere kant.'


    'Er is geen andere weg,' zei Baumann. Hansen trok de boot op de smalle oever. Daarachter begon een steenwoestenij die zich voortzette in een lage berg. Honderdduizenden vogels nestelden hier. De berg was glibberig van hun uitwerpselen. De weg naar de andere kant bestond uit louter rotsen en steenblokken. Ze kwamen in een gebied vol kloven en dr. Rank riep uit: 'Hier is het!' 'Waar?' vroeg Hansen.


    'Onder een overhangende rots. Goed beschermd.' De zon was nu opgegaan. Zilver ochtendlicht deed de zee glinsteren. Zelfs het eiland Douceur bezat op dit ogenblik schoonheid ... reusachtige zwermen vogels stegen op, en zochten voedsel in zee.


    'De vogels zullen de boot wel bedekt hebben!' zei Hansen. 'Daarom zien we hem niet.' Maar toen stonden ze plotseling voor de overhangende rots, en onder het beschermende dak lag, grijs geverfd en besprenkeld met vogeluitwerpselen, de boot. De kleine dubbele toren, die er eerder als een blaas van blik uitzag, reikte tot vlak onder de rotsen. Het luik was gesloten. Vooraan bij de toren kon je nog de naam lezen die er met witte lak op was aangebracht: Rosemarie. De klep van de lanceerinrichting was eveneens gesloten. 'Onze kist...' zei Hansen bijna eerbiedig. 'Mijn God, wat heb ik geoefend op zo'n ding, en er nooit in gevaren! Toen hij ingeschakeld zou worden, was het allemaal al te laat.' 'Nou, nou, daar kijk je van op, hè? Val maar niet!' zei dr. Rank verwijtend. 'Maar je wilde me niet geloven!' 'Het is ongelooflijk! Waarom hebben de jongens dat ding hier achtergelaten? Bij welke onderzeeër hoorde hij? Waarom hebben ze de kist niet tot zinken gebracht, als ze hem kwijt wilden?'


    'Vraag maar bij de Times onder de rubriek Vermist!' bromde Rank. 'Is hij in orde?'


    Baumann liep langzaam op de tweepersoonsonderzeeër af en klom aan dek. Hij boog zich over het torenluik en draaide aan de kruk. Reeds de eerste ruk gelukte. 'Niet verroest!' zei hij vol bewondering. 'Ze hebben alles goed ingevet! Heeft dertig jaar gehouden!'


    'Dat is nou Pruisische discipline!' Dr. Rank porde Hansen in zijn rug. 'Ga nou niet in de houding staan en krijg geen natte ogen ... kijk liever of alles in orde is.'


    Langzaam klommen Hansen en Baumann in de dubbele toren. Ze wrongen zich op de zitplaatsen en keken elkaar zwijgend aan.


    'We zijn dik geworden!' zei Hansen met verstikte stem. 'Er... er ontbreekt niets!' Baumann legde zijn handen in zijn schoot. 'Al brengen we hem in het water, al doen de dieselmotoren het nog, al kunnen de elektromotoren opgeladen worden, al werkt hij na het testen, dan nog ...'


    'Dan nog verzuipen we omdat de romp waarschijnlijk poreus is geworden en gaat lekken als een vergiet.'


    'De opstaande rand is anders nog prima.'


    Baumann streek met zijn vingers over de opstaande rand van het torenluik. 'Titus, laten we de machines bekijken ...'


    'Daar heb ik geen verstand van.'


    'Maar ik wel. Ik ben als dieselmonteur begonnen.' Ze kropen uit de toren, openden met de werktuigen die nog aanwezig waren, de kappen van de motoren en vonden ook hier alles in prima staat.


    'Een heel nieuwe kist!' zei Baumann. 'Die heeft nog nooit gevaren. Glad als kinderbilletjes.'


    Dr. Rank klom op de boot rond en ging voor de toren op het dek zitten. Boven hem las je de verbleekte letters die het woord Rosemarie vormden. 'Zit er een torpedo in ?' vroeg hij. Hansen en Baumann keken elkaar vragend aan. Het luik van de lanceerbuis was dicht en slechts van binnenuit te bedienen. Er was maar een buis ... als de torpedo afgeschoten was, moest de kleine boot terug naar het moederschip om opnieuw geladen te worden. De controlelamp brandde alleen, als de elektrische installatie werkte.


    'Ze laten toch geen boot achter met een torpedo die op scherp staat!'zei Hansen.


    'En als dat toch het geval is?'


    'Dan is het onder water gaan al levensgevaarlijk!' zei Hansen met verstikte stem. 'Alex, na dertig jaar ... wie weet wat er dan met zo'n torpedo gebeurt. Denk eens goed na ...' 'Overmorgen worden wapens voor een heel revolutionair leger naar Afrika overgebracht! Daar moet ik nog eens over nadenken!'


    'Voor overmorgen krijgen wij de boot toch niet vlot! Alleen het opladen van de elektromotoren ...'


    'We varen direct terug, dokter!' zei Baumann onvermurwbaar. 'En dan met de grotere motorboot en dieselolie terug naar Douceur. Bovendien heb ik dertig sterke mannen nodig, nee, vijftig, om de boot naar het water te brengen. Wanneer kunnen die hier zijn?'


    'Met de zeilboten? Tegen vannacht.'


    'Dat halen we nooit! Nooit!' riep Hansen bijna hysterisch. 'Wij krijgen Claudia terug ... dat is voldoende! Wat gaan ons die wapens aan!'


    'Dat zeg jij!' Dr. Rank keek Hansen heel ernstig aan. 'Ik heb eens in Kenia een opstand van de inboorlingen meegemaakt. Ze hadden wapens uit Rusland. Dat ik er heelhuids ben afgekomen, heb ik alleen aan mijn lafheid te danken. Maar sedertdien haat ik een wapenhandelaar meer dan de pest!' Hij gleed van het dek. Direct greep hij in zijn achterzak, haalde een platte fles te voorschijn en zette die aan de mond. 'Dat was toch een goede gedachte,' zei hij toen. 'De gedachte met Rosemarie ...'


    


    In het huis van dr. Rank gebeurden intussen vreemde dingen. Sathra verscheen in de vroege morgen, weer gewikkeld in een zeer nauw gewaad dat dit keer van een lichtgevend blauw was. Zij bracht een afgedekte mand mee. Volker, die met het geweer op de arm voor de deur van zijn moeder was ingeslapen, vloog plotseling overeind en legde direct aan. Angst stond in zijn ogen, maar hij week geen stap terug. 'Blijf staan!' riep hij met vaste stem. 'Het is geladen en ontgrendeld.' 'Ik ben het, Sathra...' De honingzoete stem was hem niet vreemd. Nu herkende Volker het meisje en hij liet het geweer zakken. 'Tomamai stuurt me. Hij heeft gehoord dat je moeder ziek is. Hij stuurt kruiden, geneeskrachtige kruiden.' Zij lachte hem betoverend toe, en haar zwarte ogen glansden alsof zij koorts had. 'Mag ik doorlopen?'


    'Jij altijd.' Volker lachte. 'Maar mijn moeder slaapt nog.' 'Dat is goed.' Sathra drukte de afgedekte mand dichter tegen zich aan. 'Dan zal zij dampen inademen en spoedig beter zijn ...' Zij liep langs Volker heen, streelde hem teder over zijn verwarde blonde kuif en opende zacht de deur. Marga sliep, nog gekalmeerd door de tabletten, diep en vast. Haar ademhaling was heel regelmatig. Sathra draaide haar hoofd opzij; achter haar stond Volker. 'Laat ons nu alleen,' zei ze zacht.


    ‘Ik wil toekijken, hoe je dat doet,' zei Volker onbevangen. 'Dat gaat niet. Dan werkt de betovering niet. Geen vreemde mag toekijken.'


    ‘Ik heb een paar keer toegekeken toen Tomamai mijn medicijnen maakte. En die hebben geholpen!' Hij leunde tegen de deurstijl. 'Ik mag de zwarte kunst wel, zoals Tomamai dat noemt. Onze artsen lachen er om maar dr. Rank zegt dat er dingen zijn die je gewoon niet begrijpt. Daar hoort Tomamai ook bij, zegt hij...'


    Sathra keek de jongen met strakke ogen aan. Het was een hypnotiserende blik die zijn uitwerking echter miste. Voor Volker waren het slechts grote glanzende ogen en meer niet. 'Je moet gaan! Dat is een heel bijzonder medicijn,' zei ze zacht. 'Wat Tomamai je getoond heeft, was ook voor jou bestemd. Een betovering die andere mensen geneest, mag geen derde als getuige hebben.'


    'Jammer.' Volker haalde zijn schouders op en liep naar de voorkamer. Hij ging weer in de oude rieten stoel zitten en legde het geweer dwars over zijn knieën. Straks gaat het weer stinken, dacht hij. Dat is zo bij Tomamai als hij tovert. Waarom moet dat altijd zo stinken? Direct moest het bekende gepruttel beginnen. Hij keek vol verwachting naar de deur van de slaapkamer.


    Zonder geluid te maken gleed Sathra naar het bed en boog zich over Marga. Zij bekeek met grote aandacht dit in de slaap ontspannen, mooie gezicht met het blonde haar, de rechte neus, de mooi gekrulde lippen, de kleine groefjes bij de ooghoeken, de gladde onberispelijke huid. De deken was een beetje omlaag gegleden en gaf Marga's borsten vrij. Waar de bikini anders zat, zaten witte strepen op de gebruinde huid. Sathra bewonderde de volle borsten ... Door de liefde verwend, hield ze zich voor. Vol haat richtte zij zich plotseling op. Haar ogen schoten vuur. Zij trok de doek van de mand en greep erin. Hij was leeg op een lange doorn na die van een of andere tropische plant afkomstig was. Voorzichtig, met twee vingers, greep zij het onderste deel van de doorn en haalde hem eruit. De punt was zo dun dat je de steek onmogelijk kon zien en het verlammende vergif was zo sterk dat de dood binnen enkele seconden intrad.


    Buiten klonken weer geluiden en Volker legde het geweer aan. Hij wilde alweer 'halt' roepen, toen hij Tomamai herkende die dit keer vreemd genoeg niet in zijn verschrikkelijke Amerikaanse hemd verscheen. Hij droeg alleen zijn jeans. Zijn bovenlichaam was naakt, maar op zijn hoofd had hij de geweldige versiering met de grijnzende, angstaanjagende kop van de godheid. Een merkwaardige combinatie; Tomamai had zeker geen tijd meer gehad om zijn hele tovergewaad aan te trekken. Zijn gelooide huid glom van het zweet. 'Waar is zij?' vroeg hij buiten adem. 'Is zij al hier?'


    'Sathra? Zij is bij mijn moeder. Zij behandelt haar met je dampen, Tomamai...'


    'Blijf jij dan heel rustig hier zitten, mijn vriend,' zei Tomamai opgewonden. 'Verroer je niet! En wat je zult zien, moet je aan niemand vertellen! Vergeet het! Zweer het!' 'Ik zweer het!' zei Volker met dichtgesnoerde keel. Tomamai rukte de slaapkamerdeur open. Een geluid als Volker nooit van hem gehoord had, kwam uit zijn mond, een geluid dat niet eens met de kreet van een dier was te vergelijken. Daarbij strekte Tomamai zijn beide armen wijd uit en spreidde zijn vingers. Sathra had zich juist over Marga gebogen en stond klaar om met de doorn toe te steken. Zij mikte op een plaats onder de linkerborst, direct op het hart. Plotseling verstijfde zij. Haar hand bleef in de lucht hangen, de doorn tussen haar vingers. De grote zwarte ogen verstarden, ze werden vreemd glazig en zonder uitdrukking. De hartstochtelijke haat op haar gezicht bevroor tot een grimas.


    'Kom,' zei Tomamai met zijn hoge oudemannenstem. 'Kom hier!' Zijn handen trilden. Het was alsof ze onzichtbare stromen door Sathra's lichaam stuurden, dat als onder elektrische slagen beefde. 'Kom ...'


    Verstard, alsof alle leven uit haar was, en toch beheerst door de geheimzinnige krachten die uit Tomamai's handen schokten, verwijderde Sathra zich langzaam van Marga's bed; zij draaide zich om, stopte de naald weer in de mand, dekte hem met de doek toe en liep naar Tomamai: een automaat met een menselijk lichaam, een mechanisme uit bloed, botten en vlees, en toch beroofd van een eigen wil. Met slepende passen verliet zij de kamer en liep als blind langs Volker die haar onthutst aankeek. Tomamai volgde haar. Hij had nu zijn handen laten zakken, maar zijn blik was op Sathra's nek gericht - een onbarmhartige dwingende straal die haar doen en laten beheerste. 'Je vergeet alles, mijn kleine vriend,' zei Tomamai, terwijl hij langs Volker liep. 'Ik zweer het, Tomamai.'


    'Je zult beter worden en sterk als een boom, hard als een rots.' 'Ik weet het, Tomamai.' 'En geen vragen!'


    'Ik vraag niet,' herhaalde Volker. Hij sloot de deur achter Tomamai en keek door het raam. Sathra liep gewillig de weg af naar het dorp, direct in de richting van de opkomende zon. De zee glinsterde en verblindde de ogen. Algauw verdwenen ze achter de uitloper van een berg in het palmbos. Beneden aan het strand gingen de eerste vissersboten het water in. De bouwers begaven zich onder leiding van de dikke Balolonga naar het huis van Baumann.


    De weg die Tomamai en Sathra gingen, kende niemand. Hij eindigde voor een wand van hoge struiken, maar er was een doorgang, verborgen achter wilde ranken. Daarachter begon dat onbekende land dat niemand durfde te betreden. De beelden van de goden, groot, met felle kleuren beschilderde hoofden uit één enkel stuk hout gesneden, bewaakten het heilige gebied. Met een plotselinge ruk bleef Sathra voor een van de beelden staan, het hoofd trots opgeheven. Tomamai's onbegrijpelijke, zwijgende, uit een geheimzinnige kracht geboren bevel liet haar niet los. Zij had geen eigen wil meer ... de meester had haar leven in zijn hand. 'Doe het nu!' zei Tomamai langzaam. Hij streed om elk woord, en elk woord maakte hem een eeuwigheid ouder. 'Sathra, mijn dochter... je moet het doen...'


    Zij stond voor het beeld en keek naar de rood geschilderde muil van de god. De frisse wind die uit zee waaide, speelde met haar haren die nu het onbeweeglijke maskerachtige gezicht bijna bedekten. Een godin onder goden? Heel langzaam, volkomen onder Tomamai's dwang trok zij de doek van de mand, die zij bij zich droeg. Zij greep erin, nam de doorn en liet de mand vallen. Met haar vrije hand trok zij het gewaad van haar borsten en stak als in trance de dodelijke doorn erin.


    'Nu!' zei Tomamai. Zijn stem was onverbiddelijk. 'Doe het, doe het... doe het...'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    Twee seconden redden het leven van Sathra. Twee kleine seconden van aarzeling, toen haar wil zich nog één keer wanhopig tegen de hypnotische macht van Tomamai verzette. Het was een schok in haar lichaam, een knipperen met haar ogen, een stomme kreet uit de half geopende mond. Reeds beroerde het dodelijke wapen haar borst... maar precies op dat ogenblik blies de dokter zijn schetterende trompetsignaal over het eiland.


    Vince stond op zijn terras en begroette de dag. Ze waren net met de boot teruggekomen en hadden Volker slapend voor de deur van zijn moeder aangetroffen. Het geweer lag geladen in zijn arm. Marga ontwaakte niet toen Baumann op zijn tenen naar haar bed ging, haar voorzichtig op de gesloten ogen kuste en dan weer uit de kamer sloop.


    'Moet dat nou!' vroeg hij verwijtend aan Rank. 'Marga slaapt zo vast. Nu maak je haar wakker.'


    Hansen zat voor zijn draagbare zender en had contact met Fred Dylons nieuwe radiostation. 'Is er nog nieuws?' vroeg hij. 'Niets van Claudia?'


    'Niets!' Dylons stem trilde duidelijk. 'Maar van Bob Skey's jacht is er een druk en brutaal radioverkeer met naar het lijkt de hele wereld! Alles in code. Reeksen van getallen, meer niet. Ik geloof dat je gelijk hebt: De knappe Bob heeft hier een vinger in de pap!'


    'Heb je niets naar Mahé doorgegeven, Fred?'


    'Geen woord!' Dylons stem klonk onzeker. 'Ik zet het leven van Claudia toch niet op het spel...'


    Tomamai kromp in elkaar in het heilige gebied, toen de schetterende tonen van Ranks trompet de doodse stilte verscheurden. Hij wist wat deze tonen betekenden en zag het aan Sathra's ogen, die plotseling tot de werkelijkheid terugkeerden, hij zag het aan de hand met de giftige doorn die nu niet meer aan zijn wil gehoorzaamde. 'Doe het!' schreeuwde hij, en zijn stem sloeg bijna over. 'Steek toe!"


    Maar de betovering was verbroken. Met een kreet liet Sathra de doorn vallen, ze keek Tomamai met onnatuurlijk ver opengesperde ogen aan, haar vingers spreidden zich als twee waaiers en werden afwerend op de tovenaar gericht. 'Je hebt onze wet verraden!' riep Tomamai woedend. 'Vrede onder de mensen! Je wilde doden!' Hij greep in zijn gordel, maar Sathra was vlugger. Met één sprong was zij weg en rende, het hinderlijke gewaad afwerpend, naakt over het terrein naar het palmbos. Haar lange zwarte haar wapperde als een vlag in de wind. Zij struikelde over een wortel, viel, sprong weer op en liep door, de doodsangst in haar nek en erop voorbereid dat Tomamai zijn werpmes naar haar zou slingeren. Maar er gebeurde niets, Tomamai keek haar zwijgend na, tot zij zijn heilige gebied had verlaten en zich wanhopig in het lage hout wierp, waar zij verdween. Pas toen draaide hij zich langzaam om en staarde naar het beeld van de god waarop de volle stralen van de morgenzon nu neerdaalden. Uit de reusachtige ogen en de opengesperde mond scheen bloed te stromen. 'Zij hebben andere goden,' zei Tomamai langzaam en boog het hoofd voor het beeld. 'Alleen wij beiden weten nog waar de waarheid is. Laat dit eiland niet ondergaan... ik smeek je. Laat ons in leven. Ik voel het in mijn hele lichaam, je wilt ons allemaal wegvagen, al jaren, omdat ook wij steeds meer op de andere mensen gaan lijken. Heer, laat ons leven.' Hij viel op zijn knieën, drukte zijn gezicht tegen het houten beeld en begon te snikken.


    


    De volgende twee dagen kropen tergend langzaam om. Balolonga liet wel doorbouwen aan Baumanns huis, maar hijzelf rende jammerend rond en begreep niet dat zijn dochter Sathra plotseling kon verdwijnen op een eiland dat totaal geen geheimen had, behalve dan Tomamai's heilige gebied. Weer zochten zoektroepen het eiland af, maar ze vonden alleen het weggeworpen kleed. Het lag bij een eenzame zandbaai, voorbij het dorp. Balolonga rende de zee langs en vervloekte die. Hij was er niet van te overtuigen dat Sathra misschien in zee gebaad had en door een haai was overvallen. 'Zij kent elke gevaarlijke plek!' riep hij steeds weer. 'In deze baai zou ze nooit in zee gegaan zijn. Nooit! Tomamai, wat zeg je hiervan?' De tovenaar keek stil naar de kalme zee. Een loodzware hitte lag al uren over de zee, de lucht was kleurloos en leek door de zon gebleekt. Moest hij zeggen dat hij het kleed hierheen had gebracht? Moest hij zeggen dat Sathra uit liefde voor Baumann bereid was geweest om Marga te doden? Moest hij zeggen dat Sathra in de binnenlanden van het eiland leefde, in een van de talrijke holen, zich verbergend als een ziek dier? Hij sloot zijn ogen en hief plechtig beide armen naar de gloeiende hemel. 'De goden zeggen: We zullen haar terugzien,' zei hij en het was als een gebed. 'De goden zeggen ...' 'De goden!' schreeuwde Balolonga. Nu herinnerde hij zich dat hij een gedoopte christen was. 'Wat kunnen ze zeggen? Niets ... ik wil weten, waar Sathra is! Waarom is zij verdwenen? Waarheen. Wat is er van ons mooie eiland terechtgekomen?'


    'Daar heeft hij gelijk in,' zei dr. Rank later tegen de Baumanns, toen Balolonga deze vraag in het dorp herhaalde. Ze zaten in Dylons zendafdeling te luisteren naar de getallenreeksen die van Bob Skey's jacht werden geseind. Ook de antwoorden waren slechts getallen ... Dylon peilde de zender en knikte een paar keer. Een schip dat dichterbij kwam ... 'Wat is er van ons eiland terechtgekomen! Makelaars verkopen bijna alles wat ze kunnen krijgen. Over twee jaar zal Victoria een toeristencentrum zijn net als de Rivièra! Het begrip paradijs zal veranderd worden in een toeristenoase. Alex, je hebt het verkeerde eiland uitgezocht. Maar waar wil je heen? Op de Malediven is het niet anders. De Caraïbische eilanden zitten nu al vol. De Kaapverdische eilanden zijn in het zog van de politiek geraakt. Afgelopen, uit! Onze heerlijke wereld verkommert van jaar tot jaar meer. Wij zijn als de Sauriërs. Ook zij hebben hun eigen levensruimte kaal gevreten.' 'Op Aimée is mijn zoon Volker beter geworden,' zei Baumann zacht en vouwde zijn handen in zijn schoot. 'Laten we afwachten, Alex.' 'Hij heeft geen koorts meer. Hij wordt zwaarder.' 'Dat zijn uiterlijkheden.' Dr. Rank haalde zijn schouders op. 'Vergeef een oude scepticus, Alex. Laten we geen verstoppertje voor elkaar spelen. Wat er met je jongen aan de hand is, weten we pas over een jaar ... of over een paar jaar. Of bij een nieuw klinisch onderzoek, maar ook daar kan men fouten maken!' Hij keek Baumann aan en ontving een vragende blik. 'Ik hoop het met jou, Alex. Natuurlijk! Die oude schurk van een Tomamai kon het voor elkaar gekregen hebben. Het is mogelijk! Maar we moeten er toch een beetje sceptisch tegenover blijven staan.'


    'Ik heb een duidelijke tekst!' riep Dylon plotseling. Hij schreef mee wat hij in de koptelefoon hoorde. Naast die stomme getallen kwamen er nu woorden. Baumann, Hansen, Rank en zelfs Dylon staarden naar de letters. 'We laden morgen in ...' ontstond op het witte papier. 'Verhinder het ons niet. Drie dagen na ons vertrek krijgen jullie Claudia ongedeerd terug. Hoor je ons? Hoor je ons?'


    'We horen je!' antwoordde Dylon met verstikte stem. 'Hoe krijgen wij Claudia terug? En waar?'


    'Dat wordt nog bekend gemaakt. Sluiten!' Nu volgden weer reeksen getallen. Dylon schakelde het toestel uit en duwde de koptelefoon in zijn nek.


    'Drie dagen,' zei Baumann schor van opwinding. 'Dat zijn drie eeuwigheden. Hoe kan Marga dat uithouden? Hoe kom ik ze door?'


    'Door aan onze onderzeeër te werken!' zei Titus Hansen. 'We hebben nog slechts vier dagen de tijd om de boot startklaar te maken.' Hij ging op de rand van de radiotafel zitten en balde zijn vuisten. 'Van nu af aan moet alles verlopen als een oefening onder oorlogsomstandigheden. Ik weet dat het walgelijk is weer in deze vuiligheid terecht te komen ... maar moeten die wapens dan naar een geheim revolutieleger ginds in Afrika gestuurd worden ?'


    'Claudia vind ik belangrijker!' riep Dylon. 'Zo denken we er allemaal over, luitenant!' antwoordde Hansen hard. 'We beginnen de aanval dan ook pas als Claudia in veiligheid is!'


    


    Marga Baumann was wat gekalmeerd. Zij zat onder het gevlochten bladerdak op Ranks terras in de schaduw, toen Alex, Hansen en Vince terugkwamen uit het dorp. Volker stond met zijn geweer achter haar als een trouwe lijfwacht. In deze dagen was hij zeker rijper geworden.


    'Over vier dagen hebben we Claudia terug,' zei Baumann en kuste Marga. Hij drukte haar hoofd tegen zijn borst en streelde haar zachte haar. De hitte was verlammend, de wind van de zee leek een vurige adem. Zelfs de oudste inwoners van het eiland konden zich niet herinneren ooit zo'n enorme hitte meegemaakt te hebben.


    Buiten voor het koraalrif lag nog steeds het jacht van Bob Skey. Met zijn kijker sloeg Hansen het witte luxe schip gade. 'Ik zou er wat voor over hebben, nu daar te zijn,' zei hij peinzend.


    'Denk je dat ze Claudia aan boord hebben?' vroeg Marga zacht.


    'Ik weet het niet.' 'Hoe hebben ze haar daar gekregen?'


    'Dat is een nog groter raadsel. Over vier dagen zullen we het weten.'


    'Vier dagen, mijn God!' Marga klemde zich aan Alex vast. 'We moeten het doorstaan,' zei hij zacht. 'Marga, we moeten nu net zo hard zijn als de granietrotsen daarginds! Wij wilden een nieuwe toekomst. Die wordt ons niet cadeau gedaan, wij moeten die, zoals alles in het leven, veroveren! En ik weet dat alles goed komt.'


    'En ... en als dat niet gebeurt?'


    'Daar moeten we niet aan denken. Het eerste wonder, met Volker - hebben we het niet meegemaakt? Waarom zou het lot ons nu vergeten?'


    Zij keek uit over de kalme zee en knikte aarzelend. 'Ik houd van je ...' zei ze nauwelijks hoorbaar. Hij legde zijn hand in haar schoot. 'Ja, Marga,' zei hij even zacht. 'Ik houd ook van jou...'


    


    In de avond verlieten vijf grote kano's het eiland en gleden door de zee. Titus Hansen was klaar met zijn plan, de eerste fase was nu aangebroken. Fred Dylon was met een sterke draagbare zender verhuisd en had post gevat boven het Hellegat, waarin het grote hol met de wapens lag. Van hieruit sloeg hij alles gade en gaf het aan Baumann en Hansen door die met de boten van de inboorlingen in zee verdwenen. Dr. Rank was bij Marga gebleven. Zij had zijn hulp nodig. Hij kreeg 's nachts bezoek van Tomamai, die zwijgend op een krukje ging zitten om Volker een kruik met stinkend brouwsel te overhandigen. Dan betastte hij de jongen met zijn handen, enkele centimeters van Volkers lichaam verwijderd. Toch voelde Volker zich alsof hij in een verwarmde deken werd gerold. Een sterke prikkeling ging door zijn hele lichaam.


    'Ik voel het,' zei hij bijna opgetogen. 'Wat is dat, Tomamai?' 'De ziekte verzet zich,' zei de oude man. 'Maar die zal het onderspit delven, als we het maar sterk genoeg willen.' 'Ik ben jaloers,' snoof dr. Rank. 'Verdomme, ik geef het toe! Daar bouwen ze voor miljoenen researchinstituten en de kopstukken van de medische wereld bijten hun tanden nog steeds stuk op de leukemie. En wat doe jij? Je tilt je verdomde handen zwaaiend door de lucht en het helpt! Zijn wij artsen dan allemaal kwakzalvers?'


    Tomamai zweeg. Hij zat peinzend op het krukje en keek naar de donkere zee. 'Jullie weten geen van allen wat een mens is!' zei hij plotseling. 'En jullie geloven niet in krachten die niet jullie krachten zijn!'


    'Dat kan ook niemand verlangen, Tomamai.'


    'Waarom dan praten? Laten we zwijgen. Ik houd van de nacht.'


    


    Intussen zeilden de vier kano's door de duisternis langs het jacht van Bob Skey de oneindige zee op. De dekwacht zag de vijf boten, maar dacht aan de gebruikelijke vissers die later bij het krieken van de dag tussen de grote scholen vissen wilden zijn, en er werd geen alarm gegeven. Pas in de buurt van Skey's schip sloegen de vijf boten rechtsaf en voeren naar Douceur, het eiland met de zoete naam. De wind was goed, de zee glad; ze kwamen dus vlug vooruit en hadden geen vier uur nodig voor het traject.


    'Laten we alles nog eens nagaan,' zei Titus Hansen tegen Baumann. 'We moeten de elektromotoren opladen ... daar hebben we genoeg tijd voor. We moeten alle functies nagaan, als de motoren genoeg stroom afgeven. Dan wordt de boot te water gelaten en maken we een proefvaart. Er zit dieselolie genoeg in boot drie. Het belangrijkste is dat de duikcellen in orde zijn en de richtinstallatie intact is.'


    'Het belangrijkste is dat wij een werkende torpedo aan boord hebben,' antwoordde Baumann. Hij moest hard spreken, het liefst zou hij geschreeuwd hebben om de druk in zijn binnenste kwijt te raken. 'En wat beginnen we als de torpedo leeg is? Als er alleen een buis is zonder torpedo?' 'Dat merken we wel als de elektro-installatie opgeladen is!' Hansen leunde zittend tegen de mast van zijn kano. Twee inboorlingen zeilden zwijgend en zeker naar Douceur. De anderen volgden, vlak bij elkaar, beladen met werktuigen, blikken dieselolie, een stroomopwekker en een opblaasbaar reddingseiland.


    'Misschien is alles tevergeefs,' zei Baumann woedend. 'Ja, Alex!' Hansen veegde over zijn gezicht. Van de kiel spoot het water over hem heen de boot in. 'Wat hebben wij in het leven al niet allemaal tevergeefs gedaan ...' Nog deze nacht, na de landing op het eiland, begonnen ze met het werk. Sterke handschijnwerpers, door de inboorlingen vastgehouden, verlichtten de onderzeeër. Eerbiedig keken ze naar het langgerekte stalen lichaam ... een vis uit ijzer met een opklapbare bult op de rug. Een monster. Als het later wegdook, zouden ze aan een wonder geloven, of aan een ongeluk, aan een vloek, die de twee blanke mannen voor altijd in de zee, die voor hen voedsel en tegelijkertijd moordenaar was, liet verdwijnen. De machine die de stroom opwekte, begon te ratelen, aangedreven door een benzinemotor. Hansen en Baumann sloten de kabel aan de elektromachines van de onderzeeër en laadden die op.


    'Verdomme, we zijn allerlei dingen vergeten in deze dertig jaar!' zei Hansen. Hij zat naast Baumann in de kleine toren, voor zich de instrumenten. Hefbomen, klokken, ventielwielen, controlelampen ... een wirwar van techniek, waarin ze zich een weg moesten zoeken. Waar werd het inlaten van water aangegeven? Waar was de controle van de regel cellen? Waar de hefboom voor de trimcellen? Waar liggen de ventielen voor de afgewerkte gassen? Functioneert de motor voor de kleine periscoop? Welke lamp moet gaan branden om te zeggen: Torpedo startklaar! Welke wijzer geeft aan dat de lanceerinrichting met water zit? Eén ding was niet mis te verstaan: De rode knop voor de lancering.


    Buiten ratelde de stroomopwekker. Hier en daar flikkerden rode en groene lampjes op het instrumentenbord van de onderzeeër. De elektromotor nam stroom op. 'Nu wordt het kritiek, Alex!' zei Hansen met droge lippen. Zijn tong scheen dik en beslagen. 'Als er iets door corrosie is beschadigd, als de jongens destijds, voor zij de boot verlieten, een of andere ontsteking op scherp hebben gezet, dan ...' Hij zweeg en keek Baumann aan. Baumann knikte. 'Dan zijn we in een paar minuten in gehakt veranderd.'


    'Dat niet eens.' Hansen leunde achterover. Ze hadden nu zes uur zonder onderbreking gewerkt. Aan de horizon was het ondertussen licht geworden. Ze hadden de beschermkleppen losgeschroefd en waren tot in het heiligdom van de boot doorgedrongen. Overal kabels en een verwarrende veelvuldigheid van apparaten, zo nieuw, alsof ze de vorige dag pas waren aangebracht. Ze beklopten het lichaam van de boot met hamers. Waren er soms toch roestige plekken? Maar de staalplaten hadden werkelijk de dertig jaar zonder schade doorstaan. En toen knielden zij voor de gesloten klep van de lanceerinrichting en keken elkaar vragend aan. Achter deze klep van staal lag de dood. Een slanke, elegante torpedo, met een bijzonder gevoelige ontsteking die een hel zou kunnen ontketenen.


    'Ik geef toe, ik voel me niet helemaal op mijn gemak.' zei Hansen.


    'Zit er een torpedo in? Staat hij op scherp?' Baumann klom de toren in. 'Hier bestaat de mogelijkheid niet, zoals in de grote boot, om hem voor het laden op scherp te zetten. Hij is naar binnen geschoven, klaar om af te schieten.' 'Dat weet ik, gezondheid, Alex.' Nu, bij het krieken van de dag, waren ze moe en ze wachtten alleen nog tot de elektromotor was opgeladen. Een gepiep uit de radio deed hen opschrikken.


    Baumann klauterde uit de toren. Voor hem, op het ronde gladde dek van de kleine onderzeeër, stond het toestel. De oproeplamp flikkerde.


    Fred Dylon seinde vanaf zijn waarnemingspost boven het hellegat. Baumann schakelde de ontvangst in. 'Ze zijn er!' Dylons stem klonk wat verminkt. 'Er komt een vrachtboot de baai in. God weet dat ze werkelijk verstand hebben van navigeren! Ze komen dit duivelsgat binnen alsof het een pleziertochtje is. Ik zie ze nu pas ... ze zijn vannacht zonder licht opgekomen. Hoe staat het bij jullie?'


    'Rot!' zei Baumann eerlijk. 'Belazerd, we zitten op een blok vol springstof en wachten tot het ontploft.' 'Krijgen jullie de boot vlot?'


    'In ieder geval.' Baumann knikte Hansen toe. Ergens in de onderzeeër begon een hard gezoem. Een machine scheen opgeladen en werkte nu, omdat een of andere hendel ingeschakeld stond. Maar welke? Hansen zocht op het schakelbord en keek naar de verschillende klokken, wijzers en meters. 'De boot reageert al,' zei Baumann schor. 'Alleen weten we niet in welke richting. Ik zet het nu aan ... als hij ontploft moet je voor mijn gezin zorgen, Fred.'


    'Dat komt voor elkaar, sir.' De stem van Dylon klonk vast. 'Ik houd van Claudia.'


    'Dank je. Uniek als dit werkelijk het aanzoek van een schoonzoon is. Maar ... het troost me. Doe je best, mijn jongen ...' Baumann liet de radio aanstaan en klom naar Hansen. De zon stond nu stralend aan een kleurloze, bijna witte hemel, het felle licht was zo onwerkelijk alsof het een andere wereld bescheen. De inboorlingen vulden de dieseltanks uit de blikken. Ze stonden aan de twee kleine handpompen en zongen in een zacht ritme, zoals ze eigenlijk steeds zongen als zij werkten. Een gelukkig volk ...


    'Wat zoemt daar zo?' vroeg Baumann. 'Weet jij het?'


    'Nog niet.' Hansen hurkte op het torenluik. 'Als het wat gevaarlijks was, zweefden we nu al in de wolken. Ik neem aan dat een of ander pompaggregaat werkt en lucht zuigt in de lege vloedtanks. Daar lijkt het geluid tenminste op. Hee ... daar... een rood licht. Verdomme!' Hansen verdween in de toren. Hij haalde een paar hendels over en het geluid stierf uit. Baumann keek in de toren. Hij keek naar Hansen, op wiens nek zweet glom. 'Dat was de juiste,' zei hij schor. Hansen knikte. 'De persluchtflessen zijn in orde. Ze waren zo goed dicht geschroefd dat er niets ontsnapt is. Het duiken en lucht innemen kan lukken, evenals het torpedo schieten! Verdomme, hier is alles, wat in de grote boot zo doelmatig verdeeld was, op een paar borden en hendels geconcentreerd.' Hansen keek op. Het zweet stond in zijn handen. 'Maar ik kom erdoor, Alex. En jij? Durf jij het ding te besturen? Jij bij de machine, ik in decentrale?'


    'Net als vroeger, Titus.' Baumann lachte sceptisch. 'Hadden we het ding eerst maar in het water!'


    Ze werkten bijna een hele dag zonder onderbreking. Ze controleerden elk instrument en nog steeds werden de elektromachines opgeladen. Het was nu een leven van belang op het schakelbord ... de lampjes flikkerden, de wijzers schommelden, de boot was tot op enkele kleinigheden na klaar. Een nieuwe boot, hier in 1945 achtergelaten, voor hij in werking was getreden. Ingevet, geconserveerd en nu nog alsof hij zo van stapel was gelopen. En ... er zat een torpedo in de loop, een torpedo die op scherp stond ... Baumann en Hansen zagen het aan de controlelamp. Een klein rood licht boven de afschietknop. 'Groots!' zei Hansen met verstikte stem. 'De boot te water laten is zoiets als spelen met je leven.' •


    'Ze hebben hem aan land gebracht... dat was even gevaarlijk, -Titus.'


    'Toen was het oorlog!'


    'En wat hebben we nu?'


    'We wilden een paradijs zoeken, Alex!' 'Aimée wordt een paradijs als dit allemaal voorbij is!' Baumann klom uit zijn toren en ging op de rand zitten. 'Als Volker hier beter wordt, is Aimée mijn laatste verblijfplaats. Claudia zal met Fred Dylon trouwen, de jongen kan het volgend jaar het gymnasium op Mahé volgen. Marga en ik, wij hebben elkaar, verder een huis, een stukje tuin, en ten slotte het kapitaal van onze liefde ... wat willen we meer? En jij?' 'Ik zal natuurlijk de goede oom spelen!' Hansen lachte. 'Toekomstmuziek, Alex! Op het ogenblik zit de harde werkelijkheid op onze nek!'


    's Avonds, bij een vuurrode zonsondergang, werd de boot te water gelaten. Op ronde boomstammen, zoals in de oertijden, werd hij meter voor meter naar het strand gerold, heel voorzichtig, heel langzaam; elke sterke trilling moest worden vermeden. Hoe reageerde de scherpe ontsteking van de torpedo? Hadden dertig jaar schade aangebracht? Was hij van binnen al vergaan?


    Heel langzaam werd hij naar de zee gerold. Het gesteente knarste, af en toe schommelde de boot... Hansen en Baumann stonden stil en keken elkaar met grote ogen aan. Nu! Nu! Doet de ontsteking het? Vier meter was de achterkant nog van de zee verwijderd, toen plotseling Fred Dylon bij het helse gat op Aimée zijn stem weer verhief. 'Ze laden in,' zei hij. 'Al uren. Ze hebben hun anker laten vallen voor het plateau en hebben kranen uitgereden. Mijn God, wat ligt er niet allemaal in het hol! Dat zijn wapens en materialen ter waarde van miljoenen! Als ze zo doorgaan, hebben ze de lading tegen de morgen aan boord! Hoe staat het bij jullie?' 'Nog vier meter tot de zee! Het ziet er goed uit, Fred. Heb je iets van Marga en Volker gehoord?'


    ' Vince is hier geweest, drie uur geleden. Ze houden zich dapper! Tomamai heeft tegen de dokter gezegd dat de jongen over een half jaar beter is.'


    'Ik geloof weer in wonderen,' zei Baumann zacht, 'ik meld me weer als wij de boot in zee hebben.'


    De laatst vier meters vormden een kwelling, maar toen dook de boot in het water en dreef. Hij sloeg niet om - hij schommelde zacht in de zwakke branding. De inboorlingen juichten. Ze gooiden hun armen in de lucht en dansten aan de oever. Baumann en Hansen zwommen naar de boot, klommen aan dek en verdwenen in de nauwe tweelingtoren. Alle controlelampjes flakkerden, de elektromotoren waren opgeladen en konden nu via het eigen dieselaggregaat steeds weer bijgeladen worden. De dieseltanks waren vol. De manometers van de persluchtflessen stonden op vol.


    Hansen zuchtte diep en ging goed zitten op zijn commandoplaats. Naast hem zat Baumann aan het instrumentenbord. De rode afschietknop lag precies op borsthoogte. 'Zullen we?' vroeg Hansen. Zijn stem klonk schor. 'Ja, Titus!'


    'Langzaam vooruit varen!' 'Langzaam vooruit!'


    De motoren begonnen te trillen en te zoemen. Ze gehoorzaamden aan alle bedieningshendels. Door de boot ging een soort siddering ... alsof hij ontwaakte uit een slaap van dertig jaar. 'Ik laat hem vollopen om het sturen gemakkelijker te maken,' zei Baumann tegen Titus. Hij draaide aan de ventielen, water schoot de tanks in en de boot lag nu kalmer op de zee. 'Goed zo!' Hansen knikte. 'Alex, we zijn nog niet alles verleerd.'


    Langzaam gleden ze de baai uit. De inboorlingen op de oever zwaaiden en dansten, de schijnwerper voor op de toren schoot aan en gleed over het water. Kalm lag de boot in zee. De motoren bromden.


    Op ongeveer vijfhonderd meter van Douceur verwijderd, gelastte Hansen 'Stop!' 'Radio?' vroeg hij. 'In orde!'


    'Regelcellen?' in orde!'


    'Torpedorichtapparaat ?' 'Werkt.'


    'Onderste drijfcellen?' 'Vol water.'


    Hansen keek even naar Baumann. 'Zullen we dan, Alex?' 'Ja!'


    'Klaar om te duiken!' Hansen sloot het torenluik, de draaiende sluiting pakte. 'Klaar voor het gebed, Alex?' 'Nog niet.' Baumann deed wat hij dertig jaar geleden gewend was. Het water schoot in de duiktanks, de boot zakte. 'Op periscoopdiepte!' Hansen omklemde de periscoop. De motor zoemde. Het geklots van de golven verstomde, een ijzige rust verbreidde zich. Ze zonken. Baumann controleerde alles aan de dieptemanometer en zette toen het binnenzuigen van water stop. De periscoop schoot omhoog.


    
      'Alles werkt!' zei Hansen zacht door de stilte die slechts verstoord werd door het gezoem van de elektromotoren. 'Alex, we breken niet doormidden. Alles is in orde. Periscoopdiepte, dat is voldoende. We hebben het klaargespeeld.' Ze gaven elkaar in de nauwe ruimte een hand en haalden diep adem. Langzaam gleed de boot onder water terug naar het eiland Douceur. Ook de onderwaterpeiling functioneerde en gaf alarm, zodra ze de klippen of koraalbanken naderden. 'Onbegrijpelijk,' zei Baumann. 'Dit gelooft geen mens!' Na twee uur doken ze weer op in de buurt van het eiland. Ze schakelden de schijnwerpers van de toren in. Het water siste uit de tanks. De inboorlingen op de oever begonnen verschrikkelijk te schreeuwen en vluchtten naar de rotsen. 'Nu missen ze Tomamai!' zei Hansen vergenoegd. 'Voor hen zijn we een zeemonster! Die toverij begrijpen ze nooit!' Ze schroefden het torenluik open, drukten zich op en gingen op de druipende rand zitten. Baumann nam de radio mee naar buiten en riep Fred Dylon bij het helse gat van Aimée op. 'Hier Alex! Hier Alex!' riep hij. 'Hoe staat het ermee, Fred?' De stem van Dylon kwam direct. 'Heel goed. Ze laden nog steeds. Ze gebruiken hun schijnwerpers. Nu hebben ze kanonnen aan de kraan.'

    


    'Die lagen helemaal achterin. Ze moeten nu gauw klaar zijn!' Baumanns stem verloor de blijdschap van de tocht met de onderzeeër die zo geslaagd was. 'Nieuws van Claudia?' 'Niets, sir.' Dylon wachtte even. 'Als ze hier wegstomen, hebben we nog drie dagen de tijd. Verschrikkelijk, dit wachten.' En ze wachtten. Ze moesten wachten en de enorme druk verdragen, afwachten of alles zo zou aflopen als ze in stilte hoopten. De volgende morgen zeilden de vijf kano's terug naar Aimée, voeren nog even om de onderzeeër om afscheid te nemen en verdwenen dan met hun schuine zeilen in de zonneschijn. Op Douceur bleven een paar vaten dieselolie achter. Verder niets. 'Ze zijn klaar met laden en varen de baai uit!' meldde Dylon opgewonden vanaf het helse gat. 'Ze hebben bericht gestuurd: vanaf heden over drie dagen kunnen we Claudia afhalen ... Waar? Dat zullen ze nog bekend maken. Ook het jacht van Bob Skey vertrekt, naar Vince bericht. Marga en Volker doen de groeten. Hoe maken jullie het?'


    'Goed!' zei Baumann optimistisch. 'De eerste proefvaart onder zee ging goed. We lopen nu uit en gaan die knapen opzoeken.


    Welke koers varen ze?'


    'Zuidwest. Direct naar Afrika.'


    'Omhels Marga en Volker uit mijn naam, jongen.'


    'Zoals je wenst, sir.'


    De kleine onderzeeër voer de zee op. Ze bleven boven water en Hansen zocht met zijn verrekijker de horizon af. Ook de navigatietoestellen werkten. Baumann stuurde de boot precies in de juiste koers. 'Nu zijn ze verdwenen!' riep Dylon door de radio. 'Hebben jullie hen al?'


    'Nog niet,' Baumann stootte Hansen aan. Hij schudde zijn hoofd. 'We gaan nu direct in hun richting. Sluiten.'


    


    Na drie uur snoof Hansen door zijn neus en overhandigde Baumann de verrekijker. Zwijgend keek Baumann naar de oppervlakte van de zee. In het lichte kader met het draadkruis ontdekte hij de bovenkant van een vrachtschip en daarachter -klein, plat, wit en glanzend - het luxe jacht van Bob Skey. 'We hebben ze, Titus!' zei hij opgewonden. 'Wij hebben ze.' 'Op zichtafstand blijven. Zij kunnen ons niet ontdekken. Nu achtervolgen wij hen ...'


    Maar dat betekende weer wachten ... wachten ... en nog eens wachten. In de zee duiken, wachten, brandstof sparen, de elektromotoren af en toe bijladen, meevaren op zichtafstand, wachten in de gloeiende zon en de zee in het oog houden, die eindeloze vlakte, die hun nog nooit zo kleurloos en grijs voorgekomen was als nu. En dan de nacht. De tweede nacht. De tweede dag en nog een nacht. De derde dag. De laatste nacht. 'Ik zit op hete kolen,' zei Baumann geprikkeld. 'Titus, als Claudia morgen niet wordt gevonden, word ik gek!' En de nieuwe dag begon. De zon stond aan een grijze hemel, de zee leek wel gesmolten metaal.


    'De tijd is om!' zei Baumann. Het klonk bijna als een snik. 'Wat moeten we doen, Titus?'


    'Bidden!' Hansen staarde naar de brandstofmeter. 'We verbruiken meer dieselolie dan we berekend hebben. Ik weet niet of we het redden ...'


    


    Tegen de middag van de vierde dag ving Fred Dylon de laatste radioboodschap van Bob Skey op. De tekst was: 'Hier ons afscheid. Jullie kunnen Claudia afhalen. Zij ligt in het hol waarin de goederen waren opgeslagen. Hoe je daar binnenkomt, weten Baumann en Hansen. Claudia is ongedeerd, zij heeft water en voedsel bij zich en kan zich in haar boeien binnen een cirkel van vier meter bewegen. Breng een snijbrander mee. Het zijn goede stevige kettingen. Leve de revolutie. Sluiten!'


    Fred Dylon voer een uur later met een boot bemand door Balolonga, Tomamai en Vince Rank de helse branding van de rotsbaai door en enterde het stenen plateau voor het hol. 'We zijn er!' riep hij, toen hij op het plateau terecht kwam. 'Claudia! Claudia! We zijn er ...' Claudia zat kleumend tegen de bergwand. Er lagen blikjes om haar heen, waterblikken, scheepsbeschuit en een deken. De dikke kettingen aan haar voeten hadden haar enkels reeds geschaafd. Zij liep wankelend naar Dylon toe om halverwege in zijn armen te vallen. Zij huilde en Dylon kuste haar steeds en steeds weer, intussen stamelde hij onzin, drukte haar tegen zich aan en vergat dat elke beweging haar pijn deed en dat de kettingen langs haar voeten schuurden.


    Pas dr. Rank kon hem tot rede brengen. Hij kwam met Balolonga, gewapend met een snijbrander het hol in. 'Met vrijen is nog nooit een ketting stukgegaan!' riep hij. 'Fred, gedraag je als een man! Verdomme! Wie van ons kan eigenlijk met een snijbrander omgaan?'


    Vijf minuten later siste de gecomprimeerde vuurstraal over de ketenen en vrat de ijzeren schakels stuk. Fred Dylon zat achter het beschermende schild; zijn hand was kalm, en Balolonga sloeg met een zware hamer de gloeiende schakels van de ketting in tweeën.


    


    Om vijftien uur negentien tikte de radio in de kleine onderzeeër. Baumann schakelde in op ontvangst. Hij trilde over zijn hele lichaam.


    'We hebben Claudia!' hoorde hij dr. Rank zeggen. 'Ze was in het hol! Op een paar ontvellingen aan de enkels na mankeert zij niets. Als je kon zien hoe verliefd die twee zijn ...' Hansen gaf de ontvanger een duw, maar de stem verstomde. 'Ze hebben Claudia!' riep Baumann. 'Ze hebben Claudia!


    Titus, hoor je dat?'


    'Met volle kracht vooruit!' zei Hansen hard. 'Klaarmaken om te duiken! Alex, loop nu niet te hard van stapel!' Baumann schakelde. De boot ruiste door de zee. Het torenluik klapte dicht, de tanks liepen vol. Het water sloeg boven hen dicht. Op periscoopdiepte. Als een dolfijn schoot de boot onder water, hij leek op een roofvis die zijn buit achterna zat. Hansen zat aan de periscoop. Voor hem dook het vrachtschip op, de grijze romp, het geel geverfde bovenstuk. Een spookschip. Daarachter wit en elegant het jacht van Skey. 'Alles in orde?' vroeg Hansen.


    'Alles in orde.' Baumanns adem ging snel. 'Wat zie je, Titus?' 'Stel toch niet van die domme vragen! Laat de buis vollopen ...'


    Een druk op een hendel en het water drong in de torpedobuis. Het dodelijke projectiel was nu klaar om gelanceerd te worden. De drukmeter gaf aan: Klaar. 'Mondingsklep open!' 'Open!'


    'Gereed om te schieten!' 'Gereed!'


    Hansens hand ging naar de rode knop. In de periscoop had hij de hoge boeg van het schip voor zich, de elektronische berekenaar had geen moeite meer. De waarden waren aan de grens van het eigen gevaar. 'Wat is er?' stamelde Baumann. 'Titus, wat is er aan de hand?'


    'Nog twee graden. Ik wil hem midscheeps hebben! Afstand driehonderd. Alles klaar om te duiken?'


    'Klaar!'


    Ogenblikken van gespannen wachten. Hansen tast naar de knop. 'Nu!' De knop gaat omlaag. Sissend verlaat de torpedo de buis. De boot trilt. In de tanks stroomt nieuw water en houdt de boot na het gewichtsverlies onder water. En dan tellen ze weer, net als dertig jaar geleden. Wanneer komt de ontploffing, wanneer raakt de waterdruk ons, wanneer barst er een vulkaan uit midden in zee... een vulkaan van vuur, stukken ijzer, planken, hout en wegspringend metaal? De knal was enorm. Hansen zag in de periscoop dat het schip omhoog schoot en in twee helften brak. Een hoge fontein van water en brokstukken omhulde het en regende dan terug op een wrak dat snel in de zee onderging. Daarna trof de drukgolf hen en werden ze door elkaar geschud. Hansen trok de periscoop in. Zijn gezicht was als getekend door een zware schok. 'Dat moet een speciale torpedo geweest zijn,' zei hij toonloos. 'Zo'n enorme kracht heb ik nog nooit gezien... Ze waren binnen enkele seconden dood ... Ik dacht dat ze tijd genoeg zouden hebben om nog in de boten te gaan.' Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het oculair van de periscoop en sloot zijn ogen. Hij was vol afgrijzen.


    


    Ze voeren onder water terug naar het eiland Douceur en doken na ongeveer twee uur weer op. De lucht was vaal. Wat ze al gemerkt hadden, was nu bij de tocht boven water heel duidelijk: Een getril in zee, een gebeef uit de diepte, alsof de huid van de aarde zich kleumend samentrok. Eerst dachten ze dat het de nawerking van de ontploffing was, maar nu, ver weg van het wrak, rommelde de zee nog steeds onder hen. Er waren hoge golven, terwijl het volkomen windstil was. En hoe dichter ze bij Douceur kwamen - langzaam varend om brandstof te sparen -des te wilder werd de zee.


    Ze hadden weer drie dagen voor zich, drie dagen van eenzaamheid in dit stalen, langgerekte en nauwe monster. Ze moesten op hun zitplaatsen slapen en elkaar aflossen aan de instrumenten. Drie dagen zon, drie nachten duisternis, alleen onderbroken door het gezoem van de motoren en het geklots van de zee tegen de boeg. En nu nog de steeds wilder wordende zee, alsof die de uitlopers van een tyfoon meevoerde. De tweede dag was het onmogelijk om met open luik te varen ... Baumann en


    Hansen zaten in de nauwe toren.


    'Wat een verdomd weer!' zei Hansen. 'Het komt ons tegemoet. Heb je radioverbinding met Aimée?'


    'Nog niet.' Baumann riep en riep op de golflengte van Fred Dylon. Hij probeerde het al de hele dag, om precies te zijn sedert drie uur na het tot zinken brengen van het schip met wapens. En Aimée zweeg. Dylon antwoordde niet. De roep in de ether bleef zonder echo.


    'We moesten maar sneller varen!' zei Baumann. Hij bespeurde gevaar.


    'Je mag de hemel prijzen als we nog tot Douceur komen.' Hansen wees op de dieseltanks.


    'Ik ben plotseling bang.' Baumann probeerde weer Fred Dylon te bereiken. 'Er meldt zich niemand! Dat is niet normaal, Titus! Er is wat op Aimée gebeurd! Verdomme nog aan toe, hoe komt het dat niemand zich meldt? Dylon, hoor je me ... Dylon!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    Het was een ellendige tocht. Om brandstof te sparen, liet Hansen de machine op halve kracht lopen. Toen de golven steeds hoger werden en de zee krankzinnig leek en de onderzeeër zich tegen huizenhoge golven schrap moest zetten, toen moest Hansen ten slotte stilhouden.


    Het was alleen van belang de boot niet te laten vergaan. Baumann zat op zijn plaats en staarde naar de meters. De zee knalde tegen de romp. 'Dat komt van onderaf! De bodem van de zee schijnt krankzinnig geworden te zijn! Kijk eens naar de lucht! De zon schijnt en hangt als een gloeiende loden schijf aan een volkomen kleurloze hemel! Titus, zeg toch eens wat!' Hansen knikte. Wat moest hij nog zeggen? De voorraad olie was niet voldoende meer om Douceur te bereiken. En onder water varen was bij deze krankzinnige zee onmogelijk... je kon de golven niet ontlopen, ze kwamen werkelijk van onderaf, het was alsof de zee zich verhief, alsof die overkookte, alsof de zeebodem veranderde en daarbij een oceaan de lucht in slingerde.


    'Er is nog nooit gesproken van een zeebeving in dit gebied,' zei Hansen eindelijk. Nieuwe geweldige golven sleurden de boot op en neer. De twee mannen klemden zich aan hun zitplaats vast en trokken hun hoofden in om niet tegen de stalen wand te smakken. 'Het moet er toch een zijn!' Zij keken elkaar aan en begrepen elkaar direct.


    Wat is er met Aimée gebeurd? Waar lag het centrum van de beving? Waarom zwijgt Fred Dylon?


    'Nee!' zei Baumann toonloos. 'Ik kan niet geloven dat ons eiland ...' Hij zweeg en sloot zijn ogen. Marga, dacht hij. Als jou en de kinderen wat overkomen is, heeft het leven voor mij alle zin verloren. Je zegt dat zo gemakkelijk: Ik kan zonder jou niet leven! Het klinkt ongelooflijk sentimenteel, ze lachen erom... maar als de situatie zich voordoet, als jij en de kinderen, als jullie allemaal... God in de hemel, vergeef het me, maar dan maak ik er ook een eind aan! Waarom moet ik blijven leven? Alleen in een wereld die me alles heeft afgenomen wat het leven zinvol maakte ... Elke mens is te vervangen, ook dat wordt gemakkelijk gezegd. Wie zou Marga, Claudia en Volker voor mij kunnen vervangen? Hoe zou ik ooit weer van anderen kunnen houden zoals van hen? Hier begint de liefde onbegrijpelijk te worden en onverklaarbaar. Hier begint een mysterie waarvoor wij ons moeten buigen. Nee, leven zonder hen is onmogelijk ...


    'De zeebeving kan best ergens anders zijn!' zei Hansen plotseling. Hij wist hoe weinig overtuigend zijn stem klonk. Buiten brulde de zee en sloeg met duizend vuisten tegen de staalplaten van de onderzeeër. Af en toe zette Hansen de motoren weer aan en voer een klein stukje tegen die waanzinnige zee in. Nog een dag, dacht hij. Dan zouden we in de buurt van Aimée moeten zijn. Het heeft geen zin naar Douceur te gaan, we bereiken dat eiland nooit. Maar zouden we ooit Aimée terugzien? De olie is niet voldoende, ook al zouden de machines minder brandstof gebruiken dan ze nodig hebben. Twee man in een kleine stalen kist, op een plaats van de zee die ver van de scheepvaartroutes ligt, een drijvende urn, die misschien op een dag door een of andere stroom ergens aanspoelt, met twee mannen in een nauwe gepantserde toren, verdord als strobloemen. Niet eens hun naam zal vastgesteld kunnen worden ... ze hadden geen papieren bij zich, geen identificatie mogelijk...


    'We moeten varen, Titus!' drong Baumann aan. 'Ook al zou het tot de laatste druppel olie zijn. Elke druppel brengt ons dichter bij Aimée. De rest leggen we roeiende af met het reddingseiland! Ik ben bang. Mijn God, wat ben ik bang. Wat is er met


    Marga en de kinderen ...'


    Hansen draaide aan zijn krukken en zette hendels om. De motoren bromden luid. 'Volle vaart!' hij schreeuwde het bijna. 'Volle vaart!' Baumann zette de machines op volle kracht. Nu vreten ze de olie, dacht hij. Nu spelen wij met ons leven! Maar we komen vooruit! De zee verzette zich. Hij slingerde hen met een enorme kracht heen en weer.


    De staalplaten kraakten. Het was alsof de huid van de boot doorboog. Het gezicht van Hansen leek op een stalen masker. 'Hij houdt het!' riep Baumann hem toe. 'Ik weet wat je denkt! Maar de boot houdt het! Hij moet het houden!' 'Amen!' zei Hansen zacht. Geen gebed kon met meer nadruk uitgesproken worden ...


    


    De eerste die de ramp vermoedde, was Tomamai. Al twee dagen bekeek hij de lucht. Hij stond aan de zee en keek naar het nauwelijks bewegende water, liep terug naar zijn heilige gebied en bad voor zijn houten goden. 'Weest genadig!' zei hij steeds weer. 'Hebt genade met ons!'


    De avond van de tweede dag deed hij zijn toversieraden aan. De kleine zwarte jongen die de ketel en de zakjes met geheimzinnige kruiden en wortelen voor hem droeg, laadde alles op zijn smalle schouders. Wat Tomamai hem verder nog gaf, zette hij op een kleine handwagen die hij achter zich aantrok. 'Kom!' zei Tomamai ongeduldig. 'Het wordt tijd. Morgen spreken de goden en iedereen zal hen horen!' In het dorp was blijdschap en rouw tegelijk. Blijdschap om de geslaagde aanval op het wapenschip, rouw om Sathra die nog steeds niet was gevonden. Balolonga zat voor zijn burgemeestershuis, de hoed met de veer op zijn dikke hoofd. Hij bekeek het doen en laten in zijn dorp onverschillig. De zoektroepen die teruggekomen waren, durfden nauwelijks tegen hem te zeggen: 'Niets!' Ook dr. Rank kon hem niet troosten. Voor iedereen was de verdwijning van Satrha een groot raadsel. En Tomamai zweeg.


    Ook nu verroerde Balolonga zich niet toen Tomamai met zijn kleine zwarte drager naar hem toe kwam en met grote ernst zei: 'Roep iedereen bij elkaar en verlaat het eiland! Morgen schijnt er geen zon meer.'


    'Ik heb al geen zon meer!' antwoordde Balolonga dof. Hij bleef zitten en staarde voor zich uit naar de zandige bodem. 'Als iemand me zou kunnen zeggen waar Sathra...'


    'Ik kan je zeggen wat er morgen gebeurt!' Tomamai raakte Balolonga met zijn geheimzinnige slangestaf aan. 'Red je dorp.'


    'Voor wie?'


    'Voor de zee!'


    'De zee is onze vriend.' Balolonga greep naar de slangestaf en duwde die opzij. 'Je ziet alles, Tomamai! Waarom zie je Sathra niet? Leef ik eigenlijk nog?'


    Tomamai zag ervan af Balolonga ook nog te verklaren dat de goden de volgende dag Aimée zouden verlaten. Hij liep plechtig naar het nieuwe radiostation dat Fred Dylon had laten bouwen. De jonge marineluitenant zat aan zijn toestellen en sprak net met Victoria en het daar gevestigde Britse weerstation. Hij knikte Tomamai toe en verbaasde zich erover dat de tovenaar in vol ornaat bij daglicht in zijn radiostation verscheen. 'Ik heb zorgen!' zei Tomamai. Dylon beëindigde zijn gesprek met een superieur en zette zijn koptelefoon af. Zijn jonge gezicht drukte gespeelde verbazing uit. 'Het weer?' vroeg hij langzaam.


    'Ja.' Tomamai wees met zijn slangestaf naar de zee. 'Hij trekt zich samen als een luipaard dat gaat springen ...' 'Uit Mahé komt het bericht dat er geen peil meer op de meetinstrumenten is te trekken. De seismografen gaan heen en weer, maar ze horen of zien niets.'


    'Morgen!' zei Tomamai donker. 'Morgen zal de zon donker worden. Maar niemand gelooft het...'


    Dylon keek Tomamai zwijgend aan en in enkele seconden was de beslissing tussen de twee mannen gevallen. Dylon sprong op en streek met beide handen door zijn haar. 'Ik geloof je,' zei hij met droge keel. 'Wat moeten we doen ?' 'Direct het eiland ontruimen!' 'En waarheen?'


    'Naar de open zee. Anders kunnen we niet.' Dylon knikte. Hij draaide zich om en rende naar buiten, alsof het nu al tijd was om voor zijn leven te rennen. Tomamai bleef achter, bekeek de geheimzinnige apparaten en liep toen langzaam naar het strand. Daar waadde hij tot aan zijn heupen door de zee, liet uit zijn holle handen water over hoofd en lichaam lopen. Daarna begon hij met hoge, doordringende stem de goden om genade te smeken.


    


    Dr. Rank zat voor zijn huis toen Fred Dylon volkomen buiten adem op het terras verscheen. Marga en Claudia waren naar het nieuwe huis gegaan dat nu bijna klaar was. Volker was met twee inboorlingen in de buurt van het koraalrif aan het vissen ... opgewekt, gezond, bruin gebrand, alsof de vernietigende diagnose bij deze jongen nooit gesteld was: Dagelijks kreeg hij die afschuwelijke stinkende drank uit Tomamai's toverkeuken te drinken. Hij slikte hem dapper, al was het ook met voortdurende walging... en hij geloofde in de genezende kracht ervan. Dat was het belissende. Dr. Rank had de zaak als een strijd van de schoolmedicijnen tegen het raadsel van de natuurgeneeswijze proberen uit te leggen. Rank zat zijn trompet te poetsen toen Dylon kwam aanrennen. 'Tomamai was bij me!' riep hij al op de trap, die naar de weg door de rotsen leidde. 'Dokter ... er moet iets verschrikkelijks op til zijn!' Hij gooide zich naast Rank op een oude houten bank en hijgde.


    'Wilde Tomamai je soms ook zijn medicijnen ingieten?' vroeg Volker sarcastisch.


    'Dokter, wij moeten het eiland direct verlaten!'


    'Dat zegt hij!' Rank legde plotseling heel peinzend zijn trompet opzij.


    'Hij staat in de zee te bidden!'


    'Daar heeft hij gelijk in. Mij bevalt de zee ook niet meer. Al dagen niet! Jongen, ik weet heel wat van de zee af! Maar zoals die poel zich nu gedraagt, is werkelijk abnormaal!' Rank ging naar de balustrade en keek naar het dorp. Hij zag Tomamai met volledige versiering in het water staan, en hij zag dat Balolonga onbeweeglijk als een dik beeld voor zijn huis zat. Sathra! Het ene meisje wordt ontvoerd, het andere verdwijnt spoorloos, een wapenschip wordt tot zinken gebracht, uit het paradijs ontstaat een hel. Waarom moet de mens alles vernietigen door begeerte, domheid of hartstocht? Waarom zijn vrede en liefde niet mogelijk, zodra er drie mensen bij elkaar zijn? Rank zuchtte en keek om. Fred Dylon veegde net het zweet van zijn gezicht, en de dokter vervolgde: 'Het is me opgevallen dat gisternacht mijn hol bedenkelijk trilde. Niet hevig, maar toch zo alsof de rots een beetje beefde, uit angst voor het water.' 'In Victoria slaan de seismografen uit, en niemand weet waarom. Nergens een beving ...' Dylon sprong weer op. 'Dokter dat kan toch niet, dat deze eilanden weer vulkanisch worden! Dan leven we immers op een reusachtige bom!' 'Misschien!' Dr. Rank omklemde zijn gedeukte, maar nu glimmende trompet. 'Als Tomamai zegt dat wij het eiland moeten verlaten, dan wordt het tijd! Hoewel ik niet veel van die oude schurk geloof... dit geloof ik wel. Hij heeft een neus voor rampen! Verdomme, we moeten het eiland zo gauw mogelijk verlaten!'


    'Hoe?' Dylon staarde dr. Rank sprakeloos aan. 'We hebben slechts twee motorboten.'


    'Misschien komt Bob Skey toevallig voorbij, nadat zijn leger-arsenaal tot zinken is gebracht.' 'En die redt ons?'


    'Dat doet hij! Als hij daar buiten opduikt,' zei Rank en wees op de zee, 'worden we weer zeerovers!'


    Ze zwegen verschrikt. Een dof, onderaards gerommel kwam uit de rotsen. De gladde oppervlakte van de zee begon te schuimen en het leek of al dat schuim uit de diepte kwam. De mensen in het dorp bleven verbaasd staan kijken. Er werd niet meer gewerkt... ze staarden naar die angstaanjagende zee. Tomamai's gebed werd een schrille kreet. 'Weg!' zei Rank. Hij hijgde. 'Jongen, we moeten direct weg! We hebben geen tijd meer! Als je kan bidden, doe het dan. God in de hemel, laat het niet te laat zijn ...' Het doffe gerommel uit de diepte kwam niet terug, maar het was voldoende geweest om Aimée te veranderen. Schreeuwend renden de inboorlingen rond, pakten het noodzakelijkste bij elkaar en duwden hun boten of kano's van land. De zwakke wind dreef ze traag weg, door de ingang van het rif de open zee op. Vrouwen en kinderen, oude mensen en zieken werden over de beste boten verdeeld. Fred Dylon rende als een krankzinnige naar Baumanns huis, waar hij Marga en Claudia onthutst vond. Zij begrepen de algemene opwinding niet en wisten ook niet waarom de arbeiders plotseling allemaal wegrenden. Ze hadden het onderaardse gerommel niet gehoord en stonden nu onder het overdekte terras dat pas aan de planken van het dak was vastgespijkerd. 'Naar de haven!' riep Dylon en gooide zijn armen de lucht in. 'Claudia, mevrouw Baumann ... direct naar de haven! We moeten van het eiland af!' Hij ving Claudia op die een paar passen in zijn richting deed en kuste haar ... voor het eerst waar haar moeder bij was. Marga stond als verlamd onder het dak van het terras dat half af was. 'Wat is er eigenlijk aan de hand?' vroeg zij toonloos. 'Waarom rennen ze allemaal weg?'


    'Niemand weet iets!' Dylon gaf Marga een arm en trok haar van het huis weg. 'Maar kijk eens naar de zee. En daarnet was er een aardbeving ... er staat een ramp te gebeuren.' 'En Alex? Titus Hansen? God in de hemel, ze zijn ginds op zee! Ze vermoeden niets!' Zij bleef plotseling staan. 'Ik blijf tot mijn man terug is!' zei ze vastbesloten. 'Ik blijf!' 'Dat is waanzin!' riep Dylon. 'Ik zal proberen radiocontact met de onderzeeër te krijgen! Ze moeten blijven waar ze zijn. In ieder geval niet terug naar de eilanden! Mevrouw Baumann, u kunt niet wachten! Kijk eens naar de zee!' De golven beukten, met schuimkoppen, tegen het eiland. De wind zweeg nu volledig, de zon hing als gloeiend lood aan de kleurloze hemel. En ondanks dat steeg en daalde de zeespiegel, hij werd steeds wilder en gooide zich met enorme kracht tegen de rotsen ... als bij storm terwijl het volkomen windstil was. Bij het huis van dr. Rank klonk nu het geschetter van de trompet. Dylon kromp in elkaar. Het oude marinesignaal: 'Alle hens aan dek!' Daarna het lang vergeten: 'Klaar voor de strijd!'


    'We hebben geen tijd meer!' zei Dylon nogmaals. Hij pakte Marga bij de hand en trok haar met zich mee. Claudia volgde Marga nu gehoorzaam, bijna willoos, terwijl ze naar de raadselachtige zee keek. De golven namen steeds angstaanjagender vormen aan.


    Dr. Rank stond aan de rand van het dorp te wachten. Hij had net Balolonga, die tot dusver onbeweeglijk voor zijn huis had gezeten, de hoed - al zijn trots - van het hoofd geslagen en tegen hem geschreeuwd dat hij als burgemeester per slot van rekening voor zijn dorp moest zorgen. Toen pas bewoog Balolonga zich, en hij stond nu bij de laatste boten die van het strand vertrokken. De hutten waren leeg, de deuren hingen in hun hengsels. Honden, katten, kippen, varkens, schapen, kleine runderen en berggeiten dwaalden rond, ze kwamen tot bij de zee en verdrongen zich op het strand, één grote lawaai makende kudde. Het oerinstinct van de levende wezens als er gevaar dreigde ... Maar hier, bij de zee, was hun vlucht voor het onheilspellende ten einde. De mensen vluchtten ... zouden de dieren merken dat er voor hen geen ontkomen meer aan was?


    'De boot in!' riep Rank. Hij trok Marga over de kleine loopplank die speciaal voor motorboten gebouwd was en schreeuwde naar Claudia die bleef staan en Dylon nakeek die naar zijn radiostation rende. 'Hij komt ook! Claudia, gedraag je niet als een kip zonder kop!' 'Volker!' zei Marga toonloos. 'Waar is Volker?' 'Al aan boord van de tweede boot! Wij hebben hem bij het rif opgepikt. Tomamai is bij hem. Vooruit! De zee wordt van minuut tot minuut gekker! Zo iets heb ik nog nooit gezien ...' Wanhopig probeerde Dylon met Baumann en Hansen in contact te komen. Maar de kleine onderzeeër meldde zich niet. Het was op het ogenblik dat ze onder water voeren om dieselolie te sparen en daarvoor de elektromachines gebruikten. Dylon seinde zo lang tot dr. Rank de deur van het radiostation openrukte. 'Afgelopen, jongen!' riep hij. 'Als we nog ongedeerd door het rif willen komen, is het nu de uiterste tijd!' 'Ze melden zich niet!' zei Dylon. 'Ze komen zeker naar het eiland terug!'


    'Stil nou!' Dr. Rank drukte de zendknop omlaag. 'Zeg tegen de vrouwen dat je met hen gesproken hebt. Ze blijven buiten! Jongen, lieg nu met al je charme ... Marga zou aan de waarheid ten onder kunnen gaan! En nu is de waarheid zeggen een misdaad!' Ze renden terug naar de oever, liepen over de trillende loopplank en keken met stalen gezichten naar de zee die wit van het schuim zag. In de verte dreven de boten van de inboorlingen ... de peddels waren in beweging, want de wind zweeg. En in deze stilte rolden de golven dreunend tegen het land, omhooggedreven door een onverklaarbare, angstaanjagende en onzichtbare macht.


    De laatste inboorlingen van Aimée sleepten zakken en kisten op de motorboot... conserven, water, cocosnoten, gereedschap - het allernoodzakelijkste om een paar dagen in leven te blijven. Dr. Rank en Fred Dylon kwamen aan boord en gooiden de kabels los. De motor begon te brommen, de boot verliet de lagune en kwam in de schuimende zee. En juist op dit ogenblik begon het gerommel weer... diep uit de bodem van de zee, het hele land begon te trillen. 'God sta ons bij!' zei dr. Rank plotseling schor. 'Ik begin de Here weer te vrezen.'


    


    De hele nacht vochten ze tegen de steeds hoger slaande bergen van golven. In de ochtendschemering zagen ze Aimée niet meer, maar de zee brulde en de golven sloegen over de twee motorboten heen. In de stuurhut stonden Fred Dylon en een inboorling. Ze hadden zich met touwen vastgebonden en probeerden de kleine boten zo te houden dat ze niet door de golven overspoeld werden, maar juist werden gedragen. Wat er van de tal van boten der inboorlingen terecht was gekomen, wist niemand. Ze waren in de dalen van de golven verdwenen, verstrooid, misschien omgeslagen, misschien versplinterd door de oerkrachten.


    Balolonga zat in de eerste motorboot en staarde naar de horizon waar zijn eiland mocht liggen. Sathra was op geen van de boten, zij bleef vermist, ook toen iedereen al het eiland had verlaten. Een zoektroep had nogmaals het hele eiland doorzocht.


    Een ver gedonder kwam deze morgen als een onzichtbare wolk onder de bleke hemel en een wazige zon aanrollen; er was gerommel en getril in de lucht; een stemming alsof de wereld direct kon vergaan. Marga en Claudia zaten in de kleine salon van de motorboot en hielden eikaars hand vast. Ze konden van angst en ontzetting niets uitbrengen. Rank' zat tegen de wand, zijn gedeukte trompet op zijn knieën. Hij staarde voor zich uit. 'Dit is een zeebeving,' zei hij, toen het diepe gerommel minder werd en er stilte tussen twee reusachtige golven intrad. 'Zo werd vroeger het aangezicht van de aarde veranderd 'En Alex is buiten.' Marga legde haar hoofd tegen Claudia's schouder en huilde. Alle wanhoop brak uit haar, zij schudde en beefde alsof zij kramp had en klemde zich aan haar dochter vast. 'Vader zit midden in deze hel. O mijn God, mijn God, mijn God


    Tomamai en Volker zaten in de tweede boot onder het dek. En het was merkwaardig: Volker was niet bang, hij hoorde en zag deze verandering van de natuur wel, maar de nabijheid van Tomamai werkte als een schild, waartegen alle ellende afketste. 'We zullen blijven leven!' zei de oude man en legde zijn gerimpelde hand op het blonde hoofd van Volker. 'Er zal altijd een leven zijn, zolang zon, wind, water en vuur op deze aarde blijven. Wees maar niet bang, mijn vriend. Ik weet hoe je de Goden moet verzoenen


    's Avonds verminderde het gerommel uit de oergrond, en de zee werd kalmer. Nu liepen de golven uit, ze waren nog steeds enorm groot, maar ze werden niet meer voortgedreven door die onbegrijpelijke kracht die ze allemaal vreesden. 'We gaan terug!' zei Fred Dylon en gaf een sirenesignaal. De tweede boot antwoordde met de misthoorn: Begrepen.


    Dr. Rank verliet de kajuit en wist het stuurhuis te bereiken.


    Toen hij de deur openrukte, spoelde een golf hem al naar binnen en slingerde hem tegen de vastgebonden Dylon. In zijn volledig doorweekte pak zag hij er nog ellendiger uit dan anders. 'Wat ben je van plan, Fred?' riep hij.


    'Terug! Ik geloof dat we het doorstaan hebben.' Dylon grijnsde vermoeid. 'Bidden helpt toch, dokter ...'


    'Heb je ergens radiocontact, jongen?'


    'Niets! Alles dood!' Dylon knikte naar de kleine radio onder zich. 'Zes uur geleden meldde Mahé zich nog. Een zeebeving van nooit gekende omvang. Daarna brak alles af... ons toestel is stuk. Ik ben er met mijn schouder tegenaan gevlogen. Ik weet alleen dat het zwaartepunt...'


    'Zeg het maar, Fred!' Dr. Rank klemde zich aan Dylons schouder vast. De boot rolde gevaarlijk heen en weer. 'Bij Aimée.’,


    'In deze buurt, dokter!'


    Dr. Rank sloot even zijn ogen. 'Hoe kan ik het de Baumanns aan hun verstand brengen,' zei hij toen tegen zichzelf. Maar Dylon las de woorden van zijn lippen. 'Alex en Hansen zien wij nooit meer terug. Ze moeten precies in het centrum van de beving geraakt zijn.'


    


    De volgende morgen zagen ze hun eiland uit de bewogen zee opduiken. Ze stonden aan dek, de twee boten voeren naast elkaar. Tomamai en Balolonga stonden achter het stuurhuis, Volker drukte zijn gezicht tegen het dikke raam van de kajuit. Marga en Claudia keken naar het langzaam naderende land, naar die grappige schildpadrug zoals dr. Rank Aimée eens had genoemd.


    'Er zijn nog palmen!' zei Rank sarcastisch. 'Dat stelt me gerust. Er is nog land! We kunnen van kokosnoten en sla leven! Fred, je hebt betere ogen dan ik. Wat zie je?'


    'Zeg het zelf maar, dokter...' Dylon overhandigde hem zijn verrekijker. Zijn stem beefde. Lang keek dr. Rank door de verrekijker voor hij hem liet zakken. 'Er... er zijn twee Aimées,' zei hij na een poosje met een diepe zucht. 'Ja. Het eiland is doormidden gebroken. Tussen de rotsen.' 'Ik zag het. Precies op de plek waar Tomamai's heilige streek was.' Dr. Rank gaf de verrekijker terug. 'Daar is alles in de zee weggezonken.' Hij hield zich aan de stang vast en keek naar de tweede boot. Daar stond Tomamai wijdbeens, getooid met al zijn sieraden. Hij drukte de slangestaf tegen zijn borst. Alleen hij wist dat met dit deel van het eiland ook Sathra in zee was verdwenen.


    'Ik ga terug!' zei dr. Rank. 'Ik betrek mijn huis weer en bouw het opnieuw op. Ik heb gezworen op dit eiland aan mijn eind te komen, en wel fatsoenlijk. Fred, niet met behulp van een zeebeving. Ik wil als een normaal mens in bed sterven, helemaal alleen! Wat denk jij te doen als ik vragen mag?' 'Ik trouw met Claudia en ga misschien terug naar de marinebasis Mahé.' Dylon keek weer door de verrekijker naar Aimée. 'Ik zal ook voor Marga en Volker zorgen ...' 'Dank je, Fred, je bent een goede kerel!' Dr. Rank wreef in zijn ogen. 'Zullen we het samen zeggen, van Alex en Titus Hansen?' 'Ja. Als we weer aan land zijn. Maar ik geloof dat ze het vermoeden. Ik hoef Marga maar in haar ogen te kijken.' Ze naderden de barrière van het koraalrif en vonden ook hier een brede opening. De vaargeul in de baai was een natuurlijk kanaal geworden. Maar de zandbaai bestond niet meer ... ook hier alleen de zee, een brede waterstraat tussen het plotseling in tweeën gebroken eiland. Het dorp was verdwenen, er was een nieuw landschap ontstaan, zo vredig, alsof het er al eeuwen en eeuwen zo lag. Alleen de zee ging nog tekeer. Die kalmeerde blijkbaar niet zo snel van deze scheppingsdaad. Tomamai stond voor op de boeg van de tweede motorboot naar dr. Rank te zwaaien en hij wees naar het dek van zijn schip. 'Ik moet naar hem komen!' zei Rank verbluft. 'Fred, kun je zo dicht langszij komen dat ik kan over klimmen?' 'Ik zal het proberen, dokter.'


    Ze gleden met nauwelijks draaiende motor zo dicht naar de andere boot, dat dr. Rank de hand van een inboorling kon grijpen en op deze wijze gewoon naar de andere kant werd getrokken. 'Ik word stijf, ouderdom!' zei hij tegen Tomamai. 'Vroeger sprong ik als een kikker. Wat is er aan de hand? Je heilige gebied is weggevaagd, het spijt me ...' 'Het is een teken,' antwoordde Tomamai als afwezig. Zijn ogen, tot dusver het levendigste in zijn doorploegde en toch leeftijdsloze gezicht, waren nu als gesluierd. 'Er is een nieuw leven begonnen, het zal duren tot het einde der dagen. Ik word geroepen ...'


    Dr. Rank haalde zijn schouders op. Plotseling, hij kon niet zeggen waarom, kwam er een akelige huivering over hem. 'Er is altijd een nieuw begin, Tomamai,' zei hij. 'Zolang een mens ademhaalt, hoopt hij en heeft hij toekomst. Iedereen, ook wij...'


    'Nee!' zei Tomamai kortaf. Hij greep in een zak en haalde een paar bladen papier te voorschijn. Getallen en tekeningen bedekten ze ... Dr. Rank nam de papieren aan en staarde ernaar. 'Wat moet dat?'


    'Alles staat erop, dokter,' zei Tomamai. 'De namen van de planten, de plaatsen waar je ze kunt vinden, de menging, hoe het klaar gemaakt moet worden ... alles.' 'Het medicijn voor Volker?' vroeg Rank met zware tong. 'Ja. Misschien nog een half jaar, dan is zijn bloed schoon. Hij moet het twee keer per dag innemen... 's morgens en 's avonds. Zoals tot dusver. Zul je ervoor zorgen?' 'Zeker!' Dr. Rank vouwde de papieren op en stak ze bij zich. 'Maar wat moet dat, Tomamai? Je leeft...' 'Ik word geroepen!' Tomamai ging naar de rand van de boot. Hij keek naar het eiland, naar de brede waterstraat waar eens zijn heilige district had gelegen, naar de baai, waar eens het dorp had gestaan. Hij spreidde zijn armen uit, strekte de slangestaf omhoog en gooide zijn hoofd in de nek. 'Tomamai!' brulde dr. Rank. 'Dit is onzin! Houd hem vast! Houd hem!'


    Met de blik naar de zon, met een opgetogen gezicht en een lachje dat al niet meer van deze wereld was, deed Tomamai de laatste stap en viel in zee. 'Haal hem eruit!' riep dr. Rank. Dylon slingerde een reddingsboei de golven in ... maar niemand van de inboorlingen verroerde zich. Ze bleven stil aan dek en keken toe hoe Tomamai door de golven werd weggedragen en na enkele seconden in de onrustige zee verdween. En alsof daarmee zijn opdracht definitief vervuld was, werd de vale hemel licht. Door het melkachtige waas scheen plotseling het oneindige blauw.


    Dr. Rank stond bij de stuurhut van de tweede boot, zijn gezicht tegen de gelakte ijzeren plaat gedrukt. Zijn rug schokte. De oude man huilde als een kind. Dylons kreet scheen hij helemaal niet gehoord te hebben. De jonge luitenant stond wijdbeens aan het dek en was koortsachtig met de verrekijker in de weer. 'De boot!' riep hij. 'De onderzeeër! Ze zijn er! Ze hebben het klaargespeeld! Ze zijn er!' Hij draaide zich om, rende naar de trap van de salon en viel bijna hals over kop de kajuit in. 'Alex is er!' schreeuwde hij en trok Claudia tegen zich aan. Hij zei Alex en nu sprak dat vanzelf. Marga rende het dek op en iedereen op de twee boten juichte.


    'Het is een wonder!' zei Dylon zacht tegen Claudia. 'Ik gaf hem geen kans meer ... en het zal altijd een mysterie blijven.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    Toen de zee wat gekalmeerd was, doken ze weer. Zo spaarden ze dieselolie. Met halve kracht lieten ze de elektromachines lopen en gingen zo diep dat de boot glad in het water lag en goed opschoot. De open gewoelde zee was gekalmeerd, nu waren er nog slechts golven aan de oppervlakte. Baumann en Hansen hingen vermoeid op hun zitplaatsen en keken naar de instrumentenborden. Spelen we het klaar? Bereiken we Aimée? Of komen we tenminste zo dicht bij het eiland dat we er met onze opblaasbare boot heen kunnen roeien? De controlewijzers van de dieseltanks beefden naar de streepjes die reserve aangaven. Reserve betekende alarm. De actieradius verkleinde definitief.


    'Als wij dit weer overleefd hebben,' zei Baumann schor, 'dan overleven wij dit ook Titus! Ik schat dat het ongeveer nog vier uur varen is ...'


    Hansen knikte. Wat is beter, overlegde hij, onder water varen om te sparen, of boven water varen en de kans hebben om gezien te worden? Het zou mogelijk zijn dat schepen voor het onweer waren uitgeweken en nu langs omwegen naar de zeestraten terugkeerden. 'We duiken op, Alex!' zei hij moe. 'Als we toch ten onder moeten gaan, dan niet onder water. Vind je ook niet?'


    Baumann knikte. Ze lieten het water uit de tanks en doken op. Het was een heerlijke warme dag met veel zon, ze openden het luik, stapten naar buiten en gingen op de rand van de toren zitten. De zee was kalm geworden. Onder hen bromden de dieselmotoren. Die waren nu aan de laatste brandstof bezig. De reserves!


    Baumann bepaalde waar ze zich bevonden en staarde toen Hansen onthutst aan. 'Dat is niet mogelijk,' zei hij. 'Ik kan niet meer rekenen. Of dat ding is stuk. We zouden slechts negenentwintig zeemijl van Aimée verwijderd zijn!' 'Krankzinnig!' Hansen nam de sekstant, mat, rekende, vergeleek met de zeekaart en staarde eveneens onthutst naar de zee. 'Het klopt,' zei hij opgelucht. 'Een of andere stroom heeft ons meegenomen in dit rotweer! We zouden over twee uur links voor ons Aimée moeten zien.'


    Baumann dook weer in de toren onder en kwam even vlug weer terug. Hansen hoorde het al: Hij had de machines op volle kracht gezet. En hij zweeg. Het was niet voldoende voor negenentwintig mijl, maar het was nog altijd genoeg om het leven te redden. Er waren rode vuurpijlen aan boord ... je kon een teken geven!


    'Nog drie uur!' riep Baumann. Hij was bijna gek van vreugde. 'Titus, we gaan niet ten onder! Ik zie Marga en de kinderen terug! Over een week is het huis klaar en dan begint eindelijk het leven in het paradijs!' De onderzeeër schoot door de zee. Hansen tastte met zijn verrekijker de horizon af, en toen hij plotseling in elkaar kromp, rukte Baumann de verrekijker uit zijn hand. Toen zag ook hij wat Hansen zo aan het schrikken had gemaakt. Twee vlakke eilanden dreven aan de trillende horizon.


    'We zijn verkeerd!' zei Hansen met droge keel. 'Er klopt iets niet. Een tweelingeiland bestaat niet in de buurt van Aimée. Dat weten we nu precies.'


    'Maar het is land! Land, Titus! We gaan niet op zee ten onder! Bereiken we de eilanden nog?'


    'Nee!' Hansen keek naar de dieseltanks. De wijzer schommelde bijna op nul. 'Maar we komen dichtbij genoeg om de rest met onze rubberboot af te leggen.'


    'Vooruit dan!' Baumann kroop terug naar zijn plaats in de toren. 'Al valt de machine uit elkaar... met volle kracht vooruit!' De motoren klopten en hamerden als krankzinnig.


    De boot schoot door de zee als een reusachtige haai en de twee eilanden werden mooi groot in de zonneschijn. Plotseling begonnen de machines te haperen en snel daarna stierven ze met een akelig gerochel uit. Baumann trok aan de voeten van Hansen. 'Afgelopen, Titus!' riep hij naar het torenluik. 'Geen druppel meer.'


    'En ik zie boten!' schreeuwde Hansen plotseling als bezeten. 'Alex! Kom naar boven! Boten links voor ons! Twee echte boten! Kerel! Het is voor elkaar! Het is voor elkaar! Houd de lichtkogels klaar!' En Alex klom naar boven. Hij stak de dikke rakethuls op de loop van het pistool. De twee bijzondere eilanden waren duidelijk te zien, uitsluitend gescheiden door een waterstraat. En daarvoor twee witte boten die in de zachte branding golfden.


    'Schieten!' schreeuwde Hansen en klapte als een idioot in zijn handen. 'Schieten! We zijn gered! De lichtkogels zien ze beslist. Schiet dan toch, Alex!'


    De lichtkogel siste omhoog en werd een stralende rode bal die langzaam terugviel in zee. Red ons!


    


    'Ze zijn het!' schreeuwde Fred Dylon, toen de rode kogel naar de hemel schoot. 'Ze drijven!' Hij rende naar de stuurhut, gooide het gashendel om en liet de boot een sprong in zee maken. De tweede boot volgde hem, met de kiel door de golven brekend. Dr. Rank klampte zich aan het stuurhuis vast. Hij huilde nog steeds. Hij merkte niet dat Volker zich naast hem aan dezelfde stang vasthield.


    'Waarom heeft niemand Tomamai teruggehaald?' riep de jongen. Zijn gezicht was verwrongen. 'Jullie hebben hem laten verdrinken! Jullie moordenaars! Moordenaars! Moordenaars!' Toen moest hij zwijgen, want de boeggolven sloegen over hen heen en ze hadden moeite zich in het vochtige element te handhaven.


    Het was avond toen ze langzaam door de nieuwe waterstraat het gedeelde eiland tegemoet voeren. Ze waren allemaal aan dek, zwijgend, tot in hun binnenste ontroerd. Dit was een terugkeer in een veranderde wereld, die in alle schoonheid en vrede daar lag en uit de hel was geboren. Het was als in de oertijd. De mens betreedt het maagdelijke land om ruimte te zoeken, ruimte om te leven. Ruimte voor liefde en werk, voor hoop en vervulling, voor heden en toekomst... De Baumanns stonden voor op de boeg van de boot, de armen om eikaars schouders en ze keken zwijgend naar de twee nieuwe eilanden. Dr. Rank zat naast Dylon in de stuurhut. Balolonga zat aan de achterkant. Hij wijdde geen enkele blik aan zijn vernielde eiland. Hij leek op een zittend gestorven dode. 'Zullen we het nog eens proberen?' vroeg Baumann gelukkig. Hij drukte Volker tegen zich aan. De jongen knikte. Hij dacht aan de door de zee genadig opgenomen Tomamai, die zich voor zijn goden had opgeofferd om deze eilanden het eeuwige leven te bezorgen.


    'Ik blijf voor altijd hier,' zei hij. 'En jij, vader?' 'Marga?' Baumann keek zijn vrouw aan. 'Het ligt aan jou. Claudia gaat trouwen, Volker zal eenmaal zijns weegs gaan ... kunnen wij alleen op dit eiland leven? Zeg nu niet ja of nee ... je moet je niet opofferen ... ik wil dat je gelukkig bent.' 'Ja.' Ze zei het vastberaden. 'Je weet toch dat ik alleen kan zijn waar jij ook bent...' Ze keken elkaar lang aan en Marga's ogen straalden weer als vroeger, toen de magere Alex Baumann met weinig geld, maar vol ideeën tegen haar had gezegd: Wil je met me trouwen? En zoals nu was ook destijds haar ja van ganser harte gekomen.


    Ze keken elkaar aan, tot Volker zijn moeder schuchter in de zij porde. 'Moeder!' zei hij. 'Kijk vader niet met van die verschrikkelijke grote ogen aan! Wil je hem hypnotiseren?' Ze lachten en hun lach klonk over de twee eilanden, waarop ze nu honden en katten, schapen en varkens, kippen en geiten zagen. En dr. Ranks huis was er nog, blijkbaar voor eeuwig met de rots versmolten. De meeuwen krijsten ook al weer om de toppen van de palmen, en in de struiken zouden algauw weer de heerlijke Virginische nachtegalen hun nesten bouwen. Titus Hansen stond aan de achterkant van de tweede boot, wat opzij van de anderen. Hij draaide zijn hoofd om. Daarginds lag nu de kleine onderzeeër aan de grond. Een uur geleden hadden ze alle ventielen geopend en hem tot zinken gebracht. Het was zinloos de boot te houden en Fred Dylon had gezegd: 'De marine neemt hem toch af als de geschiedenis bekend wordt. En wat hier gebeurd is, weten alleen wij en het blijft onder ons. Breng de boot tot zinken, sir!' En als een trotse vis was hij spoedig weggedoken in de eeuwigheid. Bij het avondrood gingen ze op het linkereiland aan land. Dr. Rank liep voorop, de gedeukte trompet onder zijn arm, en toen hij op de oude weg stond die naar zijn huis leidde, deed hij een stap achteruit en maakte een uitnodigende beweging. 'Alex, ga jij er het eerst met je gezin heen!' zei hij tegen Baumann. 'Het is van jou! Voor jou is het een nieuw begin in de letterlijke betekenis van het woord. Ik kan je verzekeren dat Volker over een half jaar helemaal beter zal zijn. Het leven ligt weer voor je!'


    Baumann knikte. Zijn keel was dichtgesnoerd van aandoening. Hij nam Marga bij de arm, links en rechts van hen gaven Volker en Claudia hen een arm. Zo liepen ze de weg op naar het huis. Dr. Rank liep op zijn platvoeten achter hen aan. Plotseling zette hij zijn trompet aan zijn lippen en begon hij te blazen. Het klonk als een koraal, heel plechtig. Ze stonden stil -zwijgend en ontroerd.


    'Wat speel je daar?' vroeg Alex onder de indruk. Het was alsof hij een godsdienstoefening onderbrak. 'Een koraal?' 'Dat is het.' Rank keek zijn vrienden veelbetekenend aan. De rode gloed van de ondergaande zon omhulde hen en het eiland als een beschermende mantel. De nieuwe dag, de eerste dag op deze jonge wereld moet een vreugdedag worden. 'Het lijkt wel of het lied voor jullie geschreven is,' zei de dokter zacht. 'Verdomd - het past precies bij jullie: Aan het begin van alle leven is de liefde.
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